NUN /STfy 



J\ 

) 

GRAMMAR & DICTIONARY 

OP 

WESTERN PANJABI. 



WiN/sr/f,, 


I 





I 



/ 


Agents for the sale of Punjab Government Publications. 


In London. 

E. A. Arnold, 37, Bedford Street, Strand, 
W. C. 

Constable & Co., 2, Whitehall Gardens. 
S. W. 

Sampson Low, Marston, & Co., St. 
Dunstan’s House, Fetter Lane, E. C. 

P. S. Kino & Son, 9, Bridge Street, 
Westminster, S. W. 

Luzac & Co., 46, Great Russell Street, 
W. C. 

Keg an Paul, Trench, Trubner & Co... 
Charing Cross Road, W. C. 

B. Quaritch, 15, Piccadilly, W. 


On the Continent. 

Friedlander & Sohn, 11, Carlstrasse, 
Berlin. 

Otto Harrassowitz', Leipzig. 

Karl W. Hiersemann, Leipzig. 

Ernest Leroux, 28, Rue Bonaparte, Paris, 
Martinus Nijhopf, The Hague. 


In India. 

Messrs. Thacker, Spink & Co., Calcutta. 
Messrs. Newman & Co., Calcutta. 

Messrs. Thacker & Co., Bombay. 

E. Seymour Hale, Esquire, 53, Esplanade 
Road, Fort, Bombay. 

Messrs. Higginbotham & Co., Madras. 
Superintendent, American Baptist 
Mission Press, Rangoon. 

Messrs. Gui.ab Singh & Sons, Mufid-i-’Am 
Press, Lahore, 





miST/f y 



GRAMMAR A^AlK 

AND 

dictionary 

OP 

WESTERN PANJABI. 

AS SPOKEN IN THEE 


S HAH PUR DISTRICT/ 


WITH 

PKOVEBBS, SAYINGS, & Y^SES, 

COMPILED BY 


J. WILSON, L c. s.; 

f.. 

DEPUTY COMMISSIONER. 


1898 . 


1 8 f( 0 r t; 

PRINTID 4UHI PUNJAB OOVIRNMINP PJUS3, 

1890 , 






• i 



TABLE OF CONTENTS. 

Preface. 

Introduction. 

List of Abbreviations. 

Grammar. 

Lists of Useful Words. 

Prose Specimen of the Dialect of the Doab. 
Prose Specimen of the Dialect of the Salt Ranee 
Proverbs and Sayings. 

Verses. 

Dictionary. 


\ 










t • 

PREFACE. 

The materials for this Grammar and Dictionary of Western Panjabi 
were collected by me from time to time during the nine years I spent in 
the Shahpur District as Deputy Commissioner and Settlement Officer. 
They were got, not from books or writings, but from the mouths of the 
p«ople, the speakers being generally illiterate peasants, whose knowledge 
of their mother-tongue was not corrupted by any acquaintance with 
grammar. I have confined myself to words and inflections actually used 
within the boundaries of the Shahpur District, so that this compilation 
does not pretend to cover the whole field of Western Panjabi. 

I have to acknowledge the great assistance given me by my Settle¬ 
ment Clerk, Munshi Mahbub Alam, whose patient accuracy has been of 
the greatest use to me. I have also obtained many useful hints from 
O’Brien's Multini Glossary, and from Bomford's Notes on the Grammar 
of Western Panjabi. 

September 1898. 


J. WILSON. 





INTRODUCTION. 




In the vernacular speech of the inhabitants of the Shahpur District 
there are many variations from place to place, but all the different 
dialects belong to the Hindi language, and are called Hindi by the people 
themselves. They form part of the Panjibi. division of Hindi, but as 
they differ considerably from the dialects spoken east of Lahore, in the 
country of the Sikhs, they may be classed, along with those spoken to 
the south, towards Multdn, as Western Panjabi, the chief differences 
between this group and the Eastern or Sikh Panjabi being (i) the 
frequent use of pronominal affixes, (2) the future in S, (3) the use 
of a passive in i, (4) a considerable difference in the postpositions and 
in the vocabulary generally,—Western Panjabi having many common 
words differing from those used in Eastern Panjabi, and especially 
making greater use of words of Persian and Arabic derivation, as 
might be expected of a people who are for the most part Musalman by 
religion. 

The dialects spoken in the Shahpur District may be further classed 
into two groups,—(<z) the dialects of the Plains and (&) those of the Salt 
Range. The principal differences between these groups are that in the 
Salt Range dialects ( 1 ) many nouns in the oblique singular add an e or 
i to the root, e.g. } ghare (house), majjhi (buffalo-cow); (2) the genitive 
postposition (of) is n§. instead of da ; (3) several other postpositions 
are different, e. h§. orSh for n8 (to), thaS for thfl (from) ; (4) the 
ending of the present participle is n§L instead of da; (5) a number, of 
common words are different, e. thl for ho (become), ghinn for 
le (take), jul for chal (move), hag for sak (be able) ; (6) there is a 
stronger tendency towards nasalization of vowels ; (7) and a tendency to 
substitute r for 13, €, g. t k5r for kdo (who), itra for itpa. These 
characteristics are also found in the dialects spoken in the western tahifls 
of the Rawalpindi District as far north as Attock, and probably in the 
intervening tahsils of the Jehlam District. This group of dialects is 
clearly marked off on the west by the very distinct boundary between 
the Hindi and Pashto languages, which runs a few miles east of the Indus 
river, and on the south by the hills known as the Salt Range, and 
perhaps might be classed as a separate group and called Northern Panjdbf 
or the Panjabf of the Plateau between the Salt Range and the Himalaya. 
These Northern Panjdbi dialects are the first of the Hindi dialects met 
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Kith after leaving the country of Pashto, and are in some respects the 
most primitive of the dialects of Panjabi. As already said, the Pashto 
and Hindi languages do not merge into each other, a Pashto-speaker 
being as unintelligible to a Panjabi-speaker belonging to a village a few 
miles off as a speaker of Gaelic or Welsh is to his English-speaking 
neighbour. In this compilation I have called the dialect spoken north of 
the Salt Range simply the dialect of the Salt Range, and distinguished 
words belonging to that dialect by the letter S. 

The dialects spoken in the plain portion of the district may be 
further sub-divided into those spoken between the rivers Jehlam and 
Chen§b, in what is called the Doab, and those spoken west of the Jehlam 
in the sandy desert called the Thai. The chief differences are that in 
the Thai (t) d is often substituted for d, e. g. y dad&for d&da (grand¬ 
father), Qle for de (give), (Jah for dah (ten), iddS for idde (hither); 
( 2 ) d is also substituted for other letters, e. g. } meda for mSra (my), 
(Jfikh for v6kh (see) ; (3) the present participle ending in transi¬ 
tive verbs is often -&nd 3 . or ~Snd& instead of -SndSL ; (4) a number of 
common words are different, e . g foS& for hOr (other), <2cLhp for 
rnard (man), zal for zananl (woman), thoja for thOr& (little), 
nacJdha for nikpa (small), assafor asst (we), eja for doe (two)> 
I have marked words used in the Thai with a T, while words used in the 
D5Sb are either marked with a D or (as well as words used throughout 
the district) are left unmarked by any capital letter. There are certain 
differences between the dialects spoken in the Jehlam Valley, the Bar, 
and the Chenab Valley, but they are not of sufficient importance to 
deserve special notice. The Thai dialects are spoken with a softer 
accent and with fewer nasals than those of the Doab, and the Salt Range 
dialects are the harshest and most nasal of all. A table of dialectical 
differences will be found at the end of the Grammar, and will show how- 
very varied (within certain limits) some of the inflections are, and 
especially those of the auxiliary verb. 

The peasantry of the district (who are almost without exception 
Musalmin) when they can write at all employ the Arabic character. As 
it is quite unsuited for representing the sounds common in Panj&bf, and 
especially the vowel-sounds, I have adopted the Roman character, and 
spelled the words as they are actually pronounced by the people. There 
is sometimes a doubt as to whether a vowel is short or long, as to whether 
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it is nasalized, afnd as to whether it is aspirated or not, but these doubts 
are rarely of any practical importance, and I have in all such cases^ ex¬ 
pressed the word as it sounded to ray ear corrected by that of natives 
who could write it down in the Arabic character. 

/ \ 

Prose literature is almost unknown, even the proverbs being 
generally in verse. Practically the only forms of indigenous literature 
are : the verses composed by local bards (Dum or Mirasi) and sung or 
recited by them on festive occasions. These are of various kinds, such 
a^the sarw&r or historical poem, the jaSS or panegyric, the pohrl 
or epic, the sitth or satire, the marsia or dirfee, the dOha or 
dohr& or rhymed couplet, the (JhOla, a P oem in blank verse, gene¬ 
rally of an erotic nature. Specimens of most of these, together with a 
collection of proverbs and sayings current in the district, will be found 
in this volume. 


I have given in the Dictionary all the words used in common 
speech by the peasantry of the district which have .come to my notice, 
including those which are also found in Hindustani or in other dialects 
of Panjabi, or are taken from Persian or Arabic. I have also, at the 
end of the Grammar, arranged lists of words of cognate signification in 
what appears to be a useful form. 


As the dialects spoken in Shahpur do not differ greatly from those 
spoken in the neighbouring districts, I trust this compilation will be 
found useful by all officers serving in the country between *the Ravi and 
the Indus. 






LIST OF ABBREVIATIONS. 


Abbreviation. 



Meaning. 

a . 

• * 9 


adjective. 

abs. 


... 

absolute. 

*g- 

. O • 

• os 

agent. 

adv. 


... 

adverb. 

aff. 


... 

affix. 

Ch. 



Chenab Valley dialect 

conj. 


©00 

conjunction. 

c. w. 


... 

construed with. 

D. 


, . , 

Doab dialect. 

dat. 


• • • 

dative. 

/• 

... 

... 

feminine. 

gen. 

... 

... 

genitive. 

inter /. 

• •• • 

• •• 

interjection. 

interr . 


... 

interrogative. 

lit. 



literally. 

VI. 

0 • o 

0 • ♦ 

masculine. 

num . 


0 «c 

numeral. 

obi. 


• • • 

oblique. 

pers . 


• M 

person. 

p.p. 

• • • 

... 

past participle. 

part. 


... 

participle. 

pass. 


ooo 

passive. 

pi. 


... 

plural. 

poss. 


... 

possessive. 

postp . 


... 

post-position. 

pres. 

III 

.9 0 

present. 

pron. 


»• . 

pronoun. 

pron. aff. 

• •• 

... 

pronominal affix. 

s. 

Ml 

... 

Salt Range dialect. 



... 

substantive feminine. 



... 

substantive masculine. 

sing. 


... 

singular. 

T. 


••• 

Thai dialect 

i/. 


... 

verb active or transitive. 

H. 


• •• 

verb neuter or intransitive. 

voc. 

... 

• •• 

vocative. 
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PRONUNCIATION; 

v‘* 

Vowels. 

The vowel-sounds are represented as follows:—- 
Short—-a e & i o 6 u. 


Long—a e 6 i 5 6 u ei ai au. 


Pronounced 
like the 

Vowel- vowel-sound 
sound. in the 

English 
word 

a sun, rub 

3 . far, tar 

0 take 

e they, tale 

e tell, men 

e there 

I till, sin 

I steal, mean 


Example. 


Rabb 

(God). 

tar 

(wire). 

m3.raa 

(struck). 

tel 

(oil). 

per 

(foot). 

dhe 

(fall). 

PT 

(thresh¬ 


ing-floor). 

plf 

(pain). 


Pronounced 
- like the 

Vowel- vowel-sound 
sound. in the 
English 
word 

O post 

6 toll 

6 hot 

6 tall, awe 

u full 

u fool, mo^r 

el fine, tile 

ai my, sigh 

au now, owl 


Example. 


gohTra (a lizard), 
son a (gold). 
pondS. (falling), 
vohur (young bull), 
unn (wool), 
kur (lie). 
gel-T (gone), 
bai^h (sixty-two), 
kau (olive). 


All these vowel-sounds are frequently nasalized. This sound is 
represented by a circumflex accent ^ placed over the vowel. Nasaliza¬ 
tion of the vowels is a common feature of Western Panjabi, but varies 
somewhat from place to place, being most marked in the Salt Range, 
where vowels are often nasalized, which are not so pronounced in the Bar. 


Consonants. 


The Consonants may be classed as follows:— 


Gutturals 

Palatals 

Linguals 

Dentals 


k kh g 
ch chh J 
t th d 
t th d 


gh ng 
jh nj 
dh n 
dh n 


Labials 
Semi-vowels 
Sibilants ... 
Aspirates ... 


ph b bh m 
y v w 
s sh z 
h kh 


The aspirated letters are pronounced with a slight aspiration after 
the consonantal sound, e. g kh is pronounced as in stick-house, spoken 
rapidly so as to run the words together; gh as in gig-Jtoidse ; ph as in 
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uphill with no pause between the words. K is pronounced as in kick ; 
g has always the hard sound, as in gig; ng is pronounced as in singing; 
ch as in church ; j as in judge ; nj is a peculiar sound, being the nasal part 
of the final sound in singe with the j sound not completed, e. g., vanj (go) 
-inje (thus). 

The linguals are pronounced somewhat as in English, but further back 
on the palate ; while the dentals are pronounced further forward in the 
mouth with the tongue on the teeth as in Italian. The following words 
may be given as examples 


Linguals. 

satt (throw), 

dora (string), 

kan (outturn) 

mor (turn), 

gal (neck). 


Dentals. 

Satt (seven), 

dohra (double), 

kann (ear), 

mor (peacock), 

gall (word). 


The labials p bm are pronounced as in English, e. g., pen, bend, 

men. 

Y is pronounced as in the English word yes. v and w are hardly to 
be distinguished from each other, the sound they represent being between 
the English v in vest and w in west, and really a combination of the two, 
but sometimes more like a v, and at other times a w. s is pronounced as 
in the English words so, ass; sh as in the English words show, ash; 
z as in the English words zest, blaze; h as in the English word hen, but 
when following a vowel it is often so slightly pronounced as to be hardly 
distinguishable, unless when the word is pronounced with emphasis, e.g., 
khuh {well) ; kh as the ch in the Scottish word loch. 

Almost all the consonants are often pronounced after a short vowel 
•with such emphasis as to amount to a doubling of the letter, as in satt 
(seven), kann (ear). 

PARTS OF SPEECH. 

There are eight parts of speech, viz., noun, adjective, pronoun, verb, 
adverb, .conjunction, postposition and interjection. There is no article. 
The indefinite article in English, if emphatic, is sometimes expressed by 
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hikk (a certain) or koi (some) ; and the definite article, if emphatic, by 
the demonstrative pronoun e (this) or O (that), but usually the English 
article is not expressed in Panjabi. 

There are two genders, masculine and feminine ; and two numbers, 
singular and plural. 

Noun and Adjective. 

Gender.—As a general rule, words which signify males are masculine 
and those which signify females are feminine, e.g. } ghora (horse), is 
masculine, and ghorl (mare) feminine. The only rules that can be given 
to determine the gender of nouns which signify inanimate objects are 
these 

(1) . Words ending in -a or -a, and words of more than one syllable 
having the letter u in the last syllable are usually masculine, c. g. } ata 
(flour), nea (justice), janggu! (forest), baluo (firewood), chikkur 
(mud). 

(2) . Words ending in -1 or T, and words of more than one syllable 
having the letter i in the last syllable are usually feminine, e. g. t talli 
(palm), kukkir (hen). 

Note. — All through the parts of speech and their inflections the sounds a, a, e, e 
u, 6, 6,6 are associated with the masculine gender, and 1,1, b, b, u, with the feminine. 

Formation of gender. — 1. The very large class of masculine nouns 
and adjectives ending in -a, and past participles in -ea, form the feminine 
by changing that termination into -I. 

Note. —If the thing signified be an inanimate object, the masculine form generally 
means a large specimen of the class and the feminine a small one. 

Masculine. Feminine. 


jana 

man. 

janl 

woman. 

ghora 

horse. 

ghorl 

mare. 

leia 

he-lamb. 

i§lT 

she-lamb. 

vachchha 

male-calf. 

vachchhl 

female-calf. 

changa 

good. 

changT 


kaia 

black. 

kan 


mSLr©§. 

struck. 

marl 



large boat. 

bSn 

small boat. 

bu$a 

large plant. 

bu^I 

small plant, 
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Note .—Monosyllables in -ea change this in the feminine into -eii e.g.,- 


Masculine. 

f 

Feminine. 

be 3 T 

other 

beil 

g §3 

gone 

geil 

p 63 

fallen 

pei! 

dh §3 

been given 

dheil 


/ 

2. Where the masculine ends in 2 consonant, the feminine is some¬ 
times formed by adding -i, rl, nl, or if the final consonant be r, by adding 
ni to the masculine— 


Masculine 

loh&r 

jatt 

kirSf 

dhirkh 3 n 

kubhar 

Aw 3 n 

harn 

tlttur 

bSLt 

jatuk 

Jatt 

natt 

dum 

fakir 

zam!nd 3 r 


Feminine. 


blacksmith. 

peasant. 

shop-keeper. 

carpenter. 

potter. 

an Aw 3 n. 

ravine-deer. 

partridge. 

boy. 

boy. 

camel-man. 

acrobat. 

musician. 

beggar. 

peasant. 


loh3rl 

jatti 

kira.fi 

dhlrkh 3 .nl 

kubhtrl 

AwanI 

harnl 

tittrl 

b 3 !f! 

J 3 takfl 

jattnl 

naftnl 

dumnl 

faklr'nl 

zamlndSrnl 


female of the Ioh 3 r class, 
female peasant. 


gitl. 

girl. 


3. In a large class of words where a masculine noun of more than one 
syllable ends in a consonant preceded by u, the feminine is formed by 
changing the u into i, and if the vowel in the penultimate syllable be 6, it 
is changed into 6—• 

Mascutine. Feminine. 

kukkuf 
chhohur 
v6huf 
kachchur 
hfikul 
takhur 

randun 




cock. 

kukklf 

hen. 

boy. 

chhohlr 

girl. 

young bull. 

v&hif 

heifer. 

male mule. 

kachchir 

hSkil 

female mule, 

*) 

boar. 

takhir 

t sow. 

widower. 

rand In 

widow. 
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4, A noun or adjective ending in -! forms its feminine sometimes by- 
changing the -I into -in, or sometimes by changing the -i into -eani, and 
shortening the vowel of the preceding syllable. If the masculine ends in 
-ai or -ai, the feminine generally changes this termination into -6n 


Masculine. 


Feminine. 


mir5sl 

bard, musician. 

mir5sin 

1 

1511 

oil presser. 

telin 


musalll 

sweeper. 

musallln 

) 

kur§shl 

Kureshi. 

. kurSshln 


mushkl 

black. 

mushkin 

l , 

azarl 

ill. 

az5rin 


p5vll 

weaver. 

pavle5.nl 

1 

mochl 

cobbler. 

muche5nl 

t , 

rnSLchhl 

baker. 

machhe5nl 


darzl 

tailor. 

darze5ni 


k5zl 

judge. 

kaze5nl 


bh51 

brother. 

bhen sister. 

* 

kas51 

butcher. 

kasen 


ar5l 

market gardener. 

area 

, 

pirh51 

drummer. 

plrhen 


dhan5T 

cowherd. 

dhan§n 


s5l 

master* 

8© n mistress. 


Peculiar forms of caste feminines are— 



Masculine. 

Feminine. 


khattrl 

shop-keeper. 

khatr&nl 


malik 

chief. 

mallk5nl 


nai 

barber. 

ne5nl 


air’ 

goatherd. 

ajfSn! 









5. Many common words have the feminine formed from an entirely 
different root from the masculine, or in an irregular manner— 


peo 

puttur 

bh ra 

sohra 

mia 

mulla 

seiyad 

jawatra 

s3.hn 

utth 

saddha 

chhattra 

tattu 

nll3.-ka.hlra 
konk 
gaddo 
chh§la 
bakra 
udh§. 
mirho 


Masculine. 

father. 

son. 

brother. 

father-in!-aw. 

holy man. 

priest. 

holy caste. 

son-in-law. 

bull. 

h e-camel. 

buffalo-bull. 

ram. 

pony-horse, 
black-buck, 
hill-partridge 
male donkey, 
h e-goat, 
male kid. 

boar. 


(chak5r). 


Feminine. 


ma 

dh? 

bhen 

sass 

bivl 

blv? 

seiyadzadi 

nuh 


/ 


mother, 
daughter, 
sister. 

mother-in-law. 
female of the mfg class, 
female of the mulla class, 
female of the Seiyad caste, 
daughter-in-law. 


ga 

dach! 

majjh 

bhed 

ter 

mon 

kakk 

gadde 

bakrl 

pa^th 

bhund 
bhon * 


cow. 

sh e-cam el. 

buffalo-cow. 

ewe. 

pony-mare, 
hind. 

hen-partridge, 
donkey-mare, 
she-goat. 
female kid. 

► sow. 


Number. 


i. Masculines ending in a consonant or in any vowel except -a 
generally make no change in the absolute plural, e. g. f ghar (house), dand 
(bullock), ka (crow), nai (barber), pe5 (father), tattu (pony), mushki 
(black). 


2. But masculine nouns of more than one syllable ending in a con¬ 
sonant preceded by u change the u into a; and if the vowel in the 
penultimate syllable be 6, change it into a — 


Singular. Plural. 


Singular. 


Plural. 


chhohur 

kukkur 

Janggu| 


(boy) chhohar. 
(cock) kukka.r. 
(forest) jangga|. 


shohur (village) sh&har. 

vohuf (young bull) vahar. 

pohur (watch) pahar. 
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3, Masculines ending in -a and participles ending in -ea change it in 
the absolute plural into -e :— 


Singular. Plural. 

ghora (horse) ghore. 

kutta (dog) kutte. 

changa (good) change, 

marea (struck) mare. 

Exceptions — 

bhra (brother) bhra. 

gea (gone) ge§. 

pea (fallen) pee. 

bea (other) bee. 


4. Feminines usually form the absolute plural by adding -a to the 
singular ; if the singular ends in -a, they add -va:— 


Singular. 

Plural. 

Singular. 


Plural. 

bh§d 

(ewe) 

bhedS. 

dhl 

(daughter) 

dhla. 

bh@n 

(sister) 

bhena. 

changi 

(good) 

changiS. 

gall 

(word) 

gall'a. 

m 

(mother) 

mSva 

bill! 

(she-cat) 

billiS. 




kakk 

(female hill-partridge) 

kakka. 





5. Many feminine nouns, especially monosyllables, form the absolute 
plural by adding -1 or -u to the singular— 


Singular. 

Plural. 

Singular. 

Plural. 

hill 

(kite) 

hillf. 

hanj (tear) 

hanju. 

akkh 

(eye) 

akkhf. 

khumbh (mushroom) 

khumbhu 

ga 

(cow) 

gaf. 

pllh (fruit of van tree) 

pilhu. 

chhohir 

(g' rl ) 

chhohrk 

tand (yarn) 

tandu. 

majjh 

(buffalo-cow) 

majjhl 



ter 

(pony-mare) 

terf. 



zal 

(woman T) 

zair. 




Irregular —gadde (donkey mare), plural gadd^. 
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Case. 

! ' 


Absolute Singular. 

The absolute form of a noun or adjective is used when the word is in 
the nominative, and may also be used as an accusative, e g., e mSr& 
ShOra he (this is my horse), or m§ra ghora Sn de (bring my horse). 

In all other cases (except in the locative case of certain nouns) the 
absolute form of the noun or adjective is apt to change into what may be 
called the oblique form, regarding which the following rules may be given. 

Oblique Singular. 

(1) . Feminines, whatever be their termination, and masculines ending 
in a consonant, or in any vowel except *a or -a, usually undergo r,c change 
in the oblique singular, e g. chhdhir /. (girl:, chuchi f. (c icken), 
dand m. (bullock), nai m. (barber), tattd m. (pony), changi/ (good). - 
mushki m. (black). 

Exceptions : peO m. (father) becomes piQ, ma/. (mother) maa, 
dhl/. (daughter) dhlQ, ga/. (cow) gai. 

(2) . But masculine nouns of more than one syllable ending in a 
consonant preceded by u (including all infinitives in un) change the 
u into a in the oblique singular ; and if the vowel in the penultimate syllable 
be o, change it into 4 , thus making the oblique singular the same as the 
absolute plural— 


Absolute Singular. Oblique Singular. 

chhohur (boy) chhohar. 

ahohur (village) sh&har. 

vohuf (young bull) vihap 




grammar 


9 


(3). The large class of masculine words ending in a change it into e 
in the oblique singular, thus making it the same as the absolute plural— 


Absolute Singular. 

ghdfS. (horse) 
kutt§. (dog) 
changS. (good) 


Oblique Singular. 

ghdfS. 

kutt§. 

Chang©* 


Exception — bhrS. (brother) becomes fohraQ* 

(4) In the dialect of the Salt Range many nouns, and especially 
monosyllables ending in a consonant, to form the absolute singular, add to 
the absolute form an e if masculine, and an i or u if feminine 

Masculine. Feminine. 


Absolute Singular. Oblique Singular. 

Absolute Singular Oblique Singular. 

ghar 

(house) 

ghare. 

hill 

(kite) 

him. 

hal 

(plough) 

hale. 

akkh 

(eye) 

akkhl. 

per 

(foot) 

pere. 

majjh 

(buffalo-cow) 

majjhl. 

puttur 

(son) 

puttareo 

$er 

(pony-mare) 

teri. 

u«h 

(camel) 

ufthe. 

chhdhir 

(girl) 

chhohrl. 

kiraf 

(shopkeeper) 

kiraf e. 

bhert 

(sister) 

bhenu. 


Oblique Plural . 


Where the absolute plural ends in a, I or 3 , it undergoes no change in 
the oblique form. In all other cases the oblique plural is formed by adding 
S to the absolute plural; but in masculine nouns if the absolute plural ends 
in any vowel, whether nasalized or not, except e, a w is inserted 


Absolute Plural. Oblique Plural. 

mS-wX (mothers) m£.w 3 L 

g§J (cows) gal 

gallS (words) gallS 

change .*» (good) changeX 

changia/. (good) changla 


Absolute Plural. 

Oblique Plural 

ghar 

(houses) 

gharX. 

d£nd 

(oxen) 

dXnda, 

kutte 

(dogs) 

kutteX. 

ghore 

(horses) 

ghore&. 

bhra 

(brothers) 

bhra wX. 

nS. 

(names) 

nSwa. 


Exceptions-.— pe6 (fathers) makes p6wa, jo (barley) jaw J, 
<Jhfir (many) dh§rn&, habba (all) habbn§L, hikk (some) hikkn£. 
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The Agent Case. 

( 

The agent case, used of the subject when the verb is a transitive 
verb in a tense expressed by the past participle and its compounds, 
is in all cases the oblique form of the noun without any termination. 

piu klta the father did it. kutte klta the dog did it. 

puttar klta the son did it. kutteS klta the dogs did it. 

The Genitive Case. 

The genitive case is formed by adding to the oblique form the 
post-position cla, which resembles the *s in English, but converts the 
noun into a sort of adjective declined like an adjective in a, so as to 
agree with the following or governing noun in gender, number and 

case:— 


Post-position of Genitive. Number and case of 

following noun. 


Masculine. 

Feminine. 


da 

dl 

Absolute singular. 

de 

dl 

Oblique singular. 

d§ 

dia 

Absolute plural. 

deS 

dig 

Oblique plural. 


Examples . 


jan§ da ghor§. 
JanS dS ghor§ 

da. 


the man’s horse, 
of the man’s horse. 


jane de ghore ^ 
jan§ dea ghorea 
da 


the man’s horses, 
of the man’s horses. 


janS dl ghorl the man’s mare, j janS diS ghoriS the man’s mares. 

janS dl ghSrl of the man’s mare, j janS di 5 ghoriS of the man’s mares. 

da. * 1 da - 


Note. _In the Salt Range dialect, the post-position of the genitive is m3 n© n©3 

nt nl£. 
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The Dative Case. 


The dative case, which may also be used as an accusative, is 
formed by adding the post-position nS to the oblique form. 


Examples. 

ghore nQ to the horse. I ghorea nu to the horses. 

ghori nu to the mare. | ghoria nu to the mares. 

Note .—In the Salt Range dialect, the post-position of the dative is hS. or ah. 

The Locative Case. 

The locative case means to, at, or in, a place or time. It is formed 
as follows « 

(1) . A masculine in & changes the £1 into S, e.g. t KhQffi at 
KhQfa ; Chohe, at Choha ; r5tl-vel£, at breakfast*time. 

(2) . A masculine noun in the singular ending in a consonant 
either remains unchanged, or adds e or i to the root; or if it ends 
in a syllable containing a short u it changes the u into i, and if the 
preceding vowel be 6 changes it into e. 


Examples . 


ghar gea he has gone home. 

Amb pea or he is at A mb. 

Ambi pea. 

jangil gea he has gone to the 
janguj. 


atin bei^hT she sat in the spinn¬ 
ing-bee. 

shehir rehS. he stayed 3 * in the 
village. 


(3) . A masculine in the plural takes § or T as the locative ter- 
mination, e. g., RajarS, at ortoRajar; ghar§ or gharT, in their 
bouses ; hatthS, by bis hands ; UttirRv^, Uttira , Ravi, at Ra " 
Wal, at Wa; dopahrT, at noon. 

(4) . A feminine takes T as the locative termination; e. g., ratT, 
at night ; tehSllT, at thetehsil; zaban?, by word of mouth ; masltT, 
in the mosque ; zOrt, by force. 


t 
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The Vocative Case. 

(1) . A masculine in the singular makes the vocative by adding A 
to the oblique form, e.g., e Sachchea RabbA, 0 true God ; putrA, 
O son; bachpA, darling; sdrA, you pig; O JahAn KhAnA, O 
Jaban Khan ; e markeA, O Assembly. Exceptions are pQAand bAbQ, 
O father. 

(2) . A feminine in the singular makes the vocative by adding 6 
to the root, e. g., nl mAS, O mother; ni mArlS dhie 5 O my daughter 
nl sAwie, O grey mare; ni ranne, O wife. 

(3) . The plural, whether masculine or feminine, makes the vocative 
by adding O or hO to the oblique form; e.g., ve putrl.0, O sons; 
nl dhiaho, O daughters. 

Post-positions. 

All post-positions require the word they govern to be in the oblique 
form—see under the head Post-positions. 


Examples. 

Examples may now be given of the declension of nouns of various 
classes: 


(1). Masculine nouns in A 

Ghora, horse. 

Case. Singular. Plural. 


Absolute ... ghora a horse. 

Agent ... ghore a horse. 

Genitive ... ghofS d& of a horse. 

Dative ... gh6f§ nil to ahorse. 

Vocative ... ghopea O horse. 


ghofS horses. 

ghopeS horses, 

ghorea d3. of horses, 
ghorea nS to horses. 
ghdfeS ho O horses. 


(2). Ordinary masculine nouns ending in a consonant— 


Ghar, house. 


Absolute 

«•» 

ghar 

a house. 

ghar 

houses. 

Agent 

••• 

ghar 

a house ; 

ghara 

houses. 

Genitive 


ghar d§. 

of a house. 

gharS d5. 

of houses. 

Dative 

••• 

ghar nS 

to a house. 

ghara n3 

to houses. 

Locative 


ghar or ghare 

at a house. 

gharS 

in houses. 

Vocative 


ghara 

0 house. 

ghara ho 

O houses. 
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( 3 ). Masculine nouns ending in a consonant preceded by u 

Shohur, village. 


Case. 

Singular. 

Plural. 

Absolute 

... shohur 

shahar. 

Agent 

... shahar 

sh&hrlu 

Genitive 

... shahar dS. 

sh&hradS.. 

Dative 

... shahar n3 

shahrS n3. 

Locative 

... shehir 

shehrg. 

Vocative 

sh3.har3. 

sh§.hra ho. 


Note .—Nouns similarly declined are vohur, a young bull; pohur, a watch of 
the day or night; and as regards the last syllable chhohur, a boy; kukkur, a cock ; 
chikkuf, mud; jangul, the jungle; bSLlun, firewood; ch&nun, light; Ofuk, the 
end, and many others, including all infinitives in un. 

( 4 ). Feminine nouns— 

Ghorl, mare. 

Case, Singular. Plural. 


A bsolute 

Agent 

Genitive 

Dative 

Vocative 


ghoji a mare. 

... ghorl a mare. 

... ghorl del of a mare. 
... ghorl nu to a mare. 
... ghofl§ O mare. 


ghoria mares, 

ghoria mares, 

ghoria d§. of mares, 

ghoria r>3 to mares, 

ghof iS. ho O mares. 


Examples of the Salt Range dialect are- 


Masculine— ghar, a house. | Feminine— akkh, an eye. 


Case, 

Singular. 

Plural. 

Singular. 

Plural. 

Absolute 

... ghar 

ghar L 

akkh 

akkhf. 

Agent 

... ghare 

gharS. 

akkhi 

akkhf. 

Genitive 

... ghare nS 

gharE nE. 

akkhi nE 

akkh! n3. 

Dative 

... ghare ha 

gharS ha. 

akkhi hE 

akkhf h§£. 

Locative 

... ghar or 
ghare. 

gharS. 

akkh! 

akkhi. 

Vocative 

... ghar3 

ghara ho. 

akkhiS 

akkh! ho. 


Diminutives. 

Diminutives are formed, in the case of 
changing a masculine into a feminine. 

Examples. 


Chappa a targe oar. 

b§r§. a large boat, 

vohun a large torrent-bed. 

bu$a a large plant. 


chappl 

b6rl 

v&hnl 

but! 


inanimate objects, by 


a small oar. 
a small boat, 
a small torrent-bed. 
a small plant. 
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Irregular diminutives are— 


billa 

a cat. 


billungra 

a kitten. 

bannh 

a pond. 


bannohri 

a small pond. 

van 

a kind of tree. 


vanotl 

a small van. 

vohur 

a young bull. 


vahlra or va- 
rlra 

a small young bull. 

sadha 

a male buffalo. 


sadhora 

a small male buffalo. 

patth 

a kid. 


pathorl 

a small kid. 

kutta 

a dog. 


katura 

a puppy. 


Collective Nouns. 

kutir/. a pack of dogs. 



atun m . 
charhtal /. 

a spinning-bee of girls or women, 
a cavalcade. 


Contractions. 

Names are often contracted, e. g., khuddu for khudayar, 
Mammu for Muhammad, Haku for Hakim Khan, Jallu for 
Jaiai Khan. 


Extended Nouns. 

Nouns and adjectives are sometimes given an extended, meaning 
by an addition or repetition, the initial consonant being often changed 
into sh, e. g .— 

dana phakka 
chhapa mura 
lakkarshakkar 
kit&b shitab 
ghora shora 
chop chapa^t 

Note .—Crops are generally spoken of in the plural, e.g ,— 

kanaka changlan the wheat is good, 
b&jre kaplgein the bajra is cut. 

Adjectives. 

Adjectives agree with their nouns in gender, number and case, 
and generally precede them. The great majority of adjectives end 
in the termination a for the masculine, which is changed to ] for the 


grain of sorts, 
quite alone, 
wood of sorts, 
books of sorts, 
a horse of a sort, 
utterly useless. 


ukka pukka 1 

ukkchukk j 

otra nikhattra 

danggar chokhar 
changa bhala 


not at all. 

without child of 
land. 

cattle of sorts, 
all right, quite 
well. 
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feminine, and are declined like nouns in & and I. If the masculine 
ends in I, it is changed into ifl in the feminine— 

Masculine* 


Singular. Plural. 


changa ghora a good horse. i 

Change ghore good horses. 

change ghore da of a good horse. | 

changea ghorea da of good horses. 


Feminine . 

r 

changi ghorl 

a good mare. . 

changia ghorla good mares. 

changi ghorl da of a good mare. | 

changia ghorlS da of good mares. 

Note .— 1 The declension of habba (all) is 

peculiar. In the singular it does not alter 

for either gender or case, and in the plural it 

is habbe in the 

absolute case for both 

masculine and feminine and habbnS in the oblique form. 


Common adjectives are— 



vada 

biff. 

nikra 

little. 

budhra 

old. 

nikfSL 

young. 

lam mil 

long. 

chho^a 

short. 

uchcha 

high. 

jhikka 

low. 

chara 

broad. 

sor3. 

narrow. 

mokla 

far. 

sor3. 

near. 

changa 

good. 

bherS. 

bad. 

. vail 

fair. 

mar a 

poor. 

sajja 

right. 

khabba 

left. 

^hulla 

thick. 

patla 

thin. 

akra 

stiff. 

dhilla 

loose. 

dughS. 

deep. 

hath§.l§. 

shallow. 

siddha 

straight. 

ftrehda *) 

]dingga j 

crooked. 



Capu^ha 

upside down. 

kala 

black. 

chi^ta 

white. 

ratta 

red. 

niia’ 

blue. 

pila 

yellow. 

saw§. 

green, grey. 

bhuslH 

brown. 

hor 

other. 

takf5. *) 

trakra j 

strong. 

shohda 

weak. 

vadhik 

excessive. 

kassS. 

deficient. 

mushkl 

black (m.). 

mushkin 

black (/,). 

azarl 

ill (m.). 

azSrin 

ill (/). 

T b§3., other, obi. be3, pU bee, obs. bea 

beil 

other (/.). 


\: 
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Formation of Adjectives. 

Some adjectives are formed from nouns by the addition of ft, or 
(in the case of nouns signifying time) 5k£l- 



Noun. 


Adjective. 

addh 

half. 

addha 

half. 

okh 

difficulty. 

okha 

difficult. 

bhukkh 

hunger. 

bhukkha 

hungry. 

bhed 

cheep. 

bheda 

belonging to the sheep. 

bhSLr 

weight. 

bhara 

heavy. 

ajj 

to-day. 

ajdka 

of to-day. 

par 

last year. 

parokS. 

last year’s 

chlr 

a long time. 

chiroka 

of some time ago. 


Comparative. 



The comparative is formed by putting bhl (more) before the adjec¬ 
tive, e.g., O bhl changa he = that is better. 

Sometimes the a is changed into gra to signify comparative 


ree, but this termination means either " more ” or 

“ less.” 


Examples . 



Positive. 

Comparative. 

moklS. 

far. 

moklera 

farther. 

aggS. 

ahead. 

agg§ra 

farther ahead. 

change 

good. 

changera 

better or rather good. 

vad& 

large. 

vadera 

rather large. 

patia 

thin. 

patl§ra 

rather thin. 

kassa 

deficient. 

kassora 

a little less. 


Comparison is also made by the use of the adverbs vaddh=smore, 
ghaft=less, or by the use of the post-position nald = than; e.g., 
e US nald changa he— this is better than that. 

Superlative. 

The superlative is formed by making a comparison with '•'all” 
(habba), e. g., e habbnd thd nikr& he— this is the smallest of 
all. Sometimes, but rarely, the termination gra has a superlative mean¬ 
ing, e.g., dhaman sadl changfirl guzran 6 —the dhaman grass is 
our best means of livelihood. 
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Numerals.. 


The numerals are As follows : 

hekk or hikk. 

2. doe or du T. 

3. tre or tra§. 

4. char. 

5. panj. 

6. chheL 

7. satt. 

8. atth. 

9. no. 

10. dah. 

1 1. yahrS. 

12. barS or bahrS. 

13. terSortehra. 

14. chodS. 

15. pandrS. 

16. sola. 

17. satarS. 

18. athara. 

19. unnl. 

20. vlh. 

2 1. ikkf or ikvl. 

22. bavl. 

23. trevl. 

24. chaw!. 

25. panj vlh or pan jihi 

26. chhabbl. 

27. satavl. 

28. athavl. 

29. unattrl. 

30. trlh. 

31. ikattrl. 

32. battrl. 

33. tetri or tetrT. 

34. chotrl. 

35. petrl. 

36. chhattrl. 

37. satattrl. 

38. athattrh 

39. unta.ll. 


40. chal! or chahlT. 

41. iktall. 

42. betall or betalT. 

43. tirtall. 

44. chotall. 

45. panjtall or petal!. 

46. chhetali or chhitall. 

47. satall. 

. 48. athtall. 

49. unanja or unwanja. 

50. panjah. 

5 1. ikvanja. 

52. bavanja. 

53. tirwanja. 

54. choranja. 

55. pachwanja. 

56. chhiwanja. 

57. satwanja. 

58. athwanja. 

59. unaith. 

60. sat^h. 

6 1. ikaith. 

62. bai1;h. 

63. trSth. 

64. cho^h or ch6vi{h. 

65. pe£h or panje^h. 

66. chheaith. 

67. satai^h. 

68. a^ha^h. 

69. unhattar. 

70. sattaror sattir. 

7 1. ik attar. 

72. bah attar. 

73. tihattar or trihattlr. 

74. chorattar or chohattlr. 

75. panjhattar. 

76. chhehattar. 

77. satattar. 

78. a^hattar. 









79. unasi. 

92. banawe. 

80. ass!. 

93. tiranawe. 

8 1. ikasT. 

94. choranawe. 

82. beasi or beilsT. 

95. panjanawe or pach&nawwe 

83. treas! or tirasl. 

96. chheanawe. 

84. chorash 

97. satanawe. 

85. panjasl. 

98. athanawe. 

86. chheasl. 

99. narinnawe. 

87. satasl. 

100. so. 

88. athasf. 

200. do see. 

89. unSnawe, 

300. tre see. 

90. nawwe. 

400. char see. 

9 1. ikanawe. 

1000. hazSLr. 


Declension of Numerals . 


The numeral hikk (one) is used in the plural with the meaning of 

* f some. others/'and takes in the oblique form hikknIL Several of 

the numerals have an oblique form, which they take before a noun in the 
oblique form, and some have an intensive form which they assume when 
standing by themselves without a noun. They are— 



Ordinary . 


Intensive. 


Absolute. 

Oblique. 

Meaning. 

Absolute. 

Oblique. 

Meaning. 

d6§ 

dog 

two. 

dohe 

dohg 

both. 

tr§ 

trig 

three. 

tree 

trghg 

all three. 

char 

cho 

four. 

char§ 

chavghg 

all four. 

panj 

panjg 

five, 

panj§ 

panjg 

all five. 

dah 

dahg 

ten. 

dehe 

dahg 

all ten. 

g. panj S. 

viggheS 

da khat— a 

field of five bighas. 




Other forms of Numerals . 


* 

Groups are described as follows 



dah&kh5. 

a ten. 


chalihclra 

a forty. 


vih§.r§. 

a score. 


sa^hiara 

a sixty. 


trih2Lr& 

a thirty. 


sekra 

a hundred. 
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Peasants generally, count by scores, e. g.< 


panjS utte satt vlha = 145 (seven 

score on five). 

chodS utte SO =114 (a hun¬ 

dred on four¬ 
teen). 


chhS utte chhe vlhS = 126 (six score 

on six). 

chhe ghatt chhe vThS = 114 (six scor* 

less six). 


Ordinals . 


pehla 

first. 


panjwS 

fifth. 

duja 

second. 


chhewa 

sixth. 

tija 

third. 


sattwa 

seventh. 

chotha 

fourth. 




and so on,— wa being added to make the numeral adjective. 



Multiples . 


dunS. 

double. 


do§ v5.rl 

twice. 

triuna 

treble. 


tre var! 

thrice. 

chona 

four-fold. 


char v&rl 

four times. 

panjuna 

five-fold. 






Fractions . 


p3. 

a quarter. 


pone 

a quarter less than. 

addh 

a half. 


sawa 

a quarter more than. 

munna 

three-quarters. 


tr!5 

a third. 

pura 

a whole. 


panjwS 

a fifth. 

sawa 

one and a quarter. 

chhewS 

a sixth. 

diddh 

one and a half. 



- 



Pronouns. 


The personal pronouns 

are as follows 

) 


First person . 

Second person. 

Third person. 


I 

Thou He, 

she, it. 

Case. 

Singular. 


-—A,— -^ 




This 

That. 

Absolute 

... me 

ta 

• e or eh o or oh. 

Agent 

... me 

tu or tuddh is 

US. 

Genitive 

... m§ra 

tSr5 isd5, ihdu usd5, uhd3. 

Dative 

menu 

ten3 fsn3 

usnil. 
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Plural. 

Plural. 

' f 

Plural. 

Plural. 

Absolute 

... ass! 

tussf 

e, eh, in 

o, oh, un* 

Agent 

... assa 

tussS 

inha 

unha. 

Genitive 

asadH 

tusada or tuhada 

inhlda 

unhada. 

Dative 

... assanu 

tusanu or tuh&nu 

inhanu 

unhSnO. 

Note 

-In the third person, eh or oh is used for ‘he; 

? 4 she 9 or # it. 

’ according as 

the person or object spoken of is near the person speaking or at some distance off. 

In the Salt Range dialect the personal pronouns are as follows » 


First person. 

Second person , 

Third person . 

Case. 

Singular. 

Singular. 

r~ 

Singular, 

- A. _ 

Singular. 

Absolute 

... maf 

tu 

e 

o. 

Agent 

... mat 

tat or tuddh 

is 

us. 

Genitive 

... mafda 

talda 

is nl 

us na. 

Dative 

... mah or meko tah, tuddah, teko islh 

usSh. 


Plural. 

Plural. 

Plural. 

Plural. 

Absolute 

... asst 

tussf 

in 

un. 

Agent 

... asS 

tusa 

inhS 

unha. 

Genitive 

... asidd§. 

tusidda 

inha nS 

unhS nS. 

Dative 

... asah 

tusah 

inhSh 

unhSh. 


Emphatic forms of the Agent case of pronouns are m§hft (f), tQhS 
(thou), asst hT (we), tussa h? (you), unaha (they). 


Pronominal Affixes. 

Very frequent use is made of pronominal affixes, which are added to 
the end of a word, and signify a personal pronoun. The characteristic, 
letters are as follows :— 


Person. 

Singular. 

Plural. 

First 

-m 

I, 

~s§ -ahse we. 

Second 

... -I, -u 

thou. 

~n§ -nihe you. 

Third 

-s, 

he, she, it. 

~ n © they. 


They are used to refer to any gender and to any case, and are connected, 
with th? word to which they refer by various yowels, a, e, i, o, y. 
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Examples . 

First person singular -m 3 I or me. 

Nominative Case. 

Utth3 ^urerm I started from there, 

utthai suttum I slept there. 


Agent Case. 


dand dithum 
gadithlm 

usnu mStream or mSreum 
utthe khicLdum 
utth§ pltum 


kufrl gharam or gharhim 


I saw the bullock. 
I saw the cow. 

1 beat him. 

I ate there. 

I drank there. 


Kufri is my home. 


Genitive Case. 


Dative or Accusative Case. 


kassum or kassim 
kher hoTum 
na visarsum 
us maream 
je kher hundl-um 
ta §.ndus 


I have fever. 

If 1 am well. 

it will not escape me. 

he beat me. 

if I had been well, then I would have 
come. 


Second person singular -I or u, thou or thee. 

Agent Case. 

khcidhci 1 hast thou eaten P 

kisnu mSreS. I whom hast thou beaten ? 

U9d& kamm kitol hast thou done his work P 

chorl kltl ©I hast thou committed theft ? 

d&nd (Jithel I hast thou seen the bullock ? 

Genitive Case. 


t 


k§ nS I 
ghar kitthfi I 
us kamm kitol 


what is thy name ? 
where is thy house ? 
toas he done thy work P 
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Dative or Accusative Case. 


kher howl 
kass e I 

ke hukm dheo I 
ke mare a I 
marsS \ or mars a u 
all ah razl howl 


blessings on thee! 

hast thou fever ? 

what order has been given thee ? 

who beat thee ? 

I will beat thee. 

may God be pleased with you 1 


Third person singular—S 5 he, she, it, him, her. 


Agent Case. 


menu marects or m3.reus 
vachchhS. jHea as 
vachchhi jaT is 
rupeia ditta as 
rupele ditto is 
kamm kltos 
k§ §.kheus 
gal akhi is 


he beat me. 

she has produced a male calf. 

she has produced a female calf. 

he gave a rupee. 

he gave rupees. 

has he done the work ? 

w'hat did he say P 

he said a word. 


Genitive Case. 


ke na us 
ke is na 

kufrl ghar us 


what is his name ? 
his home is Kufri. 


Dative or Accusative Case. 


kass us or kass is 
puttur jama as 
dhl jam! is 
na visarsus 
me m3.reels 
marsS us 

vanjan d§ os or d3 is 


he has fever. 

a son has been born to him. 
a daughter has been born to him. 
it will not escape him. 

I beat him. 

I will beat him. 
let him go. 


First person plural—S6, ahse 5 iSSS, we, us. 

Agent Case. 

4 usnu mJLrSa ahsg or isse we beat him. 

d3.nd dith5. sS we saw the bullock. 

gS di^hl s§ we saw the cow. 





Genitive Case. 

Kufri ghar ahse or hisse our home is at Kufri. 


Dative or Accusative Case. 

us marea ahse he beat us. 

kass isse we have fever. 


Second person plural— n&, nihe, you. 

Agent Casb, 

khadha no 

kisnu mareS. ne or nihe 
k5 akhea nihe 
chorl kitl n§ 
dand di$ha n§ 


have you eaten ? 
whom have you beaten ? 
what did you say ? 
did you commit theft P 
did you see the bullock ? 


Genitive Case. 


k§ na n§ 

kehra shohur inhe 
ghar kitthe nihe 
Kufri ghar ne 


what is your name P 
which is your village P 
where is your home ? 
Kufri is your home. 


' ) 


Dative or Accusatite Case. 


kass i nihe 
kassinShe 

ke m£.rea ne or nihe 


have you fever ? 
who beat you P 


Third person plural— ne, they, them. 

Agent Case. 


khS.dh§. n6 
me nu m3.reS. nS 
kS cLkheS. he n§ 
isnu^kiu baddhS nS 
usnu phah chadittS. n§ 
d3Lhd3. zulm kitSL n§ 
b5jre kapp5 ne 


have they eaten ? 

they beat me. 

what did they say P 

why have ,they bound him P 

they up and hanged him. 

they have done great wrong. 

have they reaped the bSjra P 
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Genitive Case. 

kehj-a Shohur ne which is their village r 

ghar kitthe n§ 

Kufri ghar nS 


where is their house ? 
Kufri is their home. 


Dative or Accusative Case. 


kass e ne 
kass i ne 
ml marea ne 


they have fever, 
they have fever. 
I beat them. 


Sometimes; 


• im es, but rarely, a double pronominal affix is used. 
Examples . 


rupeia dittemus 
rdittSmus 
rup6 ' ,S idlttelmls 


i gave him a rupee. 
|l gave him rupees. 


r “>*“ 15 " ,h ' ” a,i,e ,erb 

ronominal affixes noted under < Verbs. 

Interrogative Pronouns. 

The interrogative pronoun is as follows 

kon who? I k5 what? 


Masculine and Feminine. 


Absolute 

Dblique 


Singular. 

k&n 

kl 


Plural. 

kon 

kinha 


Neuter . 

Singular and Plural* 

ke 

kis 


the Sail Range the absolute form U k6r-t.ho? 





The following table gives the most common pronominal forms : 


Class of Pronoun. 

Absolute. 

Oblique. 

Quantity. 

Size. 

. » 

Likeness. 

Share. 

Near demonstrative 

© 

(this) 

is 

i 

itna (thus much) 

j 

.ittf (thus big) 

ijeha (like this) 

itwS (such). 

Far demonstrative ... 

o 

(that) 

us 

1 

utna (as much) 

Uttl (so big) 

ujeha (like that) 

utwS (such). 


r 

W,/. 

kon 

(who ?) 

ke 1 


• 



Interro¬ 

gative." 


n . 

ke 

{what?) 

kis 

I 

kitna (h o w 
much). 

kittl (how big) 

keham.-* Gike 
kahi/. 3 what?) 

kitwS ( what 
share). 


L 1 

adjective 

kehra 

(which) 

... j 





Relative 


>•« 

jehra 

(who) 

jis or je 

jitnS. (as much) 

jittT (as big) 

jeba m. | (Hke 
jahl /. ) which) 

jitwS(as much). 



r m. 

kol ' 





- 


Indefinite 


/• 

pi. 

kai 

k§i 

(some, 

any) 

kaht 

sing. 

k’maha 

pi. 



1 




L »• 

kujjh„ 
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Other Pronominal Forms. 



ihojeha »«• 
ihojahl /. 

oheSjeha m. 
oheajahi /. 

ijeha keha »«• 
ijahi kahl /• 


] 

) 

} 


the same as this. 


the same as that. 


so so. 


hikk ... hikk ..t some 

The plural oblique form of hikk is hikkna. 

hor otber ' 


others. 


The word horl {oil. hOra) is used in the plural in. a curious way 
as a sign of respect for a third person, somewhat like sahib, e. g.— 

malik horl ain his honour the malik has come, 

malik horS akhea the malik said. 

jeha/<?>«- jahl, is used after an adjective to mean * a little/ ‘ rather, 
e. g., chitta jeha vafta a whitish stone. 

hlkkO kujjh all the same. 

ap, intensified form ap6, self, both in absolute and agent, e.g.— 

mS ap gSa 1 went m > self - 

us aps kita he did il himself - 

The genitive form is appft-own, and the locative form plural is 
Spas viCh— among themselves. 






Adverbs. 

What may be called the pronominal adverbs are shown in the following table in continuation of the 
similar table of pronouns :— 


Class. 


Near demonstrative 
Far demonstrative ... 


Interrogative 


Relative 


Indefinite 


i 


Manner. 

Time. 

Place of rest. 

Direction. 

i 

Condition. 

- * 

Cause. 

« 

inje (thus; 

hun (now) 

itthe (here) 

idde (hither) 


• ft 

unje (so) 

t§, tadS, tadun 

(then). 

utthe (there) 

Udde (thither) 

ta (then) 

... 

kikun 1 

or 

klwe J 

i 

[.(how ?)... 

! 

kadS, kadun 

(when ?). 

kitthe (where?) 

kidde (w h i - 
ther ?) 

... 

kiP (why) 

jlkun “1 

or 

jiwe 

-(as) 

1 ^ 

jadS, jaduri (when) 

jitthe (where) 

jidde (whither) 

je (if) 

je (be- 
cause) 

i 

kiwe (some how) 

kade, kad§.ha 
(sometime). 

kitthe (some¬ 
where) 

kidde (some¬ 
whither). 
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The adverbs of rest are made emphatic by changing the -e into -ST, 
e.g., itthaTj in this very place, utthaT, in that very place. But 
kitthaT and kiddaT mean “ somewhere or other ” ; kade kade or 
kadah kadah "sometimes.” 

Other common adverbs are— 


Adverbs of Place. 


ure 

“-S' 

| hither. 

ura 

3 

pare, para 

farther off, beyond. 

n5re 

near. 

agge 

ahead. 

pichha 

behind. 

s5.hmne 

in front. 

utte, uttah 

above. 

bhe 

back. 


vail 

aside. 

urar 

on this side. 

par 

on the further side. 

mokle 

far. 

agge re 

farther ahead. 

pichhere 

farther behind. 

mucldh 

close by. 

taje, talih, 

below. 


Adverbs of Time. 


aje 

ajj 

ajje 

kallh 

d§ha 

bhajke 


as yet. 
to-day. 
this very day. 
yesterday. 

| to-morrow, 

^ C the day before yesterday, 
parsS, parsu ] 

Cthe day after to-morrow. 

pod 
mohra 
pehlS 

va ^ | again, 

mur 3 

6rik t | at last, 

chhSkir j 


V.LHC u<*y 

^at first. 


pachhl 

is varf 

is ph§rS 

itwar! 

itroke 

par 

parSr 

aunde sal 

aggEndu 

nitt 

sada 

sawSIe 

dhammi 


in the evening. 

| this time. 

^ this year, 
last year. 

the year before last. 

next year. 

in future. 

daily. 

always. 

early. 

at dawn. 


U £jho° mu $“ from the very beginninj 
do pahrf at noon. 






Other Adverbs. 


na, nah? 
ukka 
mul 
mCilo 
hadds 

O O 

sarpar 
mukarrah 
zarur 

vaddh 
vakkho vakkh 
trikkhe 
jhabb 


not. 

quite, thoroughly, 
altogether. 


certainly. 

more. 

separately. 

quick. 


haddo 

exceedingly, at all, 

ukka na 
mul na 

^ not at all. 

bi 

also, too. 

bhi 

more. 

ghatt 

, less. 

sagwa 

identically. 

massa 

hardly. 

hoje 

slowly, softly. 


Some of these adverbs 
tives, and other locatives of 
used, e. g .— 


are the locative case of substantives or adjec- 
uouns signifying time or place are similarly 


mokle 
rati ’ 


far. 

at n.’ght. 


| vadde vele 
| fazir 


Some ideas expressed adverbially in English are 
°t an adjective agreeing with the noun, g.~ 

chhara only. | trikkha 


^ah^a, exceedingly, e.g, ^ahdi changi 
good cow). 


at sunrise, 
in the morning. 

expressed by means 

quick. 

ga (an exceedingly 


Comparison of Adverbs. 

■6rS,°r^.— VCrbS Gnd,ng in " 6 make a comparative by changing it into 


a gge ahead. 

beyond. 


farther ahead, 
pareie farther beyond. 


inseparable prefixes and ajfixes . 

The prefix vafl- means a negative, like the English prefix un-, e.g. 
van~bul§.ea uninvited, 

van-khadeo ge£L he went without eating, 
van-lplteo g§cl he went without drinking. 


The prefix su 
suputtur 
kuputtur 


- means 4 good ’ and ka~ or ku- means 4 bad/ e. 
a good son. I sutar proper, becoming, 

a bad son. , kasutar improper, unbecoming. 
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The affix har, ar or ar means “ like,” £. — 

kanak har like wheat, | sur ar piglike, 

ashmattar like us. | tushmattar like you. 

Postpositions. 

Some of the commonest postpositions have been given when discus¬ 
sing the noun* They'are repeated here, with some others. They are 
always placed after the noun they govern, as in the English forms “ hence¬ 
forth,” “therewith,” “hereby,” ‘‘homeward,” “sea-wards,” “man-like”; 
and the noun is always put in the oblique form. Some of them are the 
locative case of nouns and govern the preceding noun with the help of the 
postposition de (of), e. g., lok de muddh, close to the village. Many 
are used either with or without de, e. g., US nal or US de nal, along with 
him. The only postpositions that are declinable are those of the genitive, 
da, de, dea, di, dia (of), which agree with the governing noun in gender* 
number and case like an adjective. 


Postpositions . 


nu 

to. 

8,tu, to, to.thu, 

from. 

thao, la 

ich, vich 

in. 

te 

on, at, to, (a place). 

utte, uparand 

above. 

kol 

with, in possession of. 

nS.1 

along with. 

muddh 

close to. 

bajh 

without. 

all, vall.di., dhir. 

towards. 

mane, passe 

vichk§.r 

between. 

h®th, tale 

below. 

agge ) 

before. 

monre ) 

andir 

inside. 

asse p§.sse 

on all sides of. 


kan 

taf, tori 
tlkan 
nere 
vichS 

uttS 

kolo 


for the sake of. 
up to, as far as. 
till, 
near. 

from inside, 
from above. 

from the possession 
of. 


ure 
pare 
sane 
sahmne 
v&ng, h§.r 


on this side, 
beyond, 
together with, 
in front of. 
like. 


pichchhe, maglr behind. 


bahir outside. 

chaphSr, doHLIe round about. 

paru through, by means 

of. 


In the Salt Range dialect, the genitive postposition (of) is ni., n§, 
ne & 3 nh ni&, the dative (to) is h& or &h, and the ablative (from) thad. 





GRAMMAR. 


31 


Conjunctions. 
Common conjunctions are as follows : — 


te, ate, hor and. 

je * that, if, as, because, 

jekar if. 

kiu why. 

haddo however. 

to|*e je, bhawl although. 

bhawe.bhawe whether ... or. 

vatt, mur then, again, 

jadun.tadun when ... then. 


je or jane 

marks that what follows 
is a quotation. 

hikke ..hikke 
ya...ya 

^ either, or. 

par 

but. 

kikun, kiwe 

how. 

jikun, jiwe 

as. 

yet, then. 

ta 

mat^matS 

lest, that not, so that if. 

ke 

or. 


Interjections. 

In calling to a person, the interjection (oh !) varies according to the 
sex of the person addressing or addressed, 

woman calling to man. 
woman calling to woman. 

Husband and wife avoid calling each other by name, but if possible 
bring in a son's name, e . g. (Salt Range dialect). 

ve Sher Muhammade nea p§w£, 

Oh Sher Muhammad’s father! 

nl Sher Muhammade nl§ m5.e. 

Oh Sher Muhammad’s mother 1 

\ 

e is used in sorrow, joy or wonder, e . g.-*- 

e sachchea Rabb& O' true God. 

§ pak parwardlg&r& O pure Cherisher. 


oe, vo, voe 
nl 


man calling to man. 
addressed to a woman. 


v§, ve 
van 




1 < 


Sr 
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Other interjections or exclamations are— 


I 


ha, hi 

yes. 

na, nahf, khair 

no. 

khl, sal 

Sir. 

bhala 

(in answer to a call), 
yes, well, hulio. 

jlwi tu 

JI ) y 

khudajane 

mayest thou live, yes Sir 
Sir, £l. jlho, e . g. 
jlho chup karo, 
please be quiet. 

God knows. 

k§ sadenda 

what d’ye call it ? 

mazal 

impossible ! never ! 

dhann 

bravo ! blessings on ! 

phitt 

curse on. 

hae hae 

alas. 

hoe hoe 

for shame. 

halla 

yes, indeed (surprise). 

te 

expressive of contempt. 


he 


expressive of displea- 


leh 

dhur dhur 
chhir chhir 

jhabb, thoh 
jamm vanj 
jam jam a 
ami 
ahwe 

sadke 


sure. 

expressive of protest, 
get away! (to a dog), 
get away! (to a cat), 
quick, 
wait a bit. 
welcome. 

welcome. 

bravo. 


h^-Sbl (for has- God protect you, 
bi Allah). said when one’s foot 
slips or horse stum¬ 
bles. 


bhT Allah 

makkhl 

akkh§ 


never mind (after all 
there’s God). 

says I. 

says he. 


Cha (rise) is often interjected in a sentence and generally implies, 
suddenness or unreasonableness of action, e. g.~ 

us cha akhea he up and said, 

usnu phah cha ditta ne they up and hanged him. 


h5rl is us6d in the plural like 
person, e. g .— 


jl to indicate respect for a third 


Malik hori obi. horl 


his honour the Malik. 


Shukr thanks (be to God), 

kher mehr e all right i 


bismill&h in God’s name. 


radd balaf ^ may misfortunes be far 

f V ^ rom usec * as a 
dur balai J welcome by women. 

bhatth curse on, lit. to the oven 

with. 
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Modes of address. 

To a stranger 

C 6 jlhwe 
•** i 6 kher avl 

Ho ! may you live ! 

Ho ! may good come to you ! 

To a friend 

bhabgalsun 

Brother 1 listen. 

To an old man 

... vadkea 

0 old man ! 

To a woman 

... mae 

Oh mother ! 

To a husband 

C yalajfwe 
*’* (. shalajiwe 

| please God you may live l 

To a father 

baba. 


To a sister 

bebe. 

r mae. 


To a mother 

...< amma. 

L mau. 

... bapu. 


To a grandfather 



The Verb. 

Intransitive a?id Transitive. 

Verbs may be divided into Intransitive or Neuter, and Transitive or 
Active Verbs. In a great many cases an Intransitive root has a corre¬ 
sponding Transitive root, usually formed by strengthening the vowel of the 
root; and this again can often be turned into a Double-Transitive or Causal 
Verb by a further change in the root. 

Formation of Transitive Verbs. 

What may be called the regular formation of a Transitive or Double- 
Transitive Verb is made by adding to the root -cl, or after a voweb ~w&, 
and in this case the vowel of the original root is weakened, from a to a, 
from e or j to i, from o or Q to u. 


The root thus 

formed 

becomes 

a new verb, 

subject to the usual 

inflections. 





Rout. 

Meaning 

Transitive or Double- 

Meaning. 



Transitive root. 

\ . 

mar 

strike. 


mar5 

cause to be struck. 

bhajj 

run. 


bhaia 

cause to run. 

Pi 

drink. 


piw3. 

cause to drink. 

bhe 

turn. 


bhawS. 

cause to turn. 

cha 

raise. 


chaw§. 

cause to raise. 

appar 

reach. 


apparsl 

cause to reach. 

pa 

put. 


pawa 

cause to put. 
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Most of the common roots, however, form their transitive irregularly, 
the vowel being generally strengthened, and sometimes the consonants 
changed. 


Intransitive . 


Root. 

Meaning. 

cha 

rise. 

bhajj 

break. 

trutt 

break. 

pe 

lie. 

gah 

be threshed. 

dhe 

fall down. 

leh 

come down. 

lag 

be applied. 

chhutt 

escape. 

vik 

be sold. 

nikal 

go out. 

var 

go into. 

bud 

be drowned. 

tur 

move. 

chaj-h 

go up. 

nikkhar 

separate. 

phiss 

be squeezed. 

diss 

be seen. 

pSt 

be torn. 

rifh 

roll 

rurh 

be swept away. 

sar 

burn. 

dhuk 

arrive. 

3 

come. 

tap 

be hot. 

khuss 

be seized. 

chhir 

go to pasture. 

phass 

be snared. 

sijj 

be moistened. 


be ploughed. 

dh§ 

be given. 

jur 

be joined. 

mur 

go back. 

khaj 

be eaten. 

pis 

be ground. 

sip 

be sewed. 

dubh 

be milked. 


Transitive. 


Root. 

Meaning. 

cha 

raise. 

bhann 

break. 

tror 

break. 

pa 

put. 

gah 

thresh. 

dh§, 

knock down. 

lah 

take down. 

la 

apply. 

chhor 

chhadd 

| set free. 

vech 

sell. 

kaddh 

put out. 

var 

put into. 

bor 

drown. 

tor 

make to move. 

charh 

put up. 

nakher 

separate. 

phe 

squeeze. 

dass 

point out. 

par 

tear. 

rerh 

roll. 

rorh 

sweep away. 

sar 

burn. 

dho 

carry. 

an 

bring. 

ta 

heat. 

khoh 

seize. 

chher 

take to pasture. 

ph3h 

snare. 

s§ 

moisten. 

vah 

plough. 

dS 

give. 

jor 

join. 

mof 

turn back. 

kha 

eat. 

pih 

grind. 

si 

sew. • 

doh 

milk. 
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Intransitive, 


Transitive, 


Root. 

Meaning. 

Root. 

Meaning. 

mutth 

be cheated. 

moh 

cheat. 

bajjh 

be fastened. 

bannh 

fasten. 

reh 

stay. 

rakh 

place. 

jamm 

be born. 

jamm 

bring forth young. 


Passive Voice. 


What 

may be called the regular formation of 

a passive is made by 


- - -VUVYCl 

of the root; or if the root ends in -a, by changing it into -f. The new root 
thus formed is subject to the usual inflections. 

Examples . 


Root. 

m&r 

kapp 

parn2L 

gadd 

15 

sadd 

likh* 

phad 


Transitive. 

Meaning. 

strike. 

cut. 

marry. 

sow. 

knead. 

call. 

write. 

seize. 


Passive. 

Root. Meaning, 

mar! be struck, 

kapl be cut. 

parnl be married, 

gad! be sown. 

l u * be kneaded. 

Sadi be called, 

likh! be written, 

phad! be seized. 


Many transitive verbs, however, as already stated, have a correspond¬ 
ing intransitive verb, which has a passive signification. Some of these 
are repeated here for convenience. 


Transitive, 


Intransitive or Passive. 


Root. 

Meaning. 

Root. 

Meaning. 

de 

give. 

dhe 

be given. 

kha 

eat. 

kh3j 

be eaten. 

vah 

plough. 

urh 

be ploughed. 

sS 

moisten. 

sijj 

be moistened. 

khoh 

seize. 

khuss 

be seized. 

ta 

heat. 

tap 

be heated. 

ph§ 

squeeze. 

phiss 

be squeezed. 

s5r 

burn. 

sar 

be burned. 

plh 

grind. 

pis 

be ground. 

si 

sew. 

sTp 

be sewed. 

doh 

milk. 

dubh 

be milked. 

ghinn 

take. 

ghijj 

be taken. 


--- iiHiauaiuvg uiu nuiv.11 was a t 

transitive root may be said to be a passive voice of the latter. 
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Compound Verbs. 

Sometimes the meaning of a verb is intensified by doubling the root 
or by adding to it the root of another verb. In such a case the second root 
only is subject to inflection. 


Roots. 

Literal meaning-. 

Acquired meaning. 

mar ghatt 

strike-pour. 

kill. 

mar satt 

strike-throw. 

kill. 

ghinn ghinn 

take-take. 

take altogether. 

kar chhadd 

do-leave. 

finish. 

an de 

bring-give. 

bring. 

tur pe 

go-lie. 

start. 

beh vanj 

sit-go. 

sit down. 

satt ghatt 

throw-pour. 

throw down. 

bhajj pe 

run-lie. 

run away. 


The root cha (rise) is often prefixed to another root to imply the 
suddenness or unreasonableness of the action, e. g., US cha akhea 
(he up and said), gal cha kaddhi (he up and abused me). 

The Verbal Noun. 


The verbal noun, expressing the act or state implied by the verb, is 
formed by adding -lia to the root. If the root ends in r or I, the termi¬ 
nation is -nil; and if the root ends in a vowel (except o), it is -u^a. 
This noun is declinable like a masculine noun in -a. 

Examples. 


Root. 

Meaning. 

vanj 

go- 

bhajj 

run. 

ghinn 

take. 

v§kh 

see 

v&h 

plough. 

kar 

do. 

nikal 

go out. 

khalo 

stand. 

a 

come. 

kha 

eat. 

pi 

drink. 

d§ 

give. 

mar! 

be struck. 

parn! 

be married. 


Verbal Noun. 

Meaning. 

vanj n a 

going 

bhajjna 

running. 

ghinnna 

taking. 

vekhnS. 

seeing. 

v&hna 

ploughing. 

karna 

doing. 

nikaln§. 

going out. 

khalonS. 

standing. 

3.u n£ 

coming. 

khaunSL 

eating. 

piuna 

drinking. 

dSun§. 

giving. 

mariuna 

being struck. 

parnTuna 

being married. 
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Irregular . 

Root. Meaning. Verbal Noun. Meaning, 

bhe turn. | bhona turning. 

The verbal noun in -na or -na is used to express will or necessity, 
and when so used takes the subject in the agent case. 

i 

Examples . 

• 1 1 \ 

mere aune tho peihlo moea he died before my coming, 
karna hosl 
inje nahl karna 
us nah! karnS. 
tuddh nahl karna 
te dSuna 
tus§ pan! pluna § 
me usda rinn deuna e 

• • e 

usdS. me deuna e 
mere kolo us lehna e 
is mera rinn deuna § 
us kolo me lehna § 
habbhna marna he 

Note .—The present and past participles are also used as verbal nouns. See below. 

The Infinitive . 

The infinitive is formed by adding -un to the root of the verb; or if 
the root ends in a vowel by adding -wun. The oblique form and the 
plural of the infinitive are formed by changing -u0 into -an. It is 
sometimes used as a verbal noun. 

Examples . 


Root. 

Meaning. 

Infinitive. 

Meaning. 

; Root. 

Meaning. 

Infinitive. 

Meaning. 

kar 

do. 

karun 

to do. 

kh5 

eat. 

kh&wun 

to eat. 

$ur 

move. 

l;urun 

to move. 

pl 

drink. 

plwup 

to drink. 

khed 

play. 

kh§dun 

to play. 

d§ 

give. 

dSwun 

to give. 

bhajj 

run. 

bhajj un 

to run. 

marl 

be struck'. 

marlwun 

to be struck. 


! 


it will have to be done, 
one should not act thus, 
he will not do it. 
you Will not do it. 
you will have to give, 
will you drink water ? 

I owe him a debt. 


he owes me a debt, 
all must die. 
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Absolute Case. 


bhirun changa nahf 
karun hos? 
aan jaan 
lean dewan 


it is not good to fight, 
it will have to be done, 
comings and goings, 
takings and givings, dealings. 


Oblique Case. 


me kamm karan gea 
me dand vechan gea 
o vekhan aea 

maran gea ulta marl wan lagga 
assl vassan joge nahf 


I went to do something. 

I went to sell a bullock, 
he came to see. 

he went to give a beating, but on 
the contrary he began to be beaten. 

we are not able to live. 


The Verbal Agent. 

The verbal agent is formed by adding -ala to the oblique form of 


; verbal noun or infinitive. 

in the feminine. 

It is declinable like nouns in 

Examples . 

taking 

Root. 

Meaning. 


Verbal Agent. 

Meaning. 

kar 

, do. 


karnea.13. or karan&ia. 

a doer. 

bhajj 

run. 


bhajjneB.15 or bhajjanaia a runner. 

Pi 

drink. 


pluneaia or pi wan al 5 

a drinker. 

a 

come. 


Suneala or awanaia 

a comer. 

dS 

give. 


deuneala or dSwanalU 

a giver. 


The Present Participle. 


The present participle of all verbs ends in -d&L, and is declinable like 
an adjective in ~2t. 
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(i). Intransitive verbs, the root of which ends in a consonant, simply 
add -da to the root. 


Examples. 


Root. 

Meaning. 

Present Participle. 

Meaning. 

mar 

die. 

marda 

dying. 

tur 

move. 

turda 

moving. 

vik 

be sold. 

vikda 

being sold. 

nikal 

come out. 

nikalda 

coming out. 


Irregular . 

vanj go. | venda going. 

( 2 ). Intransitive and passive verbs, the root of which ends in a 
vowel or ~h, take -nda, or -unda, and sometimes change the vowel of 
the root. 


Examples. 


Root. 

Meaning. 

Present Participle. 

Meaning. 

a 

come. 

SiundS. 

coming. 

pi 

drink. 

plnd3. 

drinking. 

ji 

live. 

jlnda or jlundS. 

living. 

llh 

descend. 

lehnda 

descending. 

khalo 

stand. 

khalonda 

standing. * 

pe 

lie. 

p 6 nd& 

lying. 

si 

sleep. 

sonda 

sleeping. 

bhl 

turn. 

bhonda 

turning. 

marl 

be beaten. 

marlndS 

being beaten. 

( 3 ). Causal 

verbs ending in - 

■a change the -a into -Snda 

Snda. 





Examples . 


Root. 

Meaning. 

Present Participle. 

Meaning. 

piw§ 

make to drink. 

1 piwlnda 

making to drink. 

bhaj§. 

make to run. 

bhajlndS. 

making to run. 

appaja 

cause to reach. 

1 apprenda 

causing to reach. 





mi msr/fy 


GRAMMAR. 




(4). Transitive verbs either form the present participle in the same 
way as intransitive verbs, or, more often, form it as if from the causal root, 
but with no causal meaning. 


Examples . 


Root. 

Meaning. 

Present Participle. 

Meaning. 

kar 

do. 

karda or karenda doing. 

mar 

strike. 

marenda 

striking. 

tor 

make to move. 

turenda 

making to move. 

de 

give. 

denda 

giving. 

vekh 

see. 

vekhda 

seeing. 

ghinn 

take. 

ghTnda 

taking. 

chhor 

let go. 

chhurenda 

letting go. 

vech 

sell. 

vichenda 

selling. 

kaddh 

put out. 

kaddhda or kad- 
dhenda 

putting out. 

sar 

burn. 

sarenda 

burning. 

mor¬ 

turn. 

murenda 

turning. 

se 

moisten. 

senda 

moistening. 

kha 

eat. 

khanda or khen- 

eating. 



da 


In the 

dialect of the Thai many 

verbs make their present participle 

-anda 

or inda. 



Root. 

Meaning. 

Present Participle. 

Meaning. 

kar 

do. 

karinda 

doing. 

vik 

be sold. 

vik&nda 

being sold. 

hung 

howl. 

hung5.nd§L 

howling. 

vech 

sell. 

vichinda 

selling. 

satt 

throw. 

sattinda 

throwing. 

tor 

make to move. 

turlnda 

making to move. 


Irregular . 


d§kh ' 

T« see. 

dedha 

seeing. 

ikh 

say. 

ahda 

saying. 


Note .-In the dialect of the Salt Range the present participle ends in -nS instead 
of -d§., e.g., turn! (going). 

The present participle is used as a verbal noun in the locative case 
ending in e.g., mSr§ aundeS m5ea, he died on my coming (as I 
came). 
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The Past Participle. 

All past participles end in -cl and are declinable like adjectives in -ci« 

(i). The regular mode of forming the past participle is by adding 
~ea to the root. 


Root. 


Meaning. 


Past Participle. Meaning. 


mar 

strike. 

marea 

struck. 

a 

come. 

aea 

come. 

satt 

throw. 

sattea 

thrown. 

tur 

move. 

- turea 

moved. 

vech 

sell. 

vechea 

sold. 

ho 

become. 

hoea 

become. 

(2). Some intransitive verbs add 

only to the 

root. 

Root. 

Meaning. 

Past Participle. 

Meaning. 

thi 

become. 

thla 

become. 

chhutt 

escape. 

chhutta 

escaped. 

bud 

sink. 

buda 

sunk. 

dh§ 

be given. 

dh§a 

been given. 

(3). Many verbs, however, form their past participle irr< 
Some of the commonest are these 

Root. 

Meaning. 

Past Participle. 

Meaning. 


leh 

dS 

vekh 

vass 

bannh 

nass 

labbh 

vanja 

khalo 

dhe 

ghuss 

nikal 

sinjSLn 

s©an 

1 © 

kha 


descend. 

give. 

see. 

rain. 

bind. 

flee. 

be obtained, 
be lost, 
stand. 
faU. 

mistake, 
ccme out. 

recognise. 

take. 

eat. 


lattha 

ditta 

dittha 

ut^ha 

baddha 

natth a 

laddha 

vanjata 

khalotS. 

dhaftha 

ghuttha 

nikhta 

sinjata 

seata 

i§a 

khada 


come down. 

given. 

seen. 

rained. 

bound. 

fled. 

obtained. 

lost. 

stood. 

fallen. 

mistaken. 

come out. 

recognised, 

taken. 

eaten. 


\ 
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Root. 

Meaning. 

Past Participle. 

Meaning, 

P? 

drink. 

pita 

drunk. 

bhajj 

break. 

bhanna 

broken. 

bhajj 

run. 

bhanna 

run. 

beh 

sit. 

beitha 

sat. 

ghinn 

take. 

ghidda 

taken. 

jamm 

bring forth young. 

jaea 

brought forth. 

jan 

know. 

jata 

known. 

bhe 

turn. 

bhovea 

turned. 

vanj 

go. 

gea 

gone. 

pe 

lie. 

pea 

lain. 

kama 

earn. 

kamatta 

earned. 

pih 

grind. 

~ pitha 

ground. 

se 

sleep. 

sutta . 

slept. 

gunnh 

plait, knead. 

guddha 

plaited, kneaded. 

naha 

bathe. 

nata 

bathed. 

tap 

be heated. 

tatta 

heated. 

kar 

do. 

klta 

done. 

mar 

die. 

moea 

dead. 

kurma 

wither. 

kurmana 

withered. 

pujj 

arrive. 

punna 

arrived. 

sijj 

be moistened. 

sinna 

moistened. 

koh 

butcher. 

kuttha 

butchered. 

an 

bring. 

andk 

brought. 

munj 

send. 

mutta 

sent. 

sT 

slhr 

| sew. 

slta 

sewed. 

dha 

bathe. 

dhata 

bathed. 

reh 

stay. 

reha 

stayed. 

vik 

be sold. 

vikana 

sold. 

dubh 

be milked. 

duddhl 

milked. 


(4). Passives form their past participle by adding -gea to the root 
and many intransitive verbs with a passive signification form their past 
participle similarly in -igea. 


Examples . . 


Root. 

Meaning. . 

Past Participle, 

Meaning. 

mar! 

be beaten. 

marTgea 

been beaten. 

kap! 

be cut. 

. kaplgea 

beer. cut. 

parril 

be married. 

parnlge§. 

been married. 

bajjh! 

be fastened. 

bajjhlgeSL 

been fastened. 
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Examples . 


Root. Meaning. 

pati be torn up. 

mar! be beaten. 

khar patijgeii 


Past Participle. Meaning. 

patijgea been tom up. 

marichgea been beaten. 

the sajji has been torn up. 


The passive is sometimes used with the postposition 1 from/ e. g .— 


me thu nahf likhinda I cannpt write it {lit. it is not written by me). 

The past participle is used in a peculiar way with hoea and the 
agent case, e. g .— • 

tusa Khushab dittha h5e§. have you seen Khushab ? 

dittha hoea se we have seen it. 


Any past participle may be used as an adjective by adding hoea to 
it. e. g t ujp hol jah, a deserted place ; khada hoea anaj, grain 
that has been eaten. 

The Indefinite Participle. 

The indefinite participle, used along with another verb, is'somrtimes 
merely the root, but more often is formed by adding -j or -k6 to the 
root. 


Examples . 


ml bhulli pe ge& 
o parti §.ea 
kikkar phulli p§a 
utthi khalo 
u^hi a 
u\\h\ vanj 
m© usnu lei ausS 
suni vanj 
dass? vanj 


I lost my way. 

he came back. 

the acacia has blossomed, 

stand up. 

get up and come. 

get up and go. 

I will biing it. 
listen as you go. 
tell as you go : tell on. 
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The Imperative. 

(r). The ordinary imperative in the 2nd person singular consists 
simply of the root of the verb without any termination, and in the plural 
is formed by adding -o or -ho to the root. 

Examples. 

Imperative. 


Root. 

Meaning. 

t -- ^ 

Second person 
singular. 

Second person 
plural. 

a 

come. 

a 

ao or aho. 

kar 

do. 

kar 

karo. 

ghinn 

take. 

ghinn 

ghinno. 

d§ 

give. 

de 

d§ho. 

tur 

start. 

Except 

tur 

'tons. 

turho. 

vanj 

go. 

vanj 7 

jah j 

vanjo. 

leh 

descend. 

Joh 

leho. 

pe 

lie. 

PO 

poo. 

(2). The 

polite imperative is formed by adding 

to the root of the 


~ tumui t uic eaecc or 

shortening the vowel of the root. If the root ends in a vowel, the termi¬ 
nations are -wT and -veahe. In the Salt Range the polite plural ends 
in -eh. 


Examples . 
Polite Imperative . 


Root. 

tak 

ufth 

a 


Meaning. 

see. 

get up. 
come. 


Singular 

takf 

utthf 

Swf 


Plural. 

takeah§ 

uttheahe 

aveah§ 


Meaning. 

be pleased to look, 
be pleased to get up. 
bo pleased to go. 


The Impersonal Verb. 

The impersonal verb is formed by adding -Ig to the root, and has the 
meaning “ it is to be, etc.” 

Example s. 

what is to be said ? 
the work is to be done. 

vexing a peasant is not to be done in the jungle. 


k! S.khle 
kamm karlSIS 
Jangil jat{ na chhSriS 
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Irregular. 

k§ klche • what is to be done? 

Personal Endings. 

The general personal endings are as follows 


Person. 


Singular. 

Plural. 

First 

OM 

-§ 

-Sh 

Second 

... 

-0 

-5 

Third 

... 


-in 


When these are added to a root ending in a vowel, a w is inserted. 

Auxiliary Verb. 

The auxiliary verb (I am, &c.) in the present tense when pronounced 
rapidly is little more than these personal endings. The full form, however, 
has an h before them, and the emphatic form strengthens the aspirate. 



Present 

Tense (/ am 

, etc.). 


Person. 

Contracted form. 

Full form. 

Emphatic form. 

Meaning, 



Singular . 



First 

a 

ha 

aha 

I am. 

Second ... 

e 

he 

ihe 

thou art. 

Third 


h§ 

ihS 

he is. 



Plural. 


- 

First ... 

ah 

ha or h&i 

ahS 

we are. 

Second 

6 

ho 

Sho 

you are. 

Third ... 

in 

hin 

Shinn 

they are. 


Note (i).— -The first person singular is often contracted with a word ending in 
into -a, e. g. y me kTra (I am a worm). The third person plural is often contracted 
with a previous word ending in a vowel into -2Ln or -Tn. Examples.— tSrlS kitnlSS 
ghdrT&n (how many horses have you) ; in gaf gabbhanUn (these cows are in calf); 
kankS changl§.n (the wheat crops are good); bah 3 kachchirln (there are many 
female mules); mer§ dangar khuddhirln (my caitle are in the ravines). 

Note ( 2 ). —In the third person singular after a word ending in a vowel a Y is 
sometimes inserted, e. g, e k§ v6 (what is this f). 


\ 






Past Tense (/ was), Dodb . 


Person. 

Masculine. 

Feminine. 

Meaning. 


Singula 

r. 


First 

„ ahus^ahis 

ahus or ahis 

I was. 

Second 

ni. ahe 

aha 

thou wast. 

Third 

... aha 

ahl 

he or she was. 


Plural. 



First 

... ahsse 

ahsse 

we were. 

Second 

... ahe 

ahe 

you were. 

Third 

... ahin 

ahia or ahin 

they were. 


In the Salt Range this tense is as follows: — 


Past Tense (/ was). Salt Range . 


Person, 

Masculine. Feminine. 

Singular . 

Meaning. 

First 

Second 

Third 

... ehus or ohs 

... ehu or ahu 

... ©ha or ah 

ehus or 6hs 
eh! or ah! 

Shi or ahi 

1 was. 

thou wast. 

he or she was. 


Plural. 


First 

Second 

Third 

f ©hi or aha 

... eho or aho 

She 

ehia or ahia 

§hio or ahio 
ahii 

we were. 

you were. 

they were. 


Negative Verbs. 

These tenses of the auxiliary verb are combined with the negative 
particle na (not) to form negative verbs. These are little used in the 
Thai or Salt Range, but are very common in the rest of the district. 
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Negative Auxiliary Verb. 


Present Tense (/ a?n not). 


Person. 

Singular. 

Meaning. 

Plural. 

Meaning. 


First * 

fnlmhu " 

Lmssu * „ 

| I am not. 

nisse 

we are not. 


Second ... • 

(* nlhu 

! or 

InHh . 

jthou art not. 

nlhe 

you are not. 

i 

Third ...j 

’nissu ' 

.neih J 

| he is not. 

ninne 1 

or > 

ninnhe ) 

they are not. 



These terminations may be compared with the pronominal affixes. 

In the past tense the negative auxiliary verb is simply formed by 
prefixing the negative particle n- to the affirmative verb, vis. } nahus, 
nah§, naha, nahsse, nahe 3 nahin. 

These negative verbs are usually placed not at the end of the sentence 
but before the verb to which they are attached. They are used both with 
intransitive and transitive verbs, even when the latter is in the past 
tense, *. e, y the pronoun implied in the auxiliary may be either in the 
nominative or the agent case. 


Examples. 


Nominative Case. 


nlmhu gea 
niss§ charhe 
nlhu charhea 
nlhg gee 


I have not gone, 
we have not mounted, 
hast thou not mounted? 
have you not gone ? 


Agent Case. 


nlmhu di^ha 
nissu kit3. 
aje ninne klta 


I have not seen it. 
he has not done it. 
they have not done it yet. 


Dative. 

aje hukm Qisse dh§§. no order has been given us yet. 




OQ 


The other parts of the auxiliary verb are taken in the Cis-Jehlam tract from the verb ho (become), and 
in the Salt Range and Thai from the corresponding verb thi (become) which are conjugated regularly, e. g .— 









Third Person Singular. 

T ract. 

Root. 

Verbal noun. 

Infinitive. 

Present 

Participle. 

Past Part ; ci- 
ple. 

Imperative. 

Aorist. 

Future. 

Cis Jehlam 

ho 

hona 

1 

howun ... 

i 

hunda ...l 

i 

hoe a 

ho 

howe ... 

h5sl. 

Trans-Jehlam ... 

thT 

thluna ... 

thlwun ... 

thinda ... 

thia 

thi 

thlwe ... 

* 

this!. 

Meaning ... 

be ... 

being 

to be 

being 

been 

be 

may be ... 

will be. 
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The Aorist Tense . 

The Aorist tense is formed by adding the general personal endings 
to the root (except that the third person plural ends in -en instead of -in), 
T the root ends in a vowel a W is inserted. It is generally used in a sort 
of Suggestive, potential or conditional sense, but in proverbs and poetry it 
often has the meaning of a present tense; e. g,, with the root kar (do). 


Aorist Tense . 


Person. 

Singular. Meaning. 

Plural, 

Meaning. 

First 

... kar-a I may do. 

kar-ah 

we may do. 

Second 

... kar-e Thou mayest 

kar-o 

you may da 


do. 



Third 

kar-e He may do. 

kar-en 

they may do 


Aorist Passive — 

• May he struck . 


Person. 

Singular. 

Plural. 


Pirst 

... marl wS 

marl wlh. 


Second 

... marl we 

marl o. 


Third 

... mar! we 

marl wen. 



Exceptions . 


Root. 

* Meaning, 

Third Person Singulan\ofisU 

PO 

lie. 

pawe. 

le 

take. 

lawe. 

cl he 

be given. 

dahTwe, 

se 

sleep. 

save. 

bhe 

turn. 

bhawe. 


Examples , 



1 


me ke kara ? 
mat me mafiwS 
je usnu akhlwS 


what am I to do ? 
lest l be beaten, 
if it be said to him. 
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The past conditional tense is formed bv adding -ha to the aorist, both 
in the singular and plural. 

ExampleSi 

je me daru na karSha, tS mar vanjlha* 

If I had not taken medicine, I should have died. 

o val hoveha tS aveha. 

If he had been well, he would have come. 

Un val hovinha tS avinha. 

If they had been well, they would have come. 

Note ,—'The present participle may also be used in this sense, 

assS val hunde, tS aunde. 
if we had been well, we should have doriie. 


The Future Tense. 

The future is formed by adding to the root the letter -S with the 
general personal endings (except that the third person singular ends in -si 
not -S0). Intransitives ending in a vowel sometimes add an u before the 
S of the future, and transitives insert an e and shorten the vowel of the 
root. The accent is placed on the e except in the first person plural where 
the accent is placed on the last syllable, and the g sometimes dropped. 

Future Tense kar (do). 


Person. 

Singular. 

Meaning. 

Plural. 

Meaning. 

First 

kar§sS 

I shall do. 

karsSh^ 





karsaha 

r we shall do. 

Second .*• 

karSse 

thou wilt do. 

kar§sd 

you will do< 

Third 

k 9 rest 

he will do. 

karSsin 

they will do, 
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Future Passive —shall be struck. 


Person. 


Singular. 

Plural. 

First 

... 

mari-sa 

mar!-sah 

Second 

... 

marl-se 

marl-so 

Third 

... 

mari-sl 

marl-sin. 


Examples of other futures. 

Meaning. Third person singular future. 


mar 

die. 


mars!. 

vanj 

go- 


ves! 

pe 

lie. 


pos!. 

bhe 

turn. 


bhos!. 

Qhe 

be given. 


dahls!. 


The Present Imperfect Tense. 


The present imperfect tense is formed a; in the English “ I am doing" 
by combining the present participle (which remains declinable) with the 
present tense of the auxiliary verb “ to be." 


Person. 

First person singular 
Second „ „ 

Third „ 


Verb. 

karenda hS 
karSnda h3 
karSndaL hS 


Meaning. 

I am doing, 
thou art doing, 
he is doing. 


First person plural 
Second „ „ 

Third „ „ 


karende h3 
karendS ho 
kar§nd§ hin 


We are doing, 
you are doing, 
they are doing. 


In the first and second persons singular and first person plural the d 
of the participle termination is often contracted with the auxiliary verb 
into nit, e.g., karenS, I am 'doing, thou art doing, or we are doing, 
marnei, I am dying. I 




I 
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Past Imperfect Tense. 

The past imperfect tense is similarly formed from the present 
participle by adding the past tense of the verb to 


Person. 

First person singular 
Second „ „ 

Third „ „ 

First person plural 
Second „ „ 

Third „ 


Example . 

Verb. 

karenda ahus 
karenda ahe 
karenda aha 

karende ahsse 
karenda ahe 
karende ahin 


be. 

/ 

Meaning. 

I was doing, 
thou wert doing, 
he was doing. 

we were doing, 
vou were doing, 
they were doing. 


The Indefinite Past Tense. 


The indefinite past tense is formed by using the past participle without 
any auxiliary verb. 

(1) In the case of intransitive verbs the noun which forms the subject 
of the verb is put in the absolute case, and the verb agrees with it in 
gender and number. 

Examples . 

, Indefinite Past Tense. Meaning. 

me gea I went, 

o moea he died. 

(2) In the case of transitive verbs the noun which forms the subject 
of the verb is put in the agent case, and the noun which forms the object 
of the verb may either be in the absolute form or in the oblique form with 
the dative postposition nu. If the object.is in the absolute form, the 
verb agrees with it in gender and number; if in the oblique form with 
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nu, the verb maintains unchanged its ending in -a. The rule applies 
to all tenses of transitive verbs formed from the past participle. 

Examples . 

Meaning’. 

us gh5ra marea he struck the horse. 

us ghorl mart he struck the mare. 

us ghoria maria 7 . , . , 

us ghoria nu marea y he struck the mares. 


The Perfect Tense, 

1 he perfect tense is formed from the past participle with the present 
tense of the auxiliary verb i( to be.” 


Examples . 


Meaning. 

mesuttahS I have slept, 

tusi sutte ho y 0u } iave s ] e pt. 

US kamm klta he he has done the work. 

The auxiliary is often contracted with the past participle, A 


aeS 

Malik hori ain 


Meaning. 

I have come. 

His Honour the Malik has come. 


The Pluperfect Tense. 


The pluperfect tense is similarly formed from the past participle with 
the past tense of the auxiliary verb t( to be.” 


Examples . 


me sutta ahus 
tusf sutte ahe 
us kamm klta aha 


Meaning. 

I had slept. 

you had slept. 

he had done the work. 
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Compound Tenses. 

Compound tenses are formed from the present and past participles 
combined with the auxiliary verb ho, or in the Salt Range thi (to 
become). 

Exambles. 


Meaning. 

he will be doing the work. 

he will have done the work. 

(they will be doing) perhaps they do, or 
no doubt they do. 

What may also be called compound tenses are formed by the use of 
tenses of the verbs vanj (go) and pe (lie), e. g.— 


o kamm karenda hos! 
us kamm klta hosi 
karende hosin 


mal gea 

pan! pi gea 

me venda pea 

me kamm pea karenda 1 
me kamm karenda p§a j 

o marlnda pea 

jo kaplnde pein 

buhaditta pea aha 7 

buha mara p§a aha 3 

buhS. lattha pea aha 

kanak kapi peil 


Meaning. 

he has got clean away, 
he has done drinking water. 

I am guing. 

I am engaged in doing the work. 

he is being beaten, 
the barley is being cut. 

the door stood shut. 

the door stood open, 
the wheat is lying cut. 


Passive Voice. 

While passives in -I can be declined like other roots, they may also 
be declined by adding tenses of the verb V9.nj (go) to the root in -1, 
e.g.— 

Meaning. Simple form. Compound form. 

I shall be struck marisS mar! vesa. 


First person singular 
future. 

Third person plural 
future. 

Third person plural 
perfect. 


the bajra will be cut bajr§ kaplsin 
the bajra has been cut 


kapi vesin. 

b&jr§ kapi 
gein B 




Irregular Verbs. 

Among the more common irregular verbs are the following:— 


Root. 

P 

Meaning. 

Verbal Noun. 

Infinitive. 

Present 

participle. 

Past partici¬ 
ple. 

Imperative. 

Third 

singular 

aorist. 

Third 

singular 

future. 

pe 

lie 

pona 

pavun ... 

ponda ... 

pea 

po 

pawe ... 

V 

posl. 

bhe 

turn 

bhona ... 

bhavun... 

bhonda... 

bhovea... 

bhe 

bhave ... 

bhosi. 

vanj " ... 

go 

vanjna ... 

vanjun ... 

venda ... 

gea 

vanj, jah 

vanje ... 

vesl. 

se 

sleep 

sona ... 

sammun 

sonda ... 

sutta ... 

se 

save 

sosl. 

dh5 ... 

be given ... 

dh£una... 

dhewun 

dahlnda 

dhSa ... 

... 

dahiwe... 

dahlsi. 

le 

/ 

take 

lena 

leun 

lenda 

l§a 

le 

lave 

lesT. 

leh 

descend ... 

t 

Iehna ... 

lehun ... 

lehnda ... 

lattha ... 

leh . 

lehe ... 

lehsl. 
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Table of Dialectical Differences . 



• 

Part of Speech. 

Meaning. 

General. 

Thai. 

Salt Range. 

Other forms. 

Noun 

».« 

grandfather 

dada 

I. 

dada 



Noun 

... 

pulse 

dal 

dal 



Noun 

... 

day 

dihara 

dihara 



Noun 

... 

sun 

dehS 

deha 



Adjective 


a little 

thora 

thola 



Noun 

... 

the month March- 
April. 

Chetar 

Chetur 

... 


Noun 

... 

the month Septem¬ 
ber-October. 

Assu Asse 

Asseu 

... 

... 

Noun 

... 

the month October- 
November. 

Kattl 

KatteS 

... 

... 

Noun 

... 

son 

puttur 

potr 



Noun 

... 

sugar 

misrl 

nisn 



Adjective 

... 

small 

nikra 

naddha 

... 


Noun 


man ... 

mard 

dahrl 

... 

... 
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Noun 




woman 


... zananl 


Noun 



... chhohur 


Noun 

pond 

.Adjective »„ 

other 

Noun obi. sing. m. 

house 

Noun obi. sing. m. 

plough 

Adjective sing. obi. 

other 

Noun obi. sing, f* 

kite 

Noun obi. sing. f. 

buffalo-cow 

Noun 

land 


... chhappar 
... hor 
... ghar 
... hal 
... ho rr 
... ! hill 
... majjh 
... bhoe 


Pronoun 

gen. 

Do. 

dat. 

Do 

nom, 

Do. 

gen. 

Do. 

dat. 


... of me, my 

to me 
... we 

... of us, our 
... to us 


... mera 

... men□ 

... ass! 

... asa^a 
... assa nu 


C zal pi. zalf 

sawanf 

C chunda 

trlmat 

C ba lor a 

l ningur 

tohba 

} - 
bannh 

bea m. beil/. 

ghare 

-V 

hale 

... 

horl 

... 

hilli . 

... 

majjhi . 

zi'mmf 

• 



II. 



r maida 

meda 



C mafdha 

... 

mah, meko 

assa 

o«t 


asidda 


asah ^ ... 


<SL 
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Table of Dialectical Differences —continued. 






" 


Part of Speech. 

Meaning. 

General. 

Thai. 

Salt Range. 

Other forms. 


II— concluded. 


Pronoun 

ag. ... 

thou ... 

t5, tuddh 

... 

Ml 

tal 

Do. 

gen. ... 

of thee, thy 

tera 

... 

teda 

talda, teda 

Do. 

dat. 

to thee 

tend 

... 

... 

tah, tudlh, teko 

Do. 

nom. ... 

you 

tusl 

... 

tusS 

... 

Do. 

gen. ... 

of you, your ... 

tusada, tuhada 


tusidda 

Do. 

dat. 

to you 

tusa nu, 
nu. 

tuha 

... 

tusah 

Do. 

nom. pi. 

these 

e, eh 

... 

... 

in, innh 

Do. 

nom. pi. 

those ... 

6, oh 

... 

... 

un, unnh 

Do. 

dat. pi. 

to them 

unha nu 

... 

... 

unSh, unhSh ... 

Do. 

ag. pi... 

they ... 

unhS. 

... 

... 

... 

Do. 

obl. 

someone 

kaht 

... 

keh§ 

... 


III. 


Pronominal affix— 
xst person sing. 


I, me 


~m 


unna. 


um, am, im, em, 
him, hum. 
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2nd’ person sing, 

' thou, thee’ 


3rd person sing. 

he, she* it, him, her 

-s 

1st person pi. ... 

we, us ... 

-se, -ahse 

2nd person pi. ... 

you 

*ne, -nihe 

3rd person pi. ... 

they, them 

) *?ne 

Pronoun interr. ... 

who ? 

kon 

Pronom. ndj. 

so many 

itna, utna 

Ditto 

how many ... 

kitna 

Numeral 

one ... 

hekk 

Do. ... 

two 

doe 

Do. 

three 

tre 

Do. 

ten 

dah 

Do. 

twelve 

bahrS 

Do. ... 

thirteen 

tehrS 

Do 

fourteen 

chod§. 


rr#* 

VM 

6T, ef, vT. 

... 

... 

as, as, us, is, os 
his. 

9 9 9 

1 

. »» 

isse, hisse, sahi. 

... 

... 

inhe, nehe, ohe. 

IV. 

... 

ine, inne, hene, 
-nhe, 

... 

kor 

... 

... 

itra, utra 

... 

... 

kitra 

... 

V. 

hikk 


... 

du 



trae 


... 

dah 

.»»- 


»»• 

bar! 


... 

terl 


chodS 

.... 
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Table of Dialectical Differences —continued. 


Part of Speech. 


Meaning. 

General. 

Thai. 

Salt Range. 


V —concltided. 


Other forms. 


Numeral 


thirty-three 

• M. 

tetri 

... 

1 t€trl 

... 


Do. 

... 

forty 

1 • • 

chahl! 

... 

... 

chall 

... 

Do. 

... 

forty-two 

... 

betall 


betall 

... 


Da 

IM 

forty-five 


petal! 

... 

... 

panjtali 

... 

Da 

9M 

seventy 


sattir 

*3* 

VI. 

sattar 

... 

Adverb 


to-morrow 

• M 

delra 

... 

dehS 



Do 

* • % 

hither 

• •• 

idde 

... 

idde 

... 


Do. 

t 

thither 

... 

udde 

... 

udde 

... 


Do. 


.sometimes 

Ml 

kadah 

... 

kadahS 

kade 

.*• 

Do. 

... 

here 

...! 

urS 


ure 

urhS 

... 

Do. 

IM 

yonder 

Ml 

para 

... 

pare 

parh§ 



IM 

above 

J 

utte 

»■»« 

... 

utthS 

... 


Si. 

-O . 
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wiNisr^ 



Do. 


i 

»•> 

below 

f 

tale 

Do. 


... 

when ? 

... 

kada 

Do. 


... 

when 

... 

jada 

Do. 



thus 

... 

inje 






m. f. 


r nom 

sing. ' 

' 


da dl 

Post- 

obi. 

sing. 

of 


de dl 

posi* ■ 
tion 

nom. 

pi. 

- 

1 

de diS 


^ obi. 

pi. 

. 

I 

l 

deS. dla 

Post-position 

- ... 

to 

... 

n5 

Ditto 


from 

• •• 

S, u, tha 

Ditto 

OM 

away from 

... 

kdlo 

Ditto 


from the direction 

dhiro 




of. 


— 

Ditto 


j on 

... 

utte 

Ditto 

... 

roundabout 

... 

chapher 


•/» 

talha 

... 

kadun 

... 

jadun 

inj 

htnj 

VII. 



m. /• ... 

... 

na nt 

... 

n§ n! 

• •• 

ne nia 

... 

nea nia 


ha, ah ... 

5, thu 

thaS 

kolu 

IM 

dhiru 


, achher pachher 

IM 


; 


t 
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Table of Dialectical Differences— continued. 


Part of Speech. 

Meaning. 

General. 

Thai. 

Salt Range. 

Other forms. 





VIII. 




Verb, root 

% to 

give 

©Of 

d§ 

de 

... 



Do. p.p. 

... 

given 

lit 

ditta 

ditta 


... 

... 

Do. root 


see 

o • • 

vekh 

dekh 


. . . 

• M 

Do. p.p. 

... 

seen 

... 

dit^ha 

dedha 


... 

• f • 

Do. root 

... 

sleep 

• •• 

s© 

sam 


. »• 

t Of 

Do. root 

... 

be able 

009 

sak 

sag 


hag 

000 

Do. root 

... 

be lost 

... 

vanjl 

phitt 


... 


Do. root 

... 

milk (a cow) 


cho ♦ ... 

doh 


»»• 


Do. root 

•- 

become 

... 

h© 

th> 


thi 

... 

Do. past p. 

.... 

become 

... 

hoea ... ^ 

thia 


... 

v 5 ea. 

Do, root 


take 

... 

Ie 

ghinn 

... 

ghinn 

... 

Do. pres. part, 
termination. 

-ing 

... 

-da ... | 

• M 


-nS 

... 

Ditto 

... 

-ing 

-1 

-enda ... ! 

i 

-anda, Inda 

... 

en& 

... 
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Verb pres. part,... 

going 

turda 

Ditto 

doing 

karSnda 

Verb root 

move 

chal 

Verbal agent end¬ 
ing. 

doer 

ala 

Verb pres. sing, ist 

I am 

ha 

Ditto 2nd 

thou art 

hi 

Ditto 3rd 

he is 

he 

Verb pres, pi., ist 

we are 

ha 

Ditto 2nd 

you are 

ho 

Ditto 3rd 

they are 

hin 

Verb past sing, ist 

I was 

ah us 

Ditto 2nd 

thou wast 

ahe 

Ditto 3rd 

he was, she was ... 

aha, ahi 


1 

turna 

karlnda 

karenS 


jul 

1 


IX. 

wala 


X. 


• •• 

ah, ehwl 

a, aha. 

#M 

ih, eh 

i, ihe, Sh§. 

... 

eh 

e, ihe, ehe. 

hie, haf ... 

ah 

aha. 

t •« 

aho 

o 3 eho. 

hinn 

ehin 

in, ehinn, ihin. 

ahis, ahim 

heus, ehus, ohs 

M« 

... 

heu, ehu, ahu 3 
©hi, ahi. 

... 

»•» 

hea, eha, ah, ehi, 
ahi. 

... 
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Table of Dialectical Differences —continued. 


<SL 


r* 


Part of Speech. 

Meaning. 

General. 

Thai. 

Salt Range. 

* n . 1 

Other forms. 



X- 

concluded . 



Verb past pi. ist 

we were 

ahsse 

asse 

ha, eh§,_ aha, 
ehia, ahia, ohse. 


Ditto 2nd 

you were 

ahe 

* 

heo, eho, aho, 
ehio, ahio, hao. 

1 

Ditto 3rd 

they were 

| ahin, ahia 

XI. 

hae, ehe, ahia, 
eh. 

... 

Neg. auxiliary verb 
pres. sing. ist. 

I am not 

[ nfmhu, nissu ... 

nah, naha 

I 

I 

Ditto 2nd 

thou art not ... 

n?hQ, nuh 

nlha, neih 

nahe^nlha, nahu, 
nihS. 


Ditto 3rd 

he is not 

nissu, nefh 

nahS 



Ncg. auxiliary verb 
pres. pi. 1st. 

we are not 

nisse 

nise, nahe 

... 

nahse. 

Ditto 2nd... 

you are not ... 

nihe 

nihe, nlhye, 

nihe. 

... 

... 

Ditto 3rd ... 

they are not 

ninne, ninnhe 

nahi, nlh ... 

... i 

... 
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Neg. auxiliary verb j I was no* 
past sing. ist. 1 

... 

n&hus 

Ditto 2nd mc 

thou wast not 

... 

nahS 

Ditto 3rd ... 

he was not 


naha, nahl 

Neg. auxiliary verb 
past pi. 1st. 

we were not 

... 

nahssS 

Ditto 2nd ... 

you were not 

fit 

nah§ 

Ditto 3rd ... 

they were not 

... 

nahin 

Verb aorist termi¬ 
nations— 




I st singular ... 

I may 

... 

a 

2nd ' „ 

thou mayest 

... 

§ 

3rd ft ... 

he may 

... 

© 

1st phiral ... 

we may 


Sh 

2nd „ 

you may 

... 

6 

3 ^ „ 

they may 

• •• 

©n 

Verb future termi¬ 
nations— 




1st plural ... 

we shall 


sahj sahS 

3rd „ 

(they shall 

Ml 

sin 


n&hls 


sti 


Ml 

n£Lsse 


• M 


ShS, She 


sahe 


ttt 

• tt 

tat 

... 

ttt 

• tt 

... 

h© 

••• 

... 

... 

aha 

lhg. 

hd 

»A« 

en, in 

... 
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Table of Dialectical Differences— t oncluded. 


Part of Speech. 

Meaning. 

General. 

Thai. 

\ 

Sait Range. 

Other forms. 

Verb polite impera¬ 
tive singular. 

Verb polite impera¬ 
tive plural. 

please do thou ... 

please do you 

XI—< 

t 

eahe 

included. 

••• 

he 

bh 

III 

IM 



er\ 

o\ 
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11. Insects ... ... 

12. Snakes and snake-charmers 
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15. Camels ... ... 

16. Calls to animals 
87. Cries of animals 

18. Cattle-stealing 
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20. Parts of Body 

21. Diseases ... 

22. Diseases of animals ... 

23. Houses and Farm-buildings 
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26. Food 
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29. Spinning ... 

30. Weaving ... 
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MONTHS. 




etwar 

sowar 

mangalwar 

buddhwar 

khamis 

virwar 

jumma 

chhapchhao 


DAYS OF THE WEEK* 


Sunday. 
Monday. 
Tuesday. # 
Wednesday. 

Thursday. 

Friday. 

Saturday. 


/ 


NoTE.~For times of the day and night see Gazetteer, page 197* 


2. MONTHS. 


Month. Corresponding English month. 


chgtur 

March-April. 

visakh 

April-May. 

jeth 

May-June. 

har 

June-July. 

sawap or sop 

July-August. 

bhadrS' or bhadru 

August-Septernber. 

asse or assu 

September-October. 

katt«5 or katteu 

October-November. 

magghar 

N ove m ber- December, 

pOh 

December-January. 

mah 

January-February. 

phaggan 

F ebr uary- M arch. 


Note.— Each Hindi month begins about the middle of an English month 





GEOGRAPHICAL TERMS. 3 



3. POINTS 

OF THE COMPASS. 

Noun. 


Adjective. 

parbat 

uttar 

j- north 

uttar&hdl belonging to the north. 

lamma 

dakkhap 

J- south 

flambchar \ belonging to the 
(.dakkhapi J south. 

ubbharda ' 
charhda 

| east (rising) 

ubhgchar belonging to the east. 

lehnda 

3ilah 

^ west (setting) 

lehndOchar belonging to the west. 


Darya 

Nili 

Ravi 

ChanhS 

Jehlam 

Vghat 

Atak 

Sinnh T. 

Sindh 

Bar 

Sandal Bar 
Kira^a Bar 
Nakka 


Dhah 

Ara 

Vichannh 


4. GEOGRAPHICAL TERMS. 

s. m. river. 

s. f the river Satluj. 

s * f the river Ravi (below Multan the joint rivers 
are called the Ghara). 

s, f the Chenab. 

m. the river Jehlam above Khushab. 

s. /. the river Jehlam below Khushab. 

S' f' the river Indus above Kala Bagh. 

J S' f the river Indus below Kala Bagh. 

s. /, the upland tract between two river-valleys. 

S' /' the upland tract between the Chenab and 
Ravi river-valleys. 

■s. /. the upland tract between the Jehlam and 
Chenab rivers. 

S' m. high bank of a river, especially the high 
banks bounding the valleys of the Chenab 
and Jehlam. 

S' m high bank of a river, especially the west bank 
of the river Jehlam. 

S' m. the intermediate tract between the riverain 
and the Bar. 

S' vu the promontory between the Jehlam and 
Chenab rivers near their junction. 


1 \ 


l 
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NATURAL FEATURES. 



Ranlwah 


Kaddhl 

Kachchhl 

Chhachh 

Thai 

Danda 
Danda T. 

Mohar 

ST. ^ 
Sap j 

Tappa 

Vanhar 


Pakkhur 

DhannI 

Gheb 

POthwar 


s. m. a well-defined old channel of the Jehlam 
running along the eastern edge of the 
valley, said to be an old canal, but probably 
a natural channel. 

s. f. the alluvial, valley of a river, especially of 
the Jehlam. 

s.f. the alluvial valley of the Indus. 
s. m. the tract of hard barren ground between 
the Thai and Mohar. 

s. m. the sandy country between the rivers Jehlam 
and Indus. 

s. m. the border land between the Thai and the 
Mohar. 

s. m. the tract along the southern base of the Salt 
Range. 

s- /. the valley within the Salt Range east of 
Sakesar from Uchhali to Ndshehra 
s. m. the eastern valleys of the Shahpur Salt 
Range tract, about Khabakkhl. 
s. f. the tract east of Pakkhur and north of 
Tappa, including Thoa Mehram Shah, 
Chinji, Bhadrar and Pail. 
s. m. the tract north and west of Sakesar, 
including Nammal, Lawa, Danda, Tamman, 
the tract about Tallagang ") 
the country of the Ghebas > Dhan Gheb. 
about Fateh Jang. J 

west of Jehlam and north of Chakwal about 
Gujar Khan, &c. 


parbat 

pahar 

pari 

QlhSrl 

chOtl 

dhibbl 

vatta 


5. NATURAL FEATURES. 
J- s. m. hill. 


s.f. rock. 

s.f. knoll, hillock. 

s.f. summit, peak. 

S. s.f. rocky knoll, hillock. 
S. s. m, stone, boulder. 
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papa 

dapd 

dandi 

mehla 

ghar 

khangar 

kingra 

nai 

gupha 

khawa 

kass 

kassi 

khuddhur 

khuddhir 

kharpa 

kaddha 

gar 

giranda 

kangrSr 

boll 

gita 

dilh 

bhanclaria 

rattriS 

tibba 

Patri 

Patti 

buddh 

buddhl 

dhidhar 

rip 

p-hat 

Purap 

doahpa 

biretl 

khohba 

khubbhip 

tfhal 



S. 

S. 

S. 


S. 

S. 

S. 

S. 


S. 

S. 


S. 

S. 

S. 


T. 


s. tn. earth, soil. 
s.f precipice. 
s.f cliff. 

s. m. shallow cave where cattle take refuge. 
s.f cave. 

s . m. spongy limestone. 
s. m. pillar-like rock. 
s.f ravine with steep banks. 
s. m. hermit’s cave. 
s. m. salt-mine, 
s. m. ravine. 
s. tn. small ravine. 

S s’f. } broken raviny ground. 

s. m. steep stony place. 
s. m. steep hill-side. 
s.f stony ground. 
s. m. stony ground. 
s.f back-bone, sharp ridge, 
s.f pebble. 

s. m . small rough stone. 
s.f boulder, large stone, pi. <JiIhT. 
s.f pi. raviny ground. 
s.f. pi. raviny ground among red rocks. 
s. tn. sand-hill. 



s.f. 

s.f. 



of hard soil between two sand-hills. 


s.f. old river channel of the Chenab. 

s.f. pi. rlost} old river channel °* the J e hlam. 
s . f. branch of river. 
s.f old branch of river. 
s . tn. culturable island. 
s. f. sandy island. 

Ss /• 1 c l u * c ^ san ^* 

v. n . flow from a slope (of waiter), decline (of the 
river), 








j 




vOhun 

s, ??i. large torrent, ravine. 

vahpi 

s.f. small torrent, ravine. 

vah 

v. n. flow. 

bar 

s. m. rush of water, spate. 

dabakk 

s. m . deep hole. 

t^hann 

s.f. deep pool, linn. 

choha 

s . m. spring. 

chalia 

s. m. reservoir of water. 

■ A 

je 

s.f perennial stream. 

sSm 

s.f oozing. 

simm 

v. n . ooze. 

huchchh 

s . ?n. gush. 

umaQ 

a . flowing (water). 


6 . NATURAL PHENOMENA. 


dShu 

s. m. 

j- sun. 

tfShd 

T. m . 

d§h 

s, tn . 

day. 

dhupp 

*•/ 

sunlight. 

chann 

s. tn. 

moon. 

chanpl 

s.f 

moonlight or starlight. 

tara 

s. m. 

star. 

chanun 

s. m. 

light. 


dShu nappe&kha- the sun stands eclipsed. 


lota. 

Chann nappea the moon stands eclipsed, 
khalota 

kamanhar s. tn. like a bow, crescent moon. 

gOdcl marks chap- commenced to wane (of the moon). 

hea 

ch6dvt da Chann s. m. full moon, handsome man. 
assahQr ala tara s.m. morning star, 
thulla tara s. m. evening star, 

kutab ala tara J. m. pole star. 

palag plhra=man- s. m. constellation of Great Bear {lit. bed). 

Ja 




minis 
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NATURAL PHENOMENA. ^ 


khittl 

s . f. Pleiades. 

tranggar 

s. m. Orion {lit. fork). 

rnunnia 

s. f. two bright stars. 

sohal 

s. m. Canopus. 

maho mahTa 

s . f. the Gemini. 

bazar 

s. m. the milky way, supposed to be a crack in the 
sky—or to be the dust left by Muhammad’s 
horse’s feet when he went to see God. 

asmao 

s. m. sky. 

zimml 

s. f earth. 

s. f. drop, pi. kailla, rain, slight rain. 

kaol 

dharabbar 

s. m. drizzle. 

mth 

s . m . rain, heavy rain. 

v attar 

s. m. moisture, moist state of land (generally used 
in plural). 

bhugg vattar 

s . m . too little moisture. 

baddul 

s. m cloud. 

va 

.s. f. wind. 

ghull 

v. n. blow (of wind). 

gajj 

v. n. thunder. 

vijjli 

s. f. lightning. 

kark 

v. n . sound, crack, peal (of thunder). 

khgo 

v . n, flash = 1 ask. 

vas 

v . n. rain p.p. Uttha. 

kakkar 

s. m. ice. 

kuhir 

s . ?n. mist. 

trel 

s . f. dew. 

anhSrl 

a. dark; s.f sandstorm. 

Pir 

s . m. halo round the moon. 

ubbhar 

v . n . rise (of a heavenly body). 

^}hal 

v . n . decline (of a heavenly body). 

leh 

v. n. set (of a heavenly body) p.p . latth&. 

kang 

/. pi kangan, flood, spate. 

jhakkha' 

s. m. dust-storm, hurricane. 

dhammi 

cidv. at dawn. 

rat 

s. f. night. 


f 
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SOILS. 
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dihar 

dihvar 

T. S s/f. } da >' time - 

pohphuttl 

s. f dawn. 

pachha 

adv. in the evening. 

sir deha aea 
kakkaria 

noon. (Sun come overhead.) 

7 

dhadaikei 

ghavviei 

> s.f. pi. twilight, gloaming. 

dhamm 

v. n. dawn. 

bhamm 

s. m. earthquake (aea). 


7. SOILS. 


(See Gazetteer, page 149.) 

mera 

bhohar 

level light soil. 

maj 

s. f clayey silt. 

att 

s. in . loamy silt. 

dar 

s . f loam. 

ta|ja 

s. in. clayey lowlying soil. 

kachchh! 

s. f % riverain. 

bgla 

kachcha 
si lab 

j* s. m. land subject to inundation. 

tr@r 

Ilk 

<jialik 

s t /. crack in soil. 

neal 

«*• f. manured land; (in Bar) lowlying emba 


land. 

pawah 

s. f land near village. 

r etur 
rStri 

** y- j sandy soil. 

rappar 

s . Hi, hard barren clay soil. 

kora 

m. slight covering of good soil over sand. 

nail 

s. f. long narrow hollow. 

chura 

S' in. small hollow. 

vohul 

s. m . lowlying land. 

karhOia 

S' m, high bank. 






MiN/sr^ 



ret 

kakkl ret 

rari 

lagfha 

patri 

Patti 


malla 

pattra 

jhar 

(Jhingar 

khitta 

bQr 

bQr 

till 

kunker 

kokan 

van 

jahl 

Phekri 

Pilh 

.maj 

variety 

v an5ti 

iaii ar 


jantf 

jandi 

minjar 


s. f sand. 

s. f yellow sand. 

s. f. hard soil (cracks after rain). 

T. s. m, a culturable plot of better soil among sand¬ 
hills. 

^ 5. /. a strip of hard soil between two sand-hills 
> (does not crack after rain like rap having 

T. j more sand in it). 


8 . TREES. PLANTS AND GRASSES. 

(See Gazetteer, page 24.) 

s. m. a thorny shrub (zizyphus nummularia). 
s. m. dry leaves of malia. 
v. a . sweep, thresh (leaves). 
s. m. twigs when cut, whether thorny or not. 
s. 77 i. thorny twigs of malla, after leaves have been 
threshed off. 

s. 7 ti. flower of such plants as malla, bajra, 
wheat, mango. 

v. 71. flower, blossom, pres . p. burinda. 
s.f [pi. lillQ) unripe fruit of malla. 
s . 77 t . ripe fruit of malla. 
s. 771. dried fruit of malla or van. 

\ 

the tree salvadora oleoides. 

s.f. unripe fruit of vati. 

5. f. ripe fruit of vao [pi* plIhQ). 
s. 77 i. large vail tree. 
s. 771. small vap tree. 
s. f. very small vap tree. 

s.f. a van tree made into a platform for watch¬ 
ing crops. 

s. 7H. the tree prosopis spicigera. 
s. f a small jand. 
s.f. flower of jan(J. 
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TREES, PLANTS AND GRASSES. 



sangar 

s. 7)1 . ripe fruit of jand. 

sangrl 

s. f\ unripe fruit of jand. 

kari 

s. ?n'o the tree capparis aphylla. 

jhar 

s . m. large karL 

jhari 

s ./. small kari or jand« 

bata 

s. m . flower of kari. 

deia 

s. m. fruit of kari. 

karummal 

s.f fresh shoots of kari. 

gungfir 

s. f. a bush found in the Bar. 

kikkar 

kikkarl 

S s j- a tree—Acacia Arabica. 

rukkh 

s. m . tree. 

rang 

s. m. colour, dye, bark of kikkar tree. 

tahli 

s f a tree—dalbergia sissoo. 

phali 

s. f. pod. 

shirlh 

s. m. a tree—albizzia lebbek. 

phull 

s. m . flower. 

phal 

s. m. fruit. 

chhillar 

s. m. bark, rind, skin (of any fruit). 

ku 3 .h or uk&h 

So m. a tree—tamarix articulata. 

lei 

s a bush—tamarix dioica. 

sohanjpa 

s. m. a tree—moringa pterygosperma. 

b6r 

s.f pi. b£ri, a tree—zizyphus jujuba. 

bfir 

s. m. fruit of the bSr or mallei. 

birQta 

s. m. a small bSr tree. 

chhachhra 

So m. a tree—butea frondosa. 

kSsuphull 

m. flower of chhachhra. 


Chhachhre dl chhamak chhOhur 


Chhurl nai chhangda. The boy 
trims a twig of chhachhra with a knife. 

chhang 

v . a. trim, prune, lop, pollard. 

chhangai 

s.f lopping. 

bOdl 

s . f. top of a tree. 

lasorS 

s. m. a tree—cordia myxa. 

tot 

s. trio mulberry. 

khajQr 

s.f date-palm, date-fruit—phoenix sylvestris. 

bOhr 

s.f . banyan-tree. 



misTfi,, 



pippal 

akk 

akkra 

khar 

lapa 

lapi 

jawah 

leh 

bhukat 

harmul 

bhakkhra 

kau 

phulah 

phulahl 

santha 

bah§kar 

Papar 

kachpar 

bQi 

khipp or bQta 
Phog 

dhapian 

s&p 

Dhi tt sep 

chh^rnbui* 

khavi 

khaban 

anar 

•ahara 


(si. 

TREES, PLANTS AND GRASSES. II 


s. m. a tree—ficus religiosa. 

s . m. a bush—calotropis proccra—eaten only by 
goats when hungry, 
s. vi. a small bush of akk. 

s. /. a plant salsola griffithsii; the alkali made 
from the plant, i. e. sajji. 

s. m. salsola plant, which is eaten by camels, cows 
and sheep and is good for fuel, 

s. m . a salsola plant. 

s. vi . a plant—alhagi maurorum—camel-thorn, 
s.f. a thistle-like weed. 
s. vi. an onion-like weed. 

s . m. a common weed—peganum harmala—not 
eaten even by goats. 

s. m a thorny weed—tribulus alatus. 
s. vi. olive tree—olea cuspidata. 

> a tree—acacia modesta. 

s.f. ) 

s. tn. a common shrub in the Salt Range. 
s. vi. a common shrub in the Salt Range— 
adhatoda vasica. 

s. m. the box plant—buxus sempervirens. 
s. vi. a tree—bauhinia raceraosa. 
s.f. a plant common in the Thai, 
a plant common in the Thai, 
a plant found in the Thai, good for fodder 
and fuel. 

an excellent grass, but rare except in Rakh 
Nurpur. 

a good grass, from the roots of which weavers' 
brushes (kuchchai?) are made. 

S&O gone to wood. 

a common grass, good when green. 

a sweet-smelling resinous red-coloured grass. 

wild fig-tree—ficus carica. 

pomegranate. 

a tree—tecoma undulata. 




WILD ANIMAIS. 



kumma or 
tumma 
kakkh 
kahn 
tumba 
val 
narl 
khakhri 
pitta 
chlchka 


hureal 

hurear 

r5h 

kahlra 

nila 

mQij 

gorar 

chhitkcl 

harn 

bak 

pahra 

dar 

sesar 

kOtkirll 

gdh 

gohlra 

sahnS 

saddur 

giiai 

rggmahi 

bhdchlran 

bindOa 


<SL 


kar- 

s. Mm colocynth. 
s . m . stalk of grass. 
s.f nettle. 
s m. wild gourd. 
s.f creeper. 
s.f reed. 
s.f. melon. 

T. s. m. melon. 

T. s . melon. 


9. WILD ANIMALS. 

(See Gazetteer, page 20.) 

- s. m . mountain-sheep, oorial. 

s.f. nilgae. 

I* s. m. black-buck. 
s.f doe of black-buck. 

S s \ | male ravine-deer (fern, chhitki). 

s. ?n. ravine-deer (fern . harnl). 
s.f. fawn. 

j. m. hog-dear (fern, pahrl). 
s. m, herd of deer. 
s. m. crocodile. 
s.f house-lizard. 
s.f large lizard {pi . gOhi). 
s. m. male of g Oh, which is smaller than female. 
s. m. edible earth-lizard. 
s. m. chameleon. 
s.f long-tailed thin lizard. 
s.f. skink. 
s.f. sand-lizard. 

s, m. lizard said to be very poisonous. 
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BIRDS. 




khapp 

bighiar 

hekul 

takkhur 

bahrla 

Udha (Clienab) 
mirho 

bhOp 

bhond 

kind 

jhaha 

lubur 

giddur 

Phavvi 

billa 

seh 

saha 

seiyur 

karkumma 

ghukka 

sippi 

salla 

gahlur 

aterup 

chamchirri 

bijjQ 

n 6hndar 


s. m. a small lizard supposed to have poison in its 
claws. 

s. m. wolf. 

5. m. boar [fern, hekil). 
s. m. boar (fern, takkhir). 

^ s. m. boar. 

g s.f sow. 

s. m. or f. pig. 
s. vt. hedgehog, 
m. fox. (fern, lubrl). 
m. jackal (fern, giddrl). 
s. f. jackal in heat. 
s. m. cat (fem. bill!). 
j. f. porcupine (pi. seha or S6ht). 

s. m. hare (fem. seiiri). 

s. ?n. turtle. 
s, m. snail. 
s.f. shell. 
s. m . armadillo. 
s, m. squirrel. 

S' m, badger. 
s.f claw. 


Pa kkhQ 

Pakkhi 

gerra 

ghugghi 

kabQtar 


io. BIRDS. 

(See Gazetteer, page 2t.) 

s. m. bird. 

s. m. ring-dove. 
s.f. female dove. 
s, rn. pigeon. 






81RDS. 




piddl 

s. /. robin. 

chipa 

s. m. *) 

chip 

s j j sparrow. 

khera 

s. m. large duck. 

murgai 

s. f. small wild duck. 

maggh 

s. m. wild goose. 

battak 

s. m. tame goose. 

badhlng 

s. m. adjutant-bird. 

kQnj 

s.f. demoiselle-crane (pi, kunjS). 

chaha 

s . m snipe. 

batfira 

s m. (fem. bat6rl) quail. 

bagg 

s . m. flamingo. 

bagla 

s . m. paddy-bird. 

matah 

s m. a long-tailed bird. 

toka 

s . m. wood-pecker. 

kill! dhirkhap 

s. m. hoopoe. 

chaha mar 

s . m. rat-catching hawk. 

chanqlar 

s.f. lark. 

gfirj 

s.f. vulture (pi. girja). 

takh S. 

s.f. vulture (pi. takhi). 

to ta 

s. m. parrot (haram because it 


claws). 


from its 


hill 

jhatil hill 

jhat 

jhuttl 

ghugga 

chirbil 

kal kapichchhl 

mamOlla 

kdnk 

tittur 

kanjul 

ka 

baz 

katta 

jurra 


s.f. kite {pi. hillT). 

s.f. snatching-kite of a dark colour. 

| s.f. snatch (mar). 

s. m. large owl—its hoot is considered ill-omened. 
s. f. a small owl considered ill-omened. 
s.f. king-crow. 
s. m. wagtail. 

s. m. hill partridge (chakOr),/m. kakk. 
s. m. partridge {fern . tittrl). 
s. m. partridge (fern, kanjll). 
s. m. crow {pi. obi. kawa),/«. kawapu, 
s. m. falcon. 

s. m, large falcon (worth about Rs. 40). 

». m. small falcon (worth about Rs. 25). 
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b&shS. s. m. 

&ur§n ”s * 

tilur / s ‘f‘ 

kharmOr S. s.f. 

tOg T. m. 

bhatittar s. m. 

sangli s.f. 

sisi s.f 

tiliar s. m. 

marhilia s. m. 

mahlali s.f 

chS •) , 

garr bhagwan j s ’ m ‘ 
dar 1 . 

jhar J s - m - 

chunjh s.f. 

khabbh s . ?n. 

khabbhlSI; *./. 

chamba s. m. 

nohdar s.f. 

udd v .«. 

uda %). a, 

udari s.f. 


hawk (worth about Rs. 3.) 

small bustard {pi. til Cl Hi.) 

small bustard, 
large bustard, 
sand-grouse, 
flock of bustard, 
small hill-partridge, 
rosy pastor. 

| a bird from which Hindos take omens, 
blue jay from which Hindus take omens, 
flock of birds. 


; 5 


beak {pi. chunjh&). 

feather. 

wing. 

bird's foot, 
claw, talon, 
fly. 

cause to fly. 

flight 


sivvi 

^akopa 

kin 

kira 


° hi tta kira 
rattak 


kakkhS laddi 
iaia 


II. INSECTS. 

(See Gazetteer, page 32 .) 

s.f. white ant. 

s. m. large black ant 

s.f. small black ant. 

s. m. insect of any kind, or sijake, reptile, snail, 
worm, maggot 

s. m. maggot. 

S.f. {pi. rattakft) red velvet beetle which 
appears in the rains, used in medicine to 
promote virility. 

s.f. an insect that lives in a nest made of stalks of 
grass. 

s. m. web. 
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INSECTS. 



dawur 

makkhi 

makhi 

khakkhir 

pakkha 

chhalli 

sittha 

dihmu 

kabuli dihmu 
lar 

dangg 

bithuha 

vichchhu 

kutti 

burr 

shTh makkhi 

gharulla 

bhamlri 

bhabbutt 

binda 

chik 

machchhur 

pihu 

tambiaii 

toka 

tridda 

ghup 

ghah da ghora 

makkur 

makj-i 

dar 

dal 

PG hg 

narwa 


'* • . , 'l ' - 

s. ik. spider. 
s.f. fly, bee. 
s.f. honey. 

•r. /. bees’ or wasps’ nest. 

S ‘ s 'j-' J honey-comb. 

s. m. bees-wax, which is put on the hair to make it 
stick and used as ointment for wounds. 

s. m. wasp. 
s. m. hornet. 

v. «. sting, bite ; uSnQ lapea, it stung him. 

s. m. sting 

s. m. small scorpion. 

.s', in. (not a scorpion) a dark insect which bites but 
rarely. 

s.f- a hairy caterpillar (the peasants do not know 
that caterpillars become moths). 
s. f. hair of cloth or caterpillar. 

s.f. an insect that pounces on flies and kills them 
and soon drives them all away. 

s. m. flying white ant. 
s.f. butterfly. 
s. m. moth. 
s. m. cricket. 
v. n. chirrup. 
s. m. mosquito. 
s. m. flea. 
s.f. sand-fly. 
s. m. cricket. 
s. m. an acridid. 
s. m. weevil. 
s. m. grass-like insect. 
s. m. locust found on akk plant. 
s. f. locust. 

s. in. flock of birds or flight of locusts. 

s. m. crowd of young locusts crawling. 
s, m. guinea-worm, 
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12 . SNAKES AND SNAKE-CHARMERS. 


phissi . 
khapra 

^ A poisonous snake—echis carinata. 

sangchQhr 

chittar 

reh 

dabb 

A poisonous snake—the Karait. 

^ spot. 

Phaniar 

cobra. 

kakkar 

a kind of snake. 

azhdaha 

bakrin 

j* a long thick rock-snake, not poisonous. 

sapahda 

sapela 

| s, m. snake-charmer. 

dangg. 

bite of snake. 

Phakki 

s.f powder dropped on snake’s teeth to remove 


poison. 

sapp da mapka 

m, cure for snake-bite like dark amber, sucks 

viss 

the poison from the bite. 

s, in . poison. 

kalam 

hudda 

nnantar 

m . charm repeated over snake. 

bin 

s.f, pipe used by snake-charmers. 


tatta 

ter 

tdra 

kutta 

katQra 

kutir 

billa 

billungra 

kukkur 

kukkir 

chacha 

chhattra 


i3- DOMESTIC ANIMALS. 

J. m. male pony. 
s.f. female pony. 
s. m. pony (fern, teri). 
s, m. dog {fern kutti). 
s. m . puppy (fern, katQri). 
s.f. a pack of dogs. 
s. in, cat {fern, bill!). 
s, m. kitten. 
s. m. cock. 
s.f hen. 

s. m. chicken (fern, Chuchi). 
s. m . ram. 


I 






J8 domestic animals. 

. . . J 


bhed 

s.f ewe. 

Iela 

s. m. lamb (fem. leli). 

chhela 

s. m. he-goat. 

bakrl 

s.f. she-goat. 

patth 

j. m. and f. kid. 

pathora 

7 H. kid {fem. pathori). 

gaddS 

s. m. donkey [fem. gadde). 

khota 

s. m. young donkey [fem khotl). 

botpa s. 

s. m. young donkey. 

khatQmbra 

s. m. young donkey. 

kachchur 

m. mule [fem. kachchir). 

unn 

s.f. wool of sheep. 

jatt 

j. f. hair of goat. 

milass 

s.f hair of camel. 

1 v 

lu 

s.f hair of horse, cow, buffalo, dog, 

vai 

s. 7)i . hair of human being. 

galia 

s. in. herd of male camels or horses. 

eiyur 1 

1 s. m. flock of sheep or goats. 

ajjur J 

i ^ 

chhaia 

j. m. small flock of goats. 

gavi 

s. f. a herd of cows. 

thaia 

s. 7)i. small herd of cows. 

vagg 

s. m. a herd of cows or she-camels. 

baled 1 

baleda J 

j- 7)i. a herd of bullocks. 

mangu 

s. m. a herd of buffaloes. 

chherQ 

s. 7)t. herdsman. 

dhapai 

s. 7)i. cowherd. 

eiyal 1 

ajar i - 1 

j, s. 7)i. shepherd or goat-herd. 

jatt 

gava 

bhe<2a 

s. m. camel-herd. 
adj. connected with cows. 

adj. connected with sheep. 

majha 

adj. connected with buffaloes. 

bakr& 

adj. connected with goats. 

Chhir 

v. n. go to graze. 

chher 

v. a. take to pasture. 

qlhuk 

v. )i. arrive, come home (of cattlej. 




chokhar 
danggar 
mehra 
pahara 
malla paharu 
malla gosht 
chamra 
cham'm 
pi 6 s ha 

khalri 

khali 

adhvara 

adhopi 

lidd 

jada 

vgg 


s. m. horned cattle. 

s. m. cows and bullocks generally. 

s. 7 )i. buffaloes generally. 

s. 7 )t. sheep and goats generally. 

s. >n. sheep generally. 

s. 7)i. mutton. 

s. tn. skin, of cow, buffalo, or camel. 
s. 7 n. sheep-skin. 

^-goat-skin. 

s. Tn. half a skin of sheep or goat. 
s. f. half a skin of cow, buffalo or cameL 
s.f. dung of horse. 
s.f. mane of horse. 
v. 7 i. be iu season (of a mare). 


) 


14. CATTLE. 


(See Gazetteer, page. 175.) 


vachchha 

vehyka 

vahyka 

vehay 

vohur 

dand 

dand 

dhagga 

dunda 


s. tn. calf when sucking mother, up to about a 
year old. 

a young bull from one year to three years 
5 1 old. 

} / a young bull from three years to six years 
sm - 1 old. 

r ^ s. 7 )t. bullock fit for the plough. 


s. 7)i. a poor small or weak bullock 

adj. having two teeth (of cattle) which come at 
about two and-a-half years. 


chauga 

chhigga 

pugga 

dandi 

kora 

fcoea. 


adj. having four teeth, four years old (of cattle). 
adj. having six teeth, five years old (of cattle). 

■) . f having all eight teeth, five and-a-half or six 

j adj. ^ years old (of cattl-). 

Charhea just six years old (with teeth still fresh) (of 
cattle). 


(I 







kappe dande 
khalota. 


with worn teeth, over seven years old (of 
cattle). 


bu<2hra 

chher 

vachchhi 


adj. old, after eight or ten years old (of cattle). 
s.f. interval {pi. chhera). 

s. f. calf while suckling its mother up to about a 
year old. 


vahrki 

v§hrki 

vehir 

ga 

gavi 

gavl chhir gejl 
gavl dhuk geii 
gawa 
dha^ap 


f fa heifer from one year to two and-a-lialf 
s '( years old. 

s f a heifer from two and-a-half years to five 
years old. 

s.f {pl- gaT) cow after five years. 
s.f a collection of many cows. 

the cows have gone to graze, 
the cows have come home. 
aij connected with cows. 

s. f heifer about three years old fit to bear young, 
for the first time. 


pehlitl a ./*. after its first calf (of cattle) 

§Q v, n. be delivered of a calf. 


ga SOI. 
jamm 
so a 


the cow has been delivered of a calf. 
v. a . bear young pp. jaea. 
s. m. bearing a calf. 


ga kitwa sQe eh? 


dajip 

1 a. f. 

da ip 


trlnjip 

T.) 

trljip 

\a.f. 

triip 


hep a 

' adi. 

pachchhar 

X a.f. 

kurag 

S J 

kanj 

l j- 

pharar 

> ad). 

pharari 

J 

gabbhan 

a f. 

thahr 

v. n. 

sahn 

s. m. 

dhapl 

v. n. 


dhapa v- # 


in which calf-bearing is the cow? 
after its second calf (of a cow). 

having its third calf (of a cow), 

(cow or bullock) too young to; be of use. 
a cow neither yielding milk nor in calf. 

barren. 

in calf, pregnant (only for animals). 

hold to the bull. 

bull, entire animal. 

be put to the Inlf. 

put to the bull. 
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vahr 

v. n. be in season (of a cow). 

vak 

v. n. be about to calve. 

sajji SQI 

aif recently calved. 

khol 

v. a. suck (said of a calf). 

chuggh 
dhara le 

v. a. suck milk (said of a human being),. 

dhar 

s. f. stream of milk. 

liar! 

a. f. giving milk soon after calving. 

khagir 

khagar 

^ a f. about to stop giving milk. 

vehik 

vehok 

^ v. ft. stop giving milk. 

saddh 

a.f barren buffalo used in well. 

phandar 

a f. cow past bearing. 

hatthal 

a.f \ a cow whose calf has died and which gives 


trouble in milking. 

trokar 

a. f. a cow or buffalo in full milk. 

purdhSn 

bhadren 

^ a f a cow in calf again soon after calving. 

dhaggl 

s. f. a poor cow. 

sehli 

s f. rope for tying calf to cow when milking. 

nyap 

v. a - tie calf to cow’s leg for milking, 

duddh 

s. m. milk. 

lassi 

s.f. butter-milk. 

dahl 

s.f curds_. 

jag 

s.f sour milk, &c., used to curdle fresh milk of 

cows or buffaloes. 

khatta 

jamm 

janm 

khatt 

s. m. sour milk used to curdle fresh milk of camels. 
^ v n . curdle (of milk). 

rirk 

v. a , churn. 

madhani 

s f. churning-stick. 

jhagga 

khokna 

^ s. m. small churning-stick. 

netra 

s. m. leather thong of churn. 

nehT 

s.f frame of churn. 

jutt 

s. m. crosspiece at foot of duiro, 

chakhrl 

s.f lid of churn. 


/ f 


f 




cattle, 



karh 

phitt 

vit 

vit 

ch 5 

dubh 

pinak 

makkhap 

gheo 

chha 

andar 

khassi 

jog 

panjail 

ugaii 

goha 

lota 

doia 

kori 

kunni 

dudh&p 

aghal 

thivi 

jamauna 

bora 

pup 

popa 

chatQra 

chhidkl 

saddha 

katta 

jhota 

garhap 

majjh 

garha 

sing 


( SL 


v. a. heat (milk). 

v. n. become quite sour or bad (of milk). 
v. n. be poured out, spilt. 
v. a. spill, pour. 
v. a . milk. 

v n . be milked pb duddhl. 
v. a. milk with difficulty. 
s. m. butter. 
s. m . clarified butter, 
s. f. sediment of melted butter* 
a. entire (of animals). 
a. castrated. 

5. f. pair of oxen. 

s.f. ox-yoke. 

s.f chewing the cud. 

s. m. cow or buffalo’s dung (used for fuel). 
s, nt. 

s. m. > milking-vessel. 

s.f. J 

s.f. vessel for heating milk. 
s. m. place for heating milk. 
v. a. boil milk with water. 
s.f cream. 

s. ?n. vessel in which milk is curdled. 
s. 771. half-churned milk. 
v. a. strain. 
s. tn. straining cloth. 
s , 77i. vessel for straining, 
s.f. dregs of lass!. 
s. tn. male buffalo. 

5, m. buffalo calf to one year old {fern, kattl). 

^ 77t. buffalo up to two and-a-half years {fern, 

jhotP. 

s.f buffalo heifer ready to bear young, 
s.f buffalo cow (pi. majjhl). 

a . to bring buffalo cow to bull. 
s. m. horn, 
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bhoda 

dhrali 


J 


khattar-mattar 

hariar 

tall 

talli 

boia 

jhajja 

panj kalan 

nahra 

chappa 

jhQnga 

kharx^a 

hoia 

kud^ha 

mussa 

dheia 

m§hrl 


utth 

dachi 

toda 

mazat 




a . hornless. 

a.f. good milker (cow or buffalo). 

khattar mattar te hariar 
dole mQl na pendia dhar. 

The troublesome cow and the wanderer do 
not let a stream of milk fall at all into the 
milking-vessel. 

s. f. a cow troublesome to milk. 
a . given to wandering at pasture (of cattle). 

bell (put on neck of cattle so that they may 
be easily found—made of iron, copper or 
brass). 

a . m. having spot of white hair on forehead (of 
buffalo only). 

a. m. having spot of white hair on forehead (of 
cattle). 

a . having all four feet and forehead white (of 
buffalo or horse). 

a. having horns pointing upwards. 
a . having horns pointing outwards, 
a. having horns pointing forwards. 
a , having one horn down and the other pointing 
differently. 

a. Ditto (of buffalo). 

a. with horns curling inwards (buffalo). 
a . with horns pointing up and slightly curved at 
point (buffalo). 

a. with horns hanging down (buffalo). 
s.f. halter. 


15. CAMELS. 

(See Gazetteer, page 179.) 
s . m. male camel. 
s. /. female camel. 

s. m . camel up to one year (fern. tO$l). 
s. m . or/. camel up to two years. 









tirhan 

lihak 

chhatr 

doakk 

chauga 

chhigga 

utth nave 
h5ea. 

rashki 

armosh 

khamba 

jharbt 

kohand 

milass 

lunjao 

gulgai 

jada 

jig 

mast 

burhk 

talQ 

beh 
v attar 

16doa 

tail! 

kori 

iati 

sar mahar 

mahar 

palao 

pakhra 

jora 

dandar 

kukkra 

bajj 

thari 


s. m. or f. camel up to three years. 

s. m. male camel from one to four years old ( fevi■ 

puraph). 

s. in. or /. four year old camel. 

a. having two teeth, four year old (of camel). 
a. having four teeth, five year old (of camel). 
a . having six teeth, six year old (of camel), 
nesh the camel is full grown (after 8 years). 

s.f. large tooth of male camel. 
s. m. an old male camel after 13 years. 

s. m. useless old male camel after 15 years. 
s.f. useless old female camel. 
s. m. hump of camel. 
s.f. camel hair. 
s. m. hair of camel’s tail. 
s.f. hair of camel’s hump. 
s.f. hair of sweating-place on camel. 
s. m. throat of camel. 
a. in rut. 

v. n. bubble (of camel). 

s. m. bladder-like protuberance from camels mouth 
when bubbling. 

v. n. cover (of camel). 
v. n. be in season (of a camel). 
s. m. dung of camel. 
s.f. sole of camel’s foot. 
s. f. wart on chest of camel. 
s.f. stick in nose of camel. 
s. f. string in nose of camel, 
s.f. long leading-rope of camel. 
s. vi. pack-saddle. 
s. tv. saddle for two men, 
s. vi. arch of saddle. 
s. m. catch of arched pieces in saddle. 
s. tn. pin of jbfS.. 

s.f. side piece of saddle {pi. bajj a). 
s.f, side of arch of saddle. 



CRIES OF ANIMALS. 


katab 

s, m. arch of saddle. 


kashk 

S' m. rope of arch of saddle. 


parding 

s. m. crupper. 


tangg 

s. m . girth. 


chhikkap 

S' 7)i. end of girth. 


garmand 

S' 7 )i . neck-rope to keep saddle forward. 

kQtl 

S' f, back-piece of saddle. 


mohadda 

S' 77 i' pad. 


bOri 

S'f, bag made of camel's and goat's hair. 

trappar 

jr. 77 i' cloth made of camel's and goat's hair. 


16. CALLS TO ANIMALS. 


Call. 

To what animal used. 

Meaning. 

t&hh t§.hh 

bullocks 

turn to right. 

&hh ahh 

bullocks 

turn to left. 

chhih chhih 

bullocks 

drink. 

sah sah 

bullocks 

sit down. 

hushsh 

camels 

sit down. 

hunh hunh 

camels 

get up or go 1 

pura pura 

camels 

drink. 

turoturo 

horses goats or sheep 

come. 


A click with the tongue (as in England) (gitkSr ordijkar) is used 
to make animals go on faster, and a chirrup with the lip (buchkar) is 
used to stop or soothe an animal or child. 


17. CRIES OF ANIMALS. 


hipak 

neigh of horse. 

Hing 

bray of donkey or mule. 

bak 

bleat of sheep or goat. 

<^hikh 

bellow of cow. ’ 

garhk 

bellow of bullock. 

b6k 

cry of he-goat or ram. 

mipak 

gentle bleat of she-^oat. 

burhk 

bubble of male camel* 
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ring 

cry of she-camel. 

rar 

groan of camel. 

bhok 

bark of dog. 

meok 

mew of cat 

ka ka kar 

croak of raven. 

chi chT kar 

chirp of sparrow* 

bang de 

crow of cock. 

kark 
kur kur 

cluck of hen. 

ke ke kar 

quack of duck. 

hang 

yell of jackal. 

apapi 

long-drawn howl of dog or jackal. 

gaj 

roar of tiger. 

18. CATTLE-STEALING. 


(See Gazetteer, page 206.) 

khar 

v. a . carry off, steal p . p. khafe& 1 
kharigea. 

chhap 

v. n. hide, be concealed. 

chhapa 

v. a. hide, conceal, steal. 

luk 

v. n . hide, be concealed. 

iuka 

v a . hide, conceal, steal. 

ohjar 

a . where there is no road. 

paha 

s. m. path from fields. 

pawaha 

s. m near village. 

viroj 

viphoch 

a. on the wrong track. 

virOJ Pe gea 

they have gone on the wrong track. 

khbjl 

s. m. tracker. 

khujippup 

m. reward of tracker. 

khura 

s. m . track. 

khura ka<J<3lh 

v . a . to follow up tracks. 

khurchhl 

s.f place with many tracks of cattle. 

ghuss 

v. n. err. 

khul 

s.f cloven hoofs {pi khulT). 
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sumb 

5. m. hoof of horse or donkey. 

p§r 

s. m, foot of camel, man, &c. 

pocha 

s. 7n . paw of dog, cat, talons of kite, &c. 

khussa 

in . leather shoe put on stolen cattle to make tracks 
indistinct. 

tanhal 

s . 771. iron shoe for horse or cattle. 

charha 

v . a. put on. 

chor 

s. 771 . thief. 

sal 

s. 7)i. master, owner, lord. 

pichhura 

7 n . backward track. 

s.f. (deuni) making a round to look for tracks. 

tredh 

mall 

v . n. fail. 

ahr 1 de 

ohr J ae 

give a commission, employ, request to look 
v ' a • j for a stolen animal. 

khura le gea 

He followed up tracks. 

khura lok gea 

the tracks led to the village. 

rehd 

s.f, enmity, vendetta. 

vatt 

S' 771 . revenge, vendetta. 

sagwa 

a . identical. 

vig 

s. 7 )t' exchange. 

vigwa 

a. exchanged, given instead of stolen animal. 

rassa 

s. 771. rope, 

rasse6r 

s. 7)i' accomplice in handing on stolen cattle. 

sata 

S' 771. stolen animal. 

vehr 

s. 77i' enclosure in jungle, with hedges round it. 

ohia 

s. 771 . shelter. 

6hr 

S' m. place where stolen cattle are hidden. 

markhitt 

s. 7 )i. informer. 

markhai 

s. f, reward to informer. 

mSia 

S' 771. gathering of friends to exert influence. 

shakki 

a. suspicious, doubtful. 

letQ 

s. 771, recogniser or owper of stolen cattle. 

lit 

v. a . recognise. 

kaia 

s. 7)i. thief (slang). 

khallrl 

s. / goat or sheep-skin used as bag. 

gav6r 

S'f clue. » 

gangor 

s.f. consultation. 






sannh 

s.f. (mar) hole in wall for burglary. 

par 

s. m. (kar) hole in hedge for theft. 

jglkhana 

s. 7 )i. jail. 

chattl 

s.f, fine. 

vaddhi 

s.f'. bribe. 

masitar 

s. m. a man not fit to thieve, only fit to stay in the 


mosque. 


19. COLOURS. 


kaia 

black. 

chitta 

X white. 

bagga 

ratta 

J 

red. 

nila 

blue, dark grey (of cattle). 

plia 

yellow, light red (of cattle). 

sawa 

green, grey (of horses or cattle). 

bhQra 

brown, red and white (of cattle). 

bhusia 

brown. 

iakha 

black (of cattle). 

gora 

fair (of men), red (of cattle). 

garra 

roan (of horses). 

kulia 

dun (of horses). 

kakka 

• 1 

fair (of man's hair), chestnut (of horse), yellow 

(of sand). 

samand 

light dun (of horses). 

kumet 

bay (of horses). 

tglia kumet 

dark bay (of horses). 

mushkl 

black (of horses) fern* mushkifl- 

dabba 

spotted with large spots (of cattle), piebald. 

gadra 

flea-bitten (of cattle). 

k§ia 

pale red (of buffaloes). 

dhdia 

whitish (of cattle). 

katbarra 

grey (of a man's beard). 

kora 

barra 

mapka 

chestnut-coloured (of a man s eyes). 

white-eyed (of a horse). 

having white line in eyes (horses or cattle). 




PARTS OF BODY. 



20. PARTS OF BODY. 


sah 

i. m. breath (kaddh). 

usas 

s. tn. sigh (bhar)- 

hanga 

v. n . groan. 

hang 

s.f groan. 

hass 

v . n. smile. 

khi<lkara 

s. tn, loud laughter (im5.r). 

phipphur 

s. tn. lung. 

pasli 

s.f. rib. 

sina 

s. tn. chest. 

maggar 

s. m. upper part of back. 

kanti 

s. f back. 

nikki trikkal 

s.f small of back. 

dhi<3<ih 

tn. belly. 

kaleja 

s. m. liver. 

hota 

s ' m : X heart. 

ha' 

s.f. j 

ha<J3 

s. m. large bone (of cattle). 

ha^Qli 

s.f. bone. 

dhranga 

s . m. partly consumed carcas 

pinjar 

s. tn. skeleton of body (of an 

khabbh 

s. m . shoulder-blade. 

kachchh 

s.f armpit (pi. kachchh 

kangrSr 

s.f backbone. 

bundri 

s.f buttock. 

dhm 

s.f anus. 

gOtja 

s. m. knee. 

lakk 

s. m. loin. 

majjh 

s. m. waist 

pinni 

s.f. calf of leg. 

sukfang 

s.f shin-bone. 

gitta 

s . m. ankle. 

khurl 

s.f. heel. 

pabb 

s. m. ball of foot. 

shanar 

s.f ankle joint. 

tail) 

s. f sole of foot. 
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angli 

s.f. toe. 

noh 

s. m . nail. 

jor 

s. m. joint. 

thurak 

tall 

V v ^ g° out °f joint. 

mo 

s.f ankle joint. 

jussa 

s. m. body. 

murda 

s. 7 K. dead body. 

meiyat 

s. 77 i. corpse. 

vai 

s. 77 i. hair. 

chape 

chupds. 

s. 77 i. pi. the hair of the head as worn by men. 
s. 77 i. hair as worn by women. 

bodi 

s.f. hair as worn by children and Hindas. 

ling 

s. 77 i . leg. 

per 

s. m. foot. 

sir 

s. 77 t. head. 

kopri 

s.f. skull, crown of head. 

tala 

s. m. top of head, roof of palate. 

mattha 

s. 77 i. forehead. 

bharbitta 

s. 77 t . eyebrow. 

akkh 

s.f eye (/>/. akkht). 

pipplT 

s. f. pi. eyelashes. 

chhappar 

s. 77 i. eyelid. 

ana 

s. 77i. eyeball. 

data 

77i. diseased eyeball. 

kaki 

s.f pupil of the eye. 

annha 

a. blind. 

kapa 

adj. one-eyed. 

sujakha 

a. seeing all right 

bhenga 

a. looking side ways. 

barra 

a. squint-eyed. 

kora 

a. with chestnut-coloured eyes. 

nazar 

s.f. eye-sight, look, offering to a superior. 

manda 

adj. bad. 

usdl akkhi 

man- his eyes have gone bad. 


diao 

usdl akkhl aia 


his eyes have gone bad. 



MI Msr#y 


PARTS OF BODY. 




3 * 


US clppia akkhl lie has had his eyes cured, 
bapwaia 


chitta pe gea-as 

his eyeball has become white. 

dhudd 

s.f mistiness of eyesight. 

nakk 

s. m. nose. 

nas 

s.f nostril (pi. nasa). 

naswar 

s.f. snuff. 

naswar chhikk 

v. a. take snuff. 

muh • 

s. vi. mouth, face. 

hoth 

s. m. lip. 

khadi 

s. f. chin, J ' 

gallh 

s.f cheek (pi. gall ha). 

pattpuryl 

s.f. temple (of head). 

kachQni 

s.f. hair of temple. 

dahrl 

s.f beard, T. man. 

muchchhS 

s. f. pi. moustaches. 

shohpar 

s. m. large moustaches. 

kann 

s. m. ear. 

kanapi 

s. f. the hole of the ear. 

vatta 

s. ?n. lobe of ear. 

dapd 

s. vi. tooth. 

happed 

s.f. grinder-tooth. 

patt 

s.f thigh, silk. 

ghupadha 

■r. m. decay of teeth (supposed to be caused bv a 


worm). ' 3 

bir . 1 

battrl J 

j- s.f. line of teeth. 

khakharl 

s.f jaw. 

marhai 

s.f. gum. 

jibbh *] 

zaban j 

\ s.f. tongue (pi. jibbha). 

&a! 

s. m. neck. 

dhop 

s.f nape of neck. 

ghan^i 

s.f. Adam's apple. 

hassi 

s.f collar-bone. 

mbh^a 

s. m. shoulder. 

bSh 

s.f arm (pi. bShS). 

sajja 

adj. right. 
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khabba 

a. left. 

arak 

s.f. elbow. 

dohja 

S' m . upper arm. 

vio* 

So/' fore-arm. 

gutthl 

s.f' wrist. 

hatth 

s. m. hand. 

chhappar 

s. 771 . back of hand or top of foot. 

tails 

s.f, palm of hand or sole of foot. 

angli 

s.f finger or toe. 

angath 

S' 771. thumb or big toe. 

chichi 

s.f, little finger or little toe. 

dhappa 

S' 77 i' blow with both hands open. 

chamata 

S' 7 U' slap with open hand. 

dhakka 

S' m, push. 

mutth 

s. f, fist ( pi . muttht). 

ghut 

V' a , close the fist. 

mukkl 

s /, blow with fist. 

mukkia mar 

V, a. pound with fist as in massage. 

mutthla bhar 

V. a ' squeeze with hands. 

tattari 

s. f. bald head. 

ganja 

a. bald. 

rOda 

a. with head entirely shaved. 

singg 

s. 77 i. horn. 

both 

s. 77 i. face (of a quadruped). 

galmS 

s. 77 i' dewlap (of cattle). 

koli 

s.f. breast (of quadruped). 

ghamatt 

s.f. hump (of cattle). 

kuhand 

s. 77 i' hump (of camel). 

madau 

s. m. withers of horse. 

puftha 

s. tti' hind quarter (of a quadruped). 

pachhal 

S' 77 t' tail. 

dhugg 

s.f (pi. c^huggS) bone of quarter 

sum 

s. 77i. hoof of horse or (S.) of cattle. 

bahQ 

s. 77 i. shoulder (of cattle). 

pharl 

s.f shoulder (of cattle). 

dajH 

S' /. mane of horse. 

bodi 

s.f forelock of horse. 
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marvadhna 

gamchl 

nail 

gOda 

<lohlI 

khuchchar 

par 

thap 

khlrl 


hanjirS. 

nichh 

khagh 

kass 

kulanj 

adhrang 

lakwa 

zatal 

bhuss 

man 

thaddi& 

piriS 

ara 

subra 

narwa 


dhrapphar 


h§za 


<^aki 

bawa 

tha<?<J 
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s j Pastern-joint. 

sfif. cannon-bone of horse. 
s. m. knee of horse. 
s.f. upper part of leg of quadruped. 
s. in. hock of quadruped. 
s. m. wart on horse's leg, 
s. m. teat. 
s.f. udder. 


2 i. DISEASES. 

(See Gazetteer, page 14.) 

s.f pi. swelling of glands. 
s.f. sneeze. 
s.f. cough. 
s.f. fever 
s. f. colic. 
s. vi. paralysis. 
s.f. facial paralysis. 
s. m. pneumonia. 
s. ?n. jaundice, 
s. m. dropsy. 




pi. small-pox (euphony for tattia, hot) 


s. m. constipation. 
s. m. measles, 

s. m. guinea-worm, supposed to be cue to drinki g 
water in which Miake's eggs have been 
dissolved. 

s. m. nettle-rash, cured by killing a small owl. 

(chirbal), 

s. m. 
s.f. 
s. VI. 

s.f. cold-thac^ lag ge?i. 


C cholera (supposed to be due to an evil wind). 





1 
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22. DISEASES OF ANIMALS. 

(See Gazetteer, page i?8) 


vill 

had^i ka^tfh 

hadd 

mQtra 

chakol 

talo 

kanar 

SQl 

khQb 

hubblS 

laga 

chaninl 


zehr bad 

simak 
sard garm 

gari 

mahkhur 

malab 

thatJdlS 


s. 7 )i. disease of cattle from eating certain grasses. 

v. a. show a splint (of horse). 

s. 7 )i. spavin (of horses). 

s. 77t. bog-spavin (of horses). 

s. 7)i. disease of pastern (of horse). 

s. m. swelling of palate (of horse). 

s. 77i. cold (of quadruped). 

s. 77 i. colic (of horse). 

D. 's'/. } Wrangles. 

$. m, rubbing by saddle. 

s f\ staggers—a horse is said to die at once of 
chanoU if a light is shown behind it when 
it has been rubbed by the saddle. 

s. m, lymphangitis. 
m. anthrax. 

s.f disease causing sudden death of cattle. 


s. m. foot-and-meuth disease. 
s f. small-pox—cow-pox (of cattle and sheep). 


ghar 

kOtha 

kOthl 

bangia 

kbthp 

bangia 


23. HOUSES AND FARM BUILDINGS. 

(See Gazetteer, page 66.) 

s. m. house, home, household. 

s. m . house, room, especially a flat-roofed hut or 
room, 

s m / a Iar S e bungalow built in English style. 

s.f. small room entered off another room. 
s. m . upper chamber when well-made of burnt 
brick. 
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marl 


s.f. a storied house of burned bricks ; ancient 


tomb of chiselled stones common in the 
Salt Range, probably Buddhist. 


dara 


s. m , guest-house, village club. 

pori 


s.f. step of a stair, pi stairs. 

parsang 


s. m. ladder. 

bahT 


s.f\ side piece of a ladder or frame. 

danda 

danna 

sj 

J. s. m. step of ladder, stick. 

kaddh 


s.f (pi. kadcfha) wall. 

tall 


s . m . floor. 

chhatt 


s. m roof. 

ussar 


v. n. be built. 

usar 


v. a. build. 

ghatt 


v. a. build, put on (a roof), throw, spread out, drop, 



pour. 

vatta 


s. m. clod. S. stone. 

sillh 

S. 

s.f (pi sill ha) brick. 

sill 


s.f. (pi. sijla) shaped stone. 

m 


s.f (pi. ittai brick, especially a pakka brick. 

chikkur 


j. m . mud. 

gara 


s. m. thin mud used for mortar. 

paksa 


s . m. built of mud only, not made into bricks. 

thoba 


s. m. ^ 

thobl 


s.f Mump of mud used in building a mud wall. 

SQSI 


s.f ) 

chhappar 


s vi. thatched roof of thatched hut or shed. 

chhappar 


s. in. pond. 

chhapprl 


s.f. small thatched shed, without walls. 

dhara 


s. m, 1 rough thatched shed, used chiefly for 

dhari 


s. f ) cattle. 

limm 


v. a . (pp. litta) plaster with mud, 

I6mbl 


s.f. plastering with mud. 

la 


s m. mud plaster. 

dh5h& 

T. 

s.f (pi dhQhi) large thatched shed, used 



chiefly for cattle. 

jhuggl 


s.f. rough thatched hut, hovel, lean-to shed, tent 


of gipsy. » 
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patt 

kar? 

pasel 

kateba 

thamm 

thamma 

varga 

karia 

paramba 

bera 

parnala 

varepdl 

chullh 

sakar 

kahdta 

kalhota 

kalhotl 

gahhi 

ambar 

tabaia 

than 

dhinggar 

thallha 

bQha 

dShqli 

tak 

khirkl 

mbrl 

bari 

takri 

mu hath 
mathSr 


s.f. (pi. pattT) beam of roof—if squared shdhtlr 
s. in. 


s.f. rafter. 

s.f. (pi. passla) side-beam of roof, 
J. m. beam along top of wall. 


^ s. in. prop. 

S.") 

’ >s m. small cross-piece of roof. 


s. m. piece of wood built in wall on which to 
support door-frame. 


s, vi. cross-piece of wood in roof to keep crooked 
rafter straight. 

s. in. water-conduit on roof. 

S. s.f. part of wall projecting above roof. 
s. f. (pi. chullhT) fire-place. 

S. s.f. (pi. sakarT) quadrangular mud-built 
receptacle for grain. 

3 -j 

‘ 5- s. in. earthen cylinder for storing grain. 

s. f. small earthen cylinder for storing grain. 

s.f. oblong receptacle against wall of house for 
storing grain. 

s. in. granary. 
s. m. stable. 
s. m. stall. 
s. m. dry thorns. 
s. m. platform. 
s. m. door. 

s.f. entry, when roofed over. 

s.f. (pi. taka) fold cf a door. 

s.f. door made of grass or reeds interwoven, 

^ s.f. window-opening. 

s.f. window-frame. 

S.f. (pi. mu hatha) door-frame, especially the 
uprights. 

s.f. upper cross-piece of a door-frame. 
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dharsai 

jaia 

gharva 

satth 

kuj'h 

chhatt 

valgao 

vehra 

vehr 

var 

vara 

vari 

tak 

thahril 

era 

khana-ba- 

kamb 

jhulll 

tambQ 


atun 

bhan^lar 

palang 

pawa 

sSra 

hlh 

sirharia 

latandi 

kartal 

daupl 




s.f. lower cross-piece of a door-frame. 
s. m recess in a wall. 

a. chiselled, shaped (stone), 
s.f uncovered enclosure for cattle. 
s.f covered cattle-shed. 
v. a . roof, 

s. 771. land enclosed by a wall or hedge. 
s. vt. court-yard of a dwelling-house. 

s. m. large area of open ground enclosed by fence. 
s.f fence, hedge. 

5 *. m. sheepfold, enclosure, melon-patch. 
s.f melon-patch. 
s. 771. wooden door. 
s. /. forked prop. 
s. 7 Ji. foundation. 
d5sh * a. gipsy, wandering. 

s.f bent stick used as prop of tent {pi. kamba). 
s.f. patchwork of rags used as covering of a tent. 
s. m. tent. 


24. FURNITURE. 

(See Gazetteer, page 65.) 

s. 771 . collection of girls. 

s. m. collection of women to spin. 

s. vt. painted bed. 

S. 77 t. leg of bed. 

s. 77 i. cross-piece of bed at top and bottom. 
s.f side-piece of bed. 
s. 777. head of hed. 
s. f. foot of bed. 
s. 777. woven strips of bed. 
s.f strip lengthwise at foot pf bed. 




Ml NtSTQy 
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kara 

topi 

por 

pihra 

dhoh 

pihri 

danda 

bharrtbiri 

munna 

chQl 

paghara 


s. in. cross-strip at bottom of kaftal on which 
d&UlTi is fastened. 
s.f. head of leg of bed. 
s. m. foot of leg of bed. 
s. tn. stool with a back. 
s.f. back of stool, leaning back, 
s f. stool, seat of stool. 
s. tn. cross-piece. 
s.f. ornament like a reel. 

m. leg of back of stool. 
s.f. dovetail (pi. chQla). 
s. m. cradle. 


25. CLOTHING, DRESS AND ORNAMENTS. 


patka 

pagg 

paggri 

choia 

galvio 

bira 

phahl 

bSh 

chadar 

pOt 

tirpOt 

adhapbt 

dupOt 

majhia 

chbta 

Jutti 

khabbur 


(See Gazetteer, page 68.) 

s. tn. small turban. 
s.f. large turban (pi. pagga). 
s f. small turban. 

s. in. a sleeved jacket buttoned at throat. 
s.f neck-slit of jacket. 
s. m. cloth button. 
s.f. noose, eye for button. 
s.f. sleeve (pi. baha). 
s.f. (pi. chadar §l) sheet worn like a plaid. 
s.f. breadth of cloth (pi. p 5 t£i). 

a. made of three breadths sewn together. 

a. made of two-and-a-half breadths sewn 
together. 

a. made of two breadths sewn together. 
s. m. waist-cloth, generally worn loose. 
s. tn. waist-cloth worn tight. 
s.f. shoe. 
s, m. old shoe. 
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CLOTHING, DRESS AND ORNAMENTS. 
-- — -—--- 


khalla 

usnu khalle mare 

safa 

lungl 

khes 


s. m. 


s. in. 
s.f. 


s. in. 


shoe. 

he beat him with shoes, 
large turban, 
checked cloth. 

thick cotton plaid for bedding, dark blue cloth 
for waist-cloth. 


kOt 

kurti 

chugha 

rCiedar kot 

sirapa 

leph tuiai 

vichha 

razai 

sirak 

leph 

chehba 

tuiai 

chho 

dewar 

moll 

thigri 

peppl 

lal chira 

shal 

chadar 

jhagga 

sutthap 

saiara 

bhdchhap 

pipkhi 

phulkarl 

choli 

chela 

majhia 

janjQ 


s. in. long-sleeved jacket. 
s.f. short-sleeved jacket. 
s. m. long loose robe open at throat. 
s. in. quilted jacket. 
s. in. pillow. 
s.f. bedding. 
v. a. spread. 

s.f. quilt for bedding of English cotton. 
s.f. quilt for bedding of country cloth. 
s. in. quilt. 

j. in. print, stamp on cloth. 
s.f. quilt used as mattress. 
s.f. cover for quilt or pillow, 
j, m. suit of two clothes, lungl and phulkark 
s.f. coloured thread. 
s.f. rag. 
j. /. long coat. 
s. m. red turban. 
s. f. silk wrap. 
s.f. wrap. 
s. in. coat. 

s.f. drawers of women. 
s. in. striped cloth. 

5 , m. plain cotton wrap (of woman). 
s.f. red striped wrap (of woman). 
s.f flowered wrap (of woman). 
s.f short bodice covering only front, 
j. m. bodice covering whole body. 
s. in. petticoat. 
s. m. Brahmanical thread. 
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chuncla 

chon<l 

^ s. m. hair worn with plaits in front (by virgin). 


gund 

v. a. plait (hair) pp . gutta. 


gutt 

s. fc plaited tail of hair worn behind. 


val 

s . m. hair. 

• 

chund 

v. a. plait hair in three plaits. 


jora 

s. m . queue (of hair). 


dhaga 

s. m . silk thread ornament in ears. 


bundda 

s. m. ear-ring drop (worn by virgins). 


vaia 

s. m. large ear-ring. 


vaii 

s f. small ear ring. 


p attar 

s. m. silver bead in ear-ring. 


buiak 

s.f. nose ring. 


hassl 

s f broad ncck-crnament. 


mutthra 

s. m, broad bangle. 


kara 

kangao 

s. m. bangle. 


muridrl 

s.f. ring with stud or stone. 


chhalla 

s. m. plain ring. 


vShr 

s. m. broad ring. 



26. FOOD. 


karah 

St m ‘ 1 a sweetmeat made of wheat-flour fried in 

ght 

karahl 

S 'J' f and mixed with a solution of sugar. 

halwa 

s. tn. J 


janglra 

s. in . cake of flour fried in ghl and coated 

with 

sugar, something like short-bread. 


kachorl 

s.f. pasty made of flour, ghl and sweet oil, with urd 
pulse inside. 

bidana 

s, 7tt. sweetmeat made of urd flour fried in 

gl*I 

and covered with a solution of sugar. 


IQO 

s. m. salt. 


mittha 

adj . sweet. 


salopa 

adj . salt. 


tukkur 

$ # m. food, bre?^ 


baha 

adj. stale. 
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sajja 

gur 


dhodha 


adj. fresh. 
s. in. molasses. 

s. m. large bannock of bajra-meal and salt. 


goga 

gogi 

rotl 


s._ 

s s. VI. large wide scone used in Salt Range. 


>. i 

s. small scone of bajra, wheat, &c. 



mann 

ghungfli 


s.f boiled bajra meal. 
s. in. meal. 

j. in. fine flouf of bajra eaten raw with sugar. 
s.f. meal boiled in milk. 

s.f. scone of bajra meal with ghl or ghi and sugar. 


ata 

vatt 


khlrio 

bishalli 


27. NAMES AND ABBREVIATIONS. 

A family descended from a man are often called after his name (the 
vowel being shortened) with the affix-al or-wal, or in the Bar,— 

wana e. g .— 


Descendants of. 
Shah Muhammad. 
Mast Khan. 

Kallo. 

Slier Khan. 

Nisso. 

Rindo. 


Family- 

Shahal 

Masteal 

Kalwal 

Shirwal 


Nissowana 

Rindowana 


Names.— A child is commonly given a name within a week after 
birth. Sometimes a man calls his sons by names that rhyme with 
each other, e. g*i Muhammad Yar, Ahmad Var, Barkhurdar, Allah A at. 
In the Salt Range a name compounded with Muhammad is frequently 
given, e. g . Mi§ Muhammad, Sher Muhammad. Common names in the 
Bar are for men—MakhnI, Bahbli, Daimi, Kaimi, H 3 shu, Shashr,, Massfi, 
Jlwanl; and for women—Satbhirai, Alam Khatttn, Valla, Jalla, Bhago 
Phatte, Bakkho (for Bakhtbhari). 
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Names are often .contracted, e. g.— 
Contraction , 

Khuddu 
Sheru 
AIu 

Jahana 
Katta 


Full natne. 

Khuda Yar—Khuda Bakhsb. 
Sher Muhammad. 

Alam Khan. 

Jahan Khan. 

Katmlr, 


MamdQ Mamna Muhammad Khan. 


Haku 
JallQ 
Bahbli 
Sam mu 
Samaili 
Zulfa 
Dadu 
Sabo 
PallhQ 


Hakim Khan. 
Jalal Khan. 
Bahawal Bakhsh. 
Shams-ud-dln. 
Ismail. 

Zulfikar. 

^llahdad. 

Sahib Khan. 
Pahlwan. 


7 


Nicknames are sometimes given men from their personal qualities • 
e. g. KorQ (chestnut-eyed), Dora (deaf), M5ta (fat), MOtlawala 
(of the pearls), Jhutt! (the snatcher). 


28. POSTURES. 


(See Gazetteer, page 70). 


n§u khalota 
niwap khalota 
up khalota 
siddha khalota 
goth mar 


a. standing with head bent. 

a. standing with head bent and hands on knees. 
a. standing upright. 

v. a. sit holding the knees with the arms or with 
cloth round waist and knees. 


palatthi T 1 ) 

patthallf / 

gOdO bhar v. n 

athrGhS beitha 
akir-ke beitha 
tail! t5k-ke beitha 


marl beitha— sitting cross-legged, tailor- 
fashion, 
kneeling. 

sitting on hunkers, resting buttocks on heels, 
sitting stiffly with head back, 
leaning on one palm. 
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let 

$t 

utapa 
amudha 
passe parna 


v. it. lie down p. p. IgtSa, 
s.f. support (pi. Ota). 
adj- lying on back. 
adj. lying on face. 
adj. lying on side. 


charkha 

tand 

part! 

vapi 

till 

chhalll 

muddha 

mapka 

bipi 

trakkia 

gu^da 

kahd 

tlr 

mahl 

khabbap 

bep 

latth 

hatthl 

majhSrQ 

Phull 

salai 

atti 

&t§rap 

at6r 

goh 

tlr 


29. SPINNING. 

(See Gazetteer, page 67). 

s, in. spinning-wheel. 
s.f. yarn. . 

s.f. cleaned cotton ready to spin. 
s.f. handful of cleaned cotton. 
s f. splinter, match, centre of pQpl. 

reel of spun thread. 
s. pit j r 

s. m. washer of leather. 

s.f. thread to keep washer in place. 

s. in. iron pin on which thread is spun. 

s. in. peg to keep thread in place. 

s.f. base of spinning wheel, cross-piece. 

s. in. piece joining the two k&hQls. 

s.f thread that drives the spinning-wheel. 

s. f. (pi. khabbapa) part of driving-wheel, 

s. m. string tying khabbapS together. 

s.f. axle of driving-wheel. 

s. in. handle. 

s. in. centre part of driving-wheel. 
s. m. stud on wheel. 
s. f. pin of yarn. 
s. f. skein of yarn on twister. 
s. m. twister. . 

v. a. wind yarn. 

s.f. end of aterap (pi. g5hi). 
s. in. longitudinal piece of atgraO* 
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vendla 

Ora 

naja 


s. m. skein of yarn off aterap* 
s. in. revolving frame of grass. 
s. m. reed on which yarn is wound. 


30. WEAVING, 


tand 

s.f. yarn (pi. tandu). 

panja 

s. m . five threads of yarn. 

phutti 

s.f, cotton unginned. 

jhampi 

s.f, crooked stick for carding cotton on a cot 

jhamb 

a . card cotton. 

vSl 

v a. gin cotton. 

veipa 

s. 771 . cotton-gin. 

pgwa 

s. 771 . cotton-seed. 

kapah 

s.f cleaned cotton (pi. kapaha). 

kasai 

s . 77 i. cotton-scutcher, butcher. 

pinj 

v. a. scutch cotton. 

pinjup 

s. 771. cotton-scutching implement. 

tara 

s. 771. wooden mallet tor striking bowstringo 

tanddi 

s.f. string of bow. 

rQ 

s . /. scutched cotton pi. rtu. 

vari 

s.f ball of scutched cotton. 

till 

s.f stalk of k an a. 

pool 

s.f ball of cotton on till. 

charkha 

s. 771 . spinning wheel. 

katt 

v. a. spin. 

trakkia 

s. 77 t. iron pin. 

chhalll 

s.f. skein. 

aterap 

s. 771. twister. 

ater 

v. a. twist. 

sQtar 

s. m. thread. 

atti 

s.f. twisted skein of thread. 

chhibb 

s.f. twisted skein of thread (Chhibbai), 
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vgndla 

m. a collection of attlS. 

tap a 

s. tn. woof. 

tap 

v. a. prepare woof. 

javvil 

s.f. (pi. javvili) measure = 20 hatth. 

hatthra 

s . m. cubit measure = 24 inches. 

kana 

m. stalk of sar grass. 

jhabb 

v. a. moisten (cloth only). 

sot a 

s m. stick. 

kutt 

v. a . beat, pound. 

pap 

s.f. thin paste of wheat flour. 

psh 

v. a . grind. 

kunnl 

s.f. earthen pot 

kunal 

s. m. large earthen vessel. 

letti 

s.f thick paste-mixed with water makes p&p. 

ghorl 

s f. stand for woof. 

tapi 

s. f prepared woof. 

khilar 

v. a. spread, stretch. 

kuchchip 

s. f brush (mar). 

bandia 

s . m. thread put in place of grass to keep threads 
separate. 

Pita 

s. m. spare threads. 

chakkl 

s. f cake of soap. 

sabup 

s. m. soap. 

P6^a 

s. m. warp. 

khad^i 

s. f. weaver’s shop. 

dassi 

5* /. pattern. 

gatfdh 

v. a. knot. 

sakkhpi 

s.f. straw inside reel. 

nalii 

s.f reel. \ 

nai 

s. f. shuttle (pi. nala). 

upp 

v. a . weave. 

takki 

s.f. web, folded up. 

upawat 


upavl 

T 1 s.f. charge for weaving. 
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v . AGRICULTURAL IMPLEMENTS AND PROCESSES. 
(See Gazetteer, page 163). 


ha! 

hall 

m. plough. 

f a. belonging to a plough. 

(.5. 7 n . ploughman. 

kur 

s. m> boot of plough. 

kina 

s, m , upright of plough. 

hatthl 

s, f handle of plough. 

eg 

s. 7 n% wedge of plough. 

hal 

s. f. shaft of plough. 

kot 

S' m. main part of shaft. 

bachchl 

s.f, middle part of shaft. 

sanna 

s. m. end of shaft attached to yoke. 

phaia 

s, m . coulter of plough. 

kunda 

S' m. iron staple. 

vah 

s.f. hole in shaft. 

pan jail 

S' m. yoke, main part of yoke. 

gatra 

• s. 771. fixed inner peg of yoke. 

veloa 

S' 77i' moveable outer peg of yoke. 

gummat 

s. m 1 knob in centre of yoke. 

kamla 

s. m. knob in yoke above bullocks neck. 

bann 

s. 771. embankment of field. 

badha 

S' m. dam. 

bannh 

v. a' make an embankment (p. p. baddh&). 

bajjh 

v. 7 i' be made (of an embankment) (/>. p. bajjh! 


gea), 

vallan 

S s. 77i. water-course made to guide water to a field. 

kahl 

s.f. mattock. 

jhingar 

S' in, cracking noise made by a Persian wheel. 

kak 

s.f shriek, screech, howl (cf mar), a sound 


sometimes made by a Persian wheel con¬ 
sidered ill-omened. 

chathi 

s.f pivot, tapering point, tap-root (as of carrot or 
turnip). 
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at 

khohai 

tind 

mahl 

khopa 


lSla bhak 
sad w ah 
mutth 
kah 

chukka 

lap 

buk 

tol 

min 

kachchh 

hatthra 

javvil 

hatth 

mipwa 

tolwa 

khalwar 

chhataki 

ana 

thuiia 

parbpi 


<Sl. 
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s. m sediment at bottom of a well. 
adj. belonging to a well. 
s.f pot on rope of Persian wheel. 

s.f. rope of Persian wheel on which pots are 
fastened. 

s. in. leather blinders put on bullocks eyes. 


32. MEASURES. 

(See Gazetteer, page 198). 



s. m. so far as a lamb’s bleat can be heard. 
s. m. so far as a man’s voice can carry. 
s.f. (pi. mutth!) fistful. 
s.f fistful. 
s. m half-handful. 
s.f, handful. 

5 . m. double handful. 
v. a . weigh. 

v. a . measure by capacity. 
v, a. measure by length. 
s . m . cubit measure = 24 inches. 
s.f. (pi. javvil!) a cloth measure = 20 hatth. 
s. m. Cubit = 24 inches. 
adj. by measure. 
a . by weight. 

= 4 man topea&ie = 8 standard niaunds. 

*-f'\ =stoias. 

s. tn,) 

T s. m. a measure of capacity called pafOpi > n the 
Doab. 

T s.f. a measure of capacity equal to the t^Pa of 
the Doab. 
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WRITING, BOOK- KEEPING AND MONEY-LENDING. 


33. WRITING, 

BOOK-KEEPING AND MONEY-LENDING. 


(See Gazetteer, page 192). 

rupeia 

s. m. rupee (//.rupeie.) 

ana 

s. m. anna. 

paisa 

s. m. paisa. 

pai 

s.f % pie. 

adhela 

s. m. half a paisa. 

panjia 

s. m, J of an anna. 

chau ich ana 

an anna per mensem interest on four rupees. 

trl ich ana 

an anna per mensem interest on three rupees. 

addh ana 

s. m. 6 pie. 

munna ana 

5. m. 9 pie. 

mohar 

s.f. gold mohar. 

bittl 

s.f. Russian gold coin. 

tilla 

s. nu gold coin. 

kaudi 

s. f. a cowrie. 

chawakk 

s. 7 n . four couries. 

pahare 

p . m, multiplication-table. 

vandd 

v . a. divide. 

vandd 

s.f, division. 

mass 

s.f. ink. 

maswanl 

s.f. inkstand. 

kallam 

s.f. pen. 

likkhan 

s.f. pen. 

kagut 

kagul T. 

j. s. in. paper. 

likkh 

v, a . write. 

parh 

v. a. read. 

sikkh 

v. a. learn. 

kirar 

s. m. Hindu shopkeeper. 

shah 

s. m. high class Hindu shopkeeper or moneylender. 

bakhtawar 

s. nt. a well off, moneyed man. 

paise ala 

a . moneyed. 

leao dewao 

s. m. dealings. 

veaj 

s.f. interest. 
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jinas 
karuz 
lahna 
ripp 

me us da ripp 
deupa & 

rippai a- 

udhar s. m. 

udhan a- 

gahpa s. m. 

gahpe ghatt v. a. 
chuka le ) 

mol le >v. a. 

be 14 ) 

be kar ") 

v6ch j v ‘ a ‘ 

vahf s.f. 

parch Qn s.f 

band! s.f. 

SQhi* s. m. 

khata s.f 

lekha s. m. 

rOkip s.f. 

panna j. m. 

angg s. m. 

baki kagldh 
chhaddi 

lekha v i c h 
charhea. 
veaj la ditti 

katt 

gad^hchhOra 
gadglh 
kasQr 


s.f kind. 
s. m. debt. 

s. m. credit, debt due. 
s. m. debt. 

I owe him a debt. 


indebted, 
loan (cha). 
on loan. 

jewels, ornafnents, mortgage, pledge, 
put in pledge, pawn,' mortgage, 

buy. 

sell. 

account-book, ledger, 
petty sales, 
rough note, 
day-book. 

one man’s account in ledger, 
account, debt, 
cash-book. 

page. 

number of page, 
struck a balance. 

entered in account. 






\ 


} 


udhar 14 


s. tn . 

s.f. 
s . m. 

v , a , 


added interest. 

deduction made from principal of loan before 
giving it. 

knot. 

charging 13 months’ interest on 12 months’ 
debt. % 

borrow. 


c 
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udh&r d§ v. a. lend. 

IS m€r3. riflh he owes me a debt. 

dSupa e. 

US kold mat I am due money from him. 

lahoa e. 

US da mat dSufla e I owe him money, 

mere kold us He is due money from me. 

iah^a e. 

US mera riflO lah he has paid off the debt due to me. 

chhQrea 6. 

leh v - n ■ to P a *d 0^ (°f a debt), 

lah v - n • t0 pay off a debt, 

us mere k5l bhoe He has given land to me in pledge, 
gahoe ghatti e. 

mat bhc& gahhd I must give land in pledge. 

ghatthi £. 


e bhOe gahh6 e 

This land is under mortgage. 

bh 5 & chhura 111 

He has redeemed his land. 

agit 

s A f. receipt of money entered in account credit. 

agit kar 

v , a . enter as received. 

chhot 

s. /. interest on repayments. 

mannat 

s./o taking on oneself another's obligation. 

man a 

v . a. get another to take on himself one's obliga¬ 
tion. 

lekha kar de 

v. a . make up an account. 

mutth 

s.f. closed fist, handful, instalment [pL mutthT). 

mOr 

s. m. remission allowed on sum received in pay¬ 
ment of debt. 

vira 

v, a . allow in account, deduct. 

j©r 

5. m . total. 

jor 

v. a. add up. 

pechha 

s. in. state of account, balance. 

baki 

s.f, balance. 

bakl vaddhf 

brought over. 
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rashld St !• draft payable on demand, on or after a certain 

date. 


tSmbti 

hundglf 

vatta 

hurit^awap 

akkhar 

takre 

dasti 

jogan 

naffa 

ghat 

ghata 

vajjS 

diwaia 

rach 

bhar 

pher 

vapari 

shahQkar 

jOkhi5 

putth bharavl 

sammachar 

phiptana 


s. in. deed, bond. 
s.f. draft. 

s. m. discount on draft. 

I 

s. m. letter, handwriting. 

m. shopkeeper's character used in account-books. 
a. on temporary loan. 
post p. for, on account of. 
s. in. profit. 

s 'f' lloss, 
s. nu J 

s. in. consideration for a draft, 
s. in. bankrupt. 
v. n. fail. 
v. a. pay. 

v. a. return, dishonour a bill. 

5*. m. bill-broker, 
s. m. risk. 

s.f commission for endorsement. 
s. in. advice of draft. 

s . m. compensation for dishonouring a hillf varies 
from place to place— here from Rs. 1 to 
Rs. 5 per cent. 



patt 

ahrti 

vika 

sekpa 

viss 

mitti 

chatti 

vaddha 

ghata 

vatta 


s.f. honour, credit, 
s. in. broker, 
s. in. sale. 

s. vt. per cent., a hundred. 
v . a. trust. 
s.f date. 
s.f. fine, penalty. 
s. m. increase, premium, 

.5. m discount. 
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- -----——s-r 

34. CASTES AND OCCUPATIONS. 

(See Gazetteer, page 94 .) 


Masculine . 

Feminine . 

Usual Occupation. 1 

paoli 

pavleani 

weaver. 

mochi 

mucheani 

cobbler. 

kas§.i 

kasen 

oil-presser, cotton-scutcher. 

machhi 

machhean! 

baker, grain-parcher. 

charhoa 

dhabb§. 

charhol 7 
dhabbi j 

■ washerman, cotton-printer. 

lohar 

lohar! 

blacksmith. 

nai 

nean! 

barber. 

dhirkhSLn 

dhirkhan! 

carpenter. 

sunara 

sunar! 

goldsmith. 

si raj 

si raj in 

saddler. 

miras! 

dum 

mirasin 7 

dumnl j 

musician. 

kubhar 

kubhar! 

potter. 

ar&f 

malear 

aren 7 

malear! ) 

market-gardener. 

Awan 

Awan! 

Awan. 

zamidar 

zamldarn! 

peasant. 

chuhrS. 

chuhr! 

non-Musalman sweeper. 

musall! 

musallin 

Musalman sweeper. 

darz! 

darzean! 

tailor. 

Jatj; 

jatt? 

peasant. 

kirS.r 

khattrl 

kfr3ri 

khattrearil or' 
khattr3.nl. 

Hindu shop-keeper. 

| Khattri. 

bah man 

b3hmanl 

Brahman. 

jatt 

jattnl 

camel-man. 

tan 

t§lin 

oil-man. 

natt 

nattnl 

Na^t (buffoons, acrobats). 

kungar 

kungrani 

kungar (hunt and make earth-toys for children). 

pSrun 

pSrnl 

PSrun {dance and prostitute). 

sas! 

Cs&8in T.7 

lsase3nl j 

S§9i (catch pigs). 

Jhab§l 

jhabSInl 

Jhabel (catch crocodiles). 

mohana 

moh3n! 

boatman. 

ajH 

eiyai 

elyS?nI ] 

goatherd. 

chhSru 

dhan£! 

| dhanen 

cowherd. 



relationship. 
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pirhaf 

pirhen 

PirhaJ (d 
Sarwar) 

fakir 

fakir pi 

beggar. 

plr 

plrnl 

holy man. 

pakkhlvas 

pakkhi vasin 

tent-dweller. 

seiyad 

s&iyadzadi 

seiyad. 

kazl 

kazeani 

kazi 

kureshl 

kareshin 

kureshi. 

malik 

malkani 

master. 

sal 

sea 

master. 

mla 

blvi 

holy man. 

mulia 

blvl 

priest. 


in name of SakhI 


35. RELATIONSHIP. 

See Code of Tribal Custom. 


ped (obi. piu) s. 
obl.pl. pewa. 

m . father. 

puttur s. m. (pU 

son. 

puttar). 

potra 

son’s son. 

dohtrS. 

daughter’s son. 

parotra 

son’s son’s son. 

dada 

father’s father. 

pardada 

father’s father’s 

father. 

nana 

mother’s father. 

parnana 

mother’s fathers 
father. 

bhra (obi. bhrau 

brother. 

pL obi. bhrawa). 

bhatrla 

brother’s son. 

bharjai 

brother's* wife. 

bhanSa 

sister’s son. 

chachS. 

father’s brother. 

pit re r 7 w. or f. father’s brother’s 

pitrSra j 

child. 

mama 

mother’s brother, 


ma (s. f ) obi. mau 

mother. 

pi. maw a. 

dhf s.f. obi. 

daughter. 

dhiu^/.dhia. 

potrl 

son’s daughter. 

dohtrl 

daughter’s daugh¬ 
ter. 

parotrl 

son’s son’s daugh¬ 
ter. 

dadl 

father's mother. 

pardcldl 

father’s father’s 
mother. 

nan! 

mother’s mother. 

pafnS.nl 

mother’s father’s 
mother. 

bhen (obi bhenu 

sister. 

pi. bhena), 

bhatri 

brother’s daugh¬ 
ter. 

bhanuia ") 

bhanvTS > 

sister’s husband. 

bhanujS ) 

bhanST 

sister’s daughter. 

phupphf 

father’s sister. 

phupphSr tH. or/. father’s sister’s 

child. 

masi 

mother's sister. 









mol§r 

mavlSr 

phupphur 

masur 

jana 


sohra 

sal a 

jaw a! or jawa- 
tr§.. 

sahdu or S§.n- 

dh*u« 

der 7 

dSor j 

JSth 

pafkatt ) 

pichhlagg S 

Soki2L or suk- 
uttur. 

sakka 

sahware 

naoke 

paka 

dadke 

da) 

jathuttur 

dir uttur 

sakka 

kurum 

kurmapl 

baba 

baba 

maa 

amma 

pihrl 


mother’s brother’s 
child. 

father’s sister’s 
husband, 
mother’s sister’s 
husband, 
husband. 


father of wife or 
husband, 
brother of wife, 
daughter’s hus¬ 
band. 

wive’s sister’s hus¬ 
band. 

husband’s brother, 
especially 
younger. 

husband’s elder 
brother. 

step-son or daugh¬ 
ter (of man), 
step-son of 

woman. 


mas§r 


mother’s sister’s 

masSrS. 

s 

child. 

ch§.chl 


father’s brother’9 
wife. 

mamani 


mother’s brother’s 

* 


wife. 

jam 


wife. 

sawanl 
trim at 

1 

sass 


mother of wife or 
husband. 

salj 


sister of wife. 

noh 


son’s wife. 

ninan 


husband’s sister. 

diram 


husband’s bro¬ 

ther’s wife. 


sokin (pi. soknl). 

husband’s wife. 

mS.tarma 


father’s wife, step¬ 

matrSI 

5 

mother. 

matr§a 

bhrS. 

step-brother or 

matrSr > 

or 

sister. 

matr§rcL ) 

bhen. 



adj. of the same father and mother; s. in. relation, 
especially relation by marriage. 


s. in. pi. father-in-law’s house or family. 
s. m. pi. mother’s father’s house or family. 
s. vx. pi- father’s house or family (generally used of 
a wife). 

s . m . //. fathers father's house or family. 
s.f\ foster-mother. 
s, in* son of husband’s elder brother. 
s. m. son of husband’s younger brother. 

^ father of son or daughter-in-law. 

mother of son or daughter-in-law. 
form of address of father or other older 
relative. 

form of address to sister. 

\ form of address to mother. 


j./. generation, 




miST/fy 



muhl 

kabila 

all 

zat 

kom 

ma peo jaea 
jaddi 
khgl 
mannha 


S. s.f. branch of agnatic family [pi. m3hia). 
s. m. family. 

s.f. nickname—well known name (pe geii% 
{pi. all£). 

s.f. caste, tribe. 

full brother. 
a. agnate. 

branch of Pathans. 

s.f. branch of Biloches pi. mapShd. 


36. CUSTOMS A HP RELIGION. 


vartara 

kabar 

khangah 

marhl 

phull 

marl 

gfustan 

kabbar gustan 
chara 

munni 

par 

sami 

meiyat 

janaza 

ver 

ha<ji 

maia 

P0ch 

sepra 

mukao 

sak 

mangfiwa 


s. to, custom. 

s.f. {pi. kabra) grave, tomb. 
s.f. large or famous tomb, shrine. 
s.f. small tomb over ashes of a HindQ. 
s. m. pi. ashes or bones of a corpse after burning. 

s.f. ancient oblong tomb in Salt Range (probably 
HindQ or Buddhist). 

s. m. graveyard. 

s. m. cairn marking place where a man has been. 

killed (common in the Salt Range). 
s. f. upright stone of a grave. 
s. m. flat stone of a grave. 
s.f. niche in a grave in which corpse lies. 
s. /. corpse. 

3. m. verses recited at grave. 
s. vi. feud, enmity. 
s. m. bitter enmity, vendetta. 
s. m. a peace-making deputation. 
s. m. generation. 
s. m. the past generation. 
s.f. condoling. 
s. m. betrothal. 
s. m. ceremony of betrothal. 
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taiak 

s.f. divorce. 

chhor 

v. a. divorce. 

mfthar 

s ' "l dower. 

shara 

s. m. j 

janj 

s.f marriage procession. 

kapre vattae gee 

her clothes were changed—the formal public 

mark of marriage. 

beohda *) 

behda J 

s. m . final bringing home of the bride. 

muklawa “> 

tirwandha J 

s . m . final bringing home of the bride among Hindus. 

sambah 

s. m. fixing date of marriage. 

vivah 

s, m . marriage. 

lagi 

St m . proposal of betrothal. 

nikah ") 

ijabkabQl / 

s, nit Musalman marriage ceremony. . 

daj 

St m. dowry. 

pheria 

St/. pL Hindu marriage ceremony. 

munara 

s. m. minaret of mosque. 

QzQ 

s, in. washing before prayer. 

namaz 

s. / prayer. 

chilia 

s. m. forty day’s fast. 

gupha 

s. m, hermit’s cave. 

mannat 

s.f. vow. 

b§rak 

s.f. rag or flag over a grave. 

nishan 

St m. flag. 

j hands. 

s ' m ’ \ standard. 

jhan^i 

s.f J 

soh 

s. ft oath. 

soh cha 

v. a. take an oath. 

doa kher akh 

v. a. ask a blessing. 

masit 

s.f. mosque. 

wazifa 

s. in. repeating the name of God in prayer. 

gad<?i 

kalima parh "J 
kaiam parh J 

s. f an unlucky day, when the earth is asleep. 

1 v. a . repeat the creed. 

guzara 

s. m. maintenance. 

takat 1 

furshat J 

J- s.f. means, resources. 
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VILLAGE LIFE. 


dukan 

hatti 
hat 

bhatthl 

chatri 
dangi 
bha 
bal 
bal 
balun 
machch 
khana-ba-dosh 
mangg kha 
bugdar 
parehS 

marka S. 
meia 
meia 
sarak 
rah 
khara 

pah 
pawah 

chhirak 
daggar rah 
paba 
beda 

parbatl 
jandar 
jandrl 
jandrl 
pur 
dhok 


s. in. workshop, e.g. of blacksmith, potter, weaver, &c. 
s.f. shop where goods are sold. 
s. in. large shop. 

s.f. oven, kiln, grain-parcher’s pan. 

grain-parcher’s pan. 

s. f. fire, flame (pi. bhaT). 
v. n. burn. 
v. a. set fire, kindle. 

7 

s, m. fuel, 
s. in. bonfire. 

a . gipsy, wandering folk. 
v. a . live by begging. 

s. m. heavy piece of wood used like a dumbbell. 

s ‘ \ meeting, 
r. in. j b 


bhan 


s. m. a peace-making deputation, panchait. 
s. m. fair. 
s.f. main road. 
s. m. road. 
s. in. cattle-track. 

t i. in. cattle-track between two hedges. 

s.f. foot-path. 
s. m. wide road, 

a. belonging to hills. 
a. belonging to plains, 
r a. belonging to hills. 

j. in. water-mill for grinding grain, 
s.f. small water-mill. 
s. in. miller, 
r. m. mill-stone. 

t f oullvinir homestead, hamlet, dwelling at a 
distance from tire village pi. dhOkS. 

s.m.T outlying homestead, hamlet, dwelling at a 
distance from the village. 
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lok 

shohur 

\ * / 

g^- s. ?n. village. 

ahli 

s.f deserted site. 

pind 

s. m . large high deserted site. 

bibrl 

s.f. potsherd. 




38. GAMES. 



(See Gazetteer, page 71 .) 

bin 


v. a. match, try against one another. 

mikk 

bikk 

S} 

-v. ft. pair (for a game). 

rik 


s. m. pair. 

pifkaudi 


/. a popular game. 

khed 


v. a . play a game. 

andari 


s. 771. player on the inside at pifkaUQlf. 

bahrl 


s. m. player on the outside at pifkaudi. 

kothl 


s.f. side in a game. 

khidS-i* 

khidear 

} 

s. m. player in a game. 

kanch 


s.f light drawers worn by players in a game, 

bahri mar gea 

the outplayer has struck and got away. 

jon 


s.f the pair of inside players. 

dhe pea 


he has fallen down. 

change 

hatth 

he has struck the other side well. 

mare is 



hatth kaddh gea 

he has struck and got away. 

chapli 


s.f tent-pegging. 

sang 


s.f spear (pi. sanga). 

bell 


s. 771. fellow, companion, partner. 

riti 


s.f. cheating. 

pasa 


s. 771. side. 

lika 


s. 7 )i . boundary. 

kaudi 

kabaddl 

} 

s.f. name of a game. 

sar gea 


he is out (lit. burnt). 
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thek 

v, a . touch, catch. 

ari 

s. m . partner. 

jitt 

v , n. win. 

har 

v . n. lose. 

ma| 

v . n. get away. 

sar 

v . «. be caught. 

kupa 

s. 7;/. lot. 

chholi 

s. /. knotted cloth used as whip. 

sathi 

s, m. match, opponent. 

pugg 

v . 7;. be drawn. 

chhot 

s,/' forfeit. * 


39. POETRY MUSIC AND DANCtt 


(See Gazetteer, page 93.) 

sur 

S'/ note (in music), tone. 

rag 

s. vi. tune. 

ragpi 

S'/ tune. 

asa 

s' vi' name of a tune—appropriat 

jog 

s,/' name of a tune. 

marsia 

s, vi. dirge, song of grief. 

kasida 

S' vi, song of praise 

giram 

s. m. note. 



There are seven Sur or notes— 


No. 

Name. 

Sound. 

( 1 ) 

kharaj 

sa. 

( 2 ) 

rikhab 

re. 

(3) 

gandhar 

ga. 

(4) 

madham 

ma. 

(5) 

pancham 

pa. 

(6) 

dhevat 

dha. 

(7) 

nikhat 

nl. 

There are three gram— three low notes. 
There are 6 rags and 30 ragpIS, total 36. 
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The 6 r&gs are— 

(1) siri. 

(2) bhero. 

(3) mal k< 5 s. 

(4) handol. 

(5) megh mallear. 

(6) dlpak. 


ghumbar 

dhris 

sammi 

bagha 

dhol 

dholkl 

vaga 

tai 

kutt 

nari 

kanjka 

kunqlal 

khCindi 

till 

vaddhar 

kangan 

kungia 

$aph 

hagghi 

tandl 

chOb 

tasha 

rabana 

bhehr 

nagara 

shutrl 

sharna 

bin 

tumba 


T. 


s ' m L' circular dance of men. 

s.f. j 

■ s. /. the circular dance danced by women. 

r. m. (mar or vaga), a circular dance beating 

with feet and raising arms alternately. 

s. m. barrel-shaped drum with leather at both ends. 
s. f. small barrel-shaped drum. 

v. a. play (a drum), dance. 
s.f. bottom of drum. 
s. in. top of drum which is beaten, 
j f. string for tightening drum. 
s. in. tassel. 
s. m. rim of drum. 
s.f. drum-stick. 

s.f. twig held in other hand struck on the bottom 
of drum. 

in. shoulder-strap. 
s, m. ring. 
s. m hook, staple. 

s.f. tambourine-shaped drum open at one side, 
s.f. wire on <^aph. 
s.f. string. 

s.f. drum stick (pi. chObEl). 
s. m. kettle-drum. 

s, in, open tambourine covered with sheepskin. 


s. in large kettle-drum made of earthenware. 

s.f. a pipe with wide mouth and reed mouthpiece. 
s. f. pipe used by snake-charmers, &c. 
s, m. gourd from*which bln is made. 


4 
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pipi 

s.f. reed of pipe made from reed (napi). 

mori 

s.f. hole. 

J \ 

sarwar 

s.f. encomium, poem in praise of some family. 

jass 

s. in. encomium in praise of one man. 

pori 

po'hri 

^ s.f step, ladder, epic. 

sitth 

s.f satirical poem. % 

marsia 

j. in. dirge. 

doha 

s. m. couplet. 

att 

s.f verse. 

k 3 p 

s ' \ line. 

bo| 

s. in. ) 

dhola 

s. in. poem in blank verse. 

dhadhi 

in. poet, bard. 


■ * — | ■ * 

40. SPORT AND WEAPONS. 

tufak 

s.f gun. 

kunda 

s. in. stock. 

nal 

s.f , barrel. 

ishpawa 

s in. fork on which the gun is rested in firing. 

chiri 

s.f brass clasp at end of stock under barrel. 

band 

• j f brass clasp fastening stock to barrel. 

gaz 

s. in. ramrod. 

shist 

^ /. back-sight. 

makkhi 

s.f . foresight. 

mori 

s.f. muzzle. 

dumbai 

m. butt. 

kal 

s.f trigger (pressed upwards) and match-holder. 

mahri 

s.f breech. 

chat 

s.f (pi. ch&ta) brass side of breech-piece. 

trora 

s. m match made of oak bark, covered with cotton** 
thread. 

jamki 

s.f the roll of match. 

troredar 

s.f. matchlock. 

gul 

j. in. the burning match. 

piaia 

s. m. powder-pan. 





SPORT AND WEAPONS. 




utiangar 

vadhrl 

karl 

da.rO 

gOli 

gita 

tOfki 

ghanj 

gitl 

janjlri 

kahu 

khukkhp 

putth 

rinjak 

singg 

datta 

kOthl 

khisa 

ishkanja 

chhuri 

thek 

vajjha 

dapa 

fuiad 

pha| 

ishkar 

shikara 

parra 

kharka 

kharka 

kharak 

sang 


in. cover of powder-pan. 
s.f. strap, belt. 

s.f. ring in which strap is fastened. 
s. m, gunpowder. 
s.f. bullet. 
s. in. pebble, gravel. 
s. in. gun-man, hunter. 
s. in. steel. 
s.f. flint. 
s.f. chain. 

s. m. tinder, made of fibre of the akk soaked 
in powder and water. 

s.f. pod of akk or cotton. 
s.f. solution, 

s.f. small powder-horn with fine powder for the 
pan. 

s. in. powder-horn. 

m. stopper. 
s.f. powder-chamber. 

s. m. pouch, also the whole belt and appendages. 
s. m. catch for steel. 
s.f. knife. 
s.f. scabbard, 
s. in. handle. 

m. grained or damascened steel, 
j. in. steel. 
s. tn. blade. 
s. in. sport, hunting. 
s. in. hunter, sportsman. 
s. in. line of beaters. 
s. tn. beating bushes. 
v. a. beat bushes. 
s. in. noise of creaking or rustling. 

^ f. spear ( pi. sangS). 




Specimen of the Dialect of the Doab . 1 

Missar d'e Shahz&dea da Kissa. 

Agle vele* Missar da hikk bltsbah aba. Us de tr£ puttar 5bin. 
Khuda dl marzl inje ah!, 6 vadda bimar boea. Tore liakima 3 us da darQ 
dawa dil nal klta, par us da bachna 4 nazir na aea. Orik 2 batsbah deh5rl 
debar! apna gbatda hal vekhke 5 jateos 6 “ bachda naba/’ 7 Nale mulkh 
vichch rola vekhke 5 apne treha puttra nil sadaeos. 8 Vatt unha ni t akhe5s 9 
"chhdra bo 1 10 11 aje tusl nikre bo, te mera hal e ve. u Me marna. 12 Dusbmana 
6 gall vekhke mere mulakh nft chavaha pas3 a vehrea. Me ni i tuhada 
fikar e. MS naba 13 janda je mere marn u t3 pichcbhe tusada ke hal hosl. 
Eh vekhke me ajj tusa nu saddea. Mere mehi vichch falanl jaghe 15 
hikk chor-kbana vaddea de vele da ban-"a hoea, te us vichch tr£ la! p£e 
hoein. Lakkha rupeia de mull de ehin. TusI unhS nu leke 16 kithaf vakkhrl 
jah te chhapa rakkbo jitthe tusa tho sawa horl kahf nu khabar na hove, 17 
mat Khuda na kare, 17 batsbah! tusade kol3 khas! vanje, 18 te tusa nu rupeia 
d! lor pave, 17 te tusf kahl de muthaj na boo ” Batsbah dea puttr£ 19 apne 
piu de akhan 20 mujib trShe lal mehl vicbcho kaddhke 16 us sbabr de bahir 
var hikk ujri ho! 21 jah vichch, jitthe loka da 3van vanjan 22 ghatt aba, 
vanj 23 dabbe. 


Kinaha 24 debareS to picbchbe batsbah mar gea, batsbabi dushmana 25 
kbass lei!, te batsbah de pultra nu vakht p£ gea. Jehre vele 96 kharch 3 
tang hoe, apas vichch salah kitI5 ne,‘ 27 “ jehre lal pitt 20 asa nu dttte ahin, 


translated from Urdu by Mia. Mu¬ 
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SPECIMEN OF THE DIALECT OF THE DOAB. 



unha nu vech chhoraha” 28 te kisse hor mulkh vichch vanj ke apni hayati de 
dehare kattaha. 28 Trehi bhira utthe gee, jitthe lal dabbe ahin. Jis vele 
*iml pattio ne, 29 doe lal nikhte, te hikk na laddha. 30 Vadde hiranhoe, “ e 
ke gall e ? je kadaha koi chorp6nda, ta inj na honda, je hikk cha le 31 vfenda 
te doe p£ rfehnde. Bishakk assa treha vichcho kahl di nlyat mart geil e. 
Tusa tho sawa hor kahl da eh kamm nahi. Changgi gall e ve, 3 " je asl 
kazi kol vanj-ke 31 eh sara hal dasiha, 33 te 6 asada faisla kare, te d J 
mukaddama khutae.” Sarea 34 eh gall manzur kill, te kazi dhir ture. 

Rah vichch vfendea hoea hikk othi unnha nu milea. Unnha kolo 
puchchheos, 35 “ tusl 34 idde k5i utth vfenda dittha ” ? Vadde bhira 34 akhea 
“ miSj tera utth kana aha.” ? Os akhea, “ ji ha, mera utth kana aha ” 
Vichkarle bhira 34 puchhea, “ je utth utte sirka laddea hoea aha ” ? 
Os 34 akhea, “ ha ji, e vi gall sachch e, jo akhi innhe.” 36 Nikre 34 akhea, 
•< tera utth lundda bi aha ? ” Os akhea, “ ha ji, e gall vi sachch e, jo akhi 
innhe. Hun dasso, mera utth kidde gea.” TrSha bhirava 34 hass-ke 31 
akhea, “ je asa tera utth nahi dittha, a?a nu kehri khabar e je kidde gea ” ? 
Othi eh gall sun-ke 31 unnha nu akhea, “ vah! vah 1 tusl eh gall ajab 
ahde 6. Mera utth nahi dittha 1 ta sare patte kikuij dende ho ? Mera 
utth zarur tusade kol e. Changgi gall e ve, mera utth bhava deho.^nahl 
tS kazi hora 38 de kol turho.” Shahzadea akhea, “ asl ap kazi hora kol 
v^nde p6e ha. Ttt bi asade nal tur.” 

Mukdi gall, chare kazi hora kol g£e. P£hlo othi 34 apna dava kazi 
hora dassea. Kazi hal sunke shahzadea kolo puchchhea, “ tusada ke 
jabab e.” ShahzadeS 34 akhea, “ asa 34 is da utth ukka nahi dittha, zorl 39 
asa de utfe kiir ban&nda e.” Othi kazi h5ra akhea, “ garib parwar 
salamat 1 eh kflr marfcnden. 40 Tusl unha tho puchchho, sare patte mere 
utth de dasse ne 41 ke nahi. Mur eh kill mukarden.” 40 Kazi othi da eh hal 
suij-ke shahzadeS kolS puchchhea. ShahzadeS akhea, « je bishakk jikun 


“Pronominal affix — unhd P&tt*’ 
40 Past participle_of labh. 


^Aorist, 


of respect = Sahib. 
a9 Locative case. 

^Contracted form of 3 rd person plural 
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present. 
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othi alida e, sare asa pattedasse in.” Kazi akhea, “ je tusa is da utth nahl 
dittha, ta kive us nu pure pure patte us de utth de dasse ne 42 ? Eh gall 
ajab e.” Vatt vadde shahzade dhir milh karke puchchhea, “ tus! dasso, 
je eh kikun tusS nu malum hoea, je utth kana aha ” Shahzade akhea, 
'' is mujib me jata, je rah utle me dittba alia, hikki pase de pattar 
darakhta de kbade hoe 43 malum honde ahin. Bas jate urn 14 je utth kana 
aha, nahl ta due pase de pattar kha-de hoe zarur honde.” 43 Kazi vichle 
bhiia kolo puchchh. a, “ je tu kikun alma 40 je utte sirka laddea hoea 43 e.” 
Os akhea “ sirke da dastur e je ziml te pave ta us jah di mitti ubbhir 
andi e. Rah vichch bahu jaghe 47 dittha e. Is gall 3 me yakin kita, je 
utth te sirka laddea hoea aha.”. Kazi nikre bhira kolo puchchhea, 
<> te 48 kikun jata, je utth Iundda e ” ? Os akhea, “ kazi ji, eh dastur e, jis 
vele utth zimt te b&he 43 bhave uthive, 50 us vele zarur apna puchhul ziml 
te marfenda e. Us dia nishania zimt te lagg v3ndian. 51 Rah te bahff 
jaghe m? dittha, je utth de behn 33 cia saria nishania ziml te mfijud 
in, par puchhal di nishani ziml te kol nahl. Is gall 3 m& jata, utth 
Iundda e.” Kazi shahzadeS dia eh galla sunke, unnha de akal te danai 
nu salahe os, 63 te unnha nu changgi izzat nal apni jah te lfcgea- 


42 Pronominal affi^ = tusa.da.SS0. 
43 Past parciciple used as adjective. 
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SPECIMEN OF THE DIALECT OF THE SALT RANGE. 


Specimen of the Dialect of the Salt Range . 1 

Missar ne Sha.hzi.de2 na Kissa. 

Agle vele Missar na 2 hikk patshah eha. Us ne 2 tr£ puttar ahe. 
Khuda ni 2 marzl inje ahi, 6 vadda bimar thia. Tore haklma 3 us na 2 daru 
dirmal dile 4 nal klta, par 5 bachna 5 6 nazir na aea. Orik G patshah roz roz 
apna ghatna 5 hal vekh-ke jateos, 7 “ bachna 5 naha.” 8 Nale milkhe 9 
vichch rola vekh-ke apne tr£ha puttra ha 10 sadaeos. 7 Vatt unnha akheos, 7 
“ chhoro ! aje tusl nikre ho, te m£da e hal e. M6 marna. 11 Dushmana e 
gall vekh-ke m£de milkhe ha 13 chawah! pasu a vehrea e. Mah tusidda 
vadda fikare. M£ naha 8 janna, 6 je m£de marne kolu pichchho tusidda ki 
hal thlsl. 13 E vekh-ke ml 3 ajj tusah saddea e. Mede m£hl vichch falanl 
jal 14 ikk ch5r khana vaddea ne 2 vele na 2 banea hoea e, te us vichch tr£ lal 
rakkhe hoen. Lakkha rupeia ne 2 mulle ne 2 6hin. Tusl ohna ghinn-ke, 15 
kitliei vakkhrl jal 14 chhapa rakkho, jithe tusid4e kolu sawa hori kahi a 16 
khabar na hove. Mata Khuda na kare, patshah! tusidde kolu khassi 
vanje, 17 te tusah rupeia nl 2 lor pave, 18 te tusl kahi ne mothaj na thia. 18 ” 
Patshah nea 2 puttra apne plu ne 2 akhan 19 mujib tr6he lal m£hle ch8 
kaddh-ke 15 shahar ne 3 bahir hikk ujri h5I jal vichch jitthe loka na awun 
vanjun 19 ghatt 6ha, vanj dabbe. 

Kahi deharea kolu pichchhe patshah mar gea.' Patshahi dushmana 
khass ghittfj te patshah nea puttra vakht p& gea. Jehre vele. kharch 8 tang 
thl-e, apas vichch salah kltio ne, 20 “ jehre lal piu asaha 21 ditte ahe, unnha 
vech chhora, 22 te kisse hori mulke vichch vanj-ke apnl hayatl de dehare 
katta. ,,2SJ Tr£ bhira othe g£e jitthe lal dabbe ahe. Jis vele zimi pattlo 


1 Translated from Urdu by Gopi Chand 

of N6sh6hra in the Salt Range. 
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ne, 33 do lal nikhte, te hikk na laddha. Vadde hairan hoe, “e kl gall e, je 
kaddl koi chor p6na, 24 ta inj na hona 24 je hikk cha kharena 34 te do pee 
rehne. 21 Vishakk asha trehal vichcho lcaht ni niyyat mar! geli e 23 ; sidde 
sawa hor kahl na 2 e kamm nahl. Bass changgi gall e je assl kazi kol 
vanj-ke e sara hal dasselhos,' 3 le 5 sidda faisla kare, te mukaddama 
khutae.” Sarea 27 e gall manzur kiti, te kazi dal ture. 

Rahe vichch veneS h5ea 28 hikk othi unnha milea. Unnha kolu 
puchchheos, 33 “ Tusa idde koi utth v£na 6 dittha.” Vadde bhirau 39 akhea 
“ niiS, t£da utth kana 6ha ?” Os akhea “ je ha, meda utth kana 6ba.” 
Vichkarle bhirau 33 us k5lu puchchhea, “ je tede utth utte sirka laddea 
hdea 6ha ?” Os akhea, “ ha ji, e vi sachch e.” Nikre akhea, “t£da utth 
lundda vi 6ha ?” Os akhea, “ ha, e gall vi sachch e jo akhi ne, 30 Hun dasso, 
mMa utth kidde gea e ?” TreSha! bhirava 29 hass-ke akhea, “joasa 39 
t£da utth nahi dittha. Asaha 31 ke khabar e, je kidde gea.” Othi e gall 
sun-ke unnha 31 akhea, “ vah va, tusa e ajab gall akhne 33 o, je kadi tusa 
meda utth nahi dittha, ta inn sare patte kikun dene 32 6. Mfida utth 
zarur tusidde kol e. Changgi gall e, m6da utth mor deo, nahi ta kazi 
sahib ora 33 kol jullo.” Shahzadea akhea, “ ass! ap kazi ora kol vene 32 
p£e a- Tu bi sidde nal jul.” 

Mukdi gall, chare kazi ora kol g£e. P6hlu p&hl othi apjpa dSwa 
kazi ora dassea. Kazi hal sun-ke shahzadea kolu puchchhea, 11 tusidda 
kejavvabe?” Shahzadea akhea, “ asa is na 3 utth ukka nahi dittha. 
Ivhah makhah sidde utte kur jorena 32 e.” Othi kazi 5ra akhea, “ garib 
parwar, Sir Salamat, e kur marenen. 34 Tusi innha puchchho, Sare patte 
m6de utthe ne 2 mah dasae ne 35 ke nah!. Mur e kill mukarnen.” 84 Kazi 
othi na 3 eh hal sun-ke shahzadea kolu puchchhea. Shahzadea mannea je 
“ vishakk, jikun othi akhna 33 e, assa sare patte dasaen.'' 38 Kazi akhea, 


13 Pronominal affix. 

34 Present participle used as past condi¬ 
tional. 

M Passive. 

* G Pronominal affix = USah dass2. 
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Present participle used as adjective. 
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THE TALE OF THE PRINCES OF EGYPT. 




" je tusa is na utth nabl dittha, ta kiv& usah 87 pure pure patte usne 5 
utthne 2 dasse ne. 35 E ajab gall e.” Vatt vadde shahzade dir muh 
karke puchchhea, “ tus! dasso, jl e kikun tusa 37 malum hdea, je utth kana 
Aha." Shahzade akhea, "ismujibmS jata je rahe utte me dittha 6ha, 
je hikse passe ne 2 pattar darakhlan ne 2 khade hoe malum hone 33 ahe. 
Bass jateum 38 je utth kana eha, nah! ta due pase ne pattar khade h5e 
zarur hone. 33 ” Kazi vichle bhirau kolu puchchhea je “ ttt kikun akhna 32 
e je utthe te sirka laddea hoea eha.” Os akhea “ sirka na 3 dastur e je 
ziml te pawe ta us jai nl 3 mitt! ubhir ani 33 e. Rahe vichchft bahu jai 
dittha, is gallu m& yaqln kita jo utthe te sirka laddea hoea eha/’ Kazi 
nikre bhirau kola puchchhea “tuddh 39 kikun jata e je utth lundda e? M 
Os akhea, “ kazi jl, e dastur e, jis vele utth ziml utte b&he, bhawe uthlvve, 
os vele zarur apne puchhal a 40 ziml utte marena 41 Us ne nishan ziml utte 
lagg venen. 42 Rahe utte bahu jai 43 m% dittha, jo utth ne behn 44 nia hor 
sariS nishanla zim! utte majadan, par puchhale nl nishan I ziml utte kidal 
nahl. Is gallit m? jata, utth lundda e” Kazi shahzadea nia inn galla 
sun-ice unnha nl alcal te danai a 40 salaheos. 4 * 5 Unnha 40 changgi izzat nal 
apnl jai te ghinn gea. 


17 Dative. * 

Pronominal affix = me jatS.. 
19 Agent case. 

40 Accusative. 

41 Third person singular present. 


43 Third person plural present. 

43 Locative. 

44 Infinitive used as noun, 

46 Pronominal affix. 


Translation. 

The Tale of the Princes of Egypt. 

In olden time there was a King of Egypt. He had three sons. Such was God’s/ 
will, he became very ill. Although the physicians did their best to cure him, his recovery 
seemed hopeless. At last the King, seeing himself failing day by day, thought,«* I 
shall not survive.” Seeing moreover trouble in his kingdom he called his three sons. 
Then he said to them, ‘‘Boys, you are still young, and this is my condition. lam 
dying. My enemies seeing this have surrounded my kingdom on all four sides. 1 am 
anxious about you. I do not know what will become of you after my death. Seeing 






MINIS T Ry 



THE TALE OF THE PRINCES OF EGYPT, 


this I have called you to-day. In a certain place in my palace there is a secret chamber 
built in the time of my ancestors, and in it there are three rubies. They are worth lakhs 
of rupees. Take them and hide them somewhere in a secret place of which no one save 
yourselves may know. So that, should God so will that the kingdom be taken from 
you, and you have need of money, you may be dependent on no one.” The King’s sons 
according to their father’s directions took the three rubies out of the palace and went 
and buried them outside the city in a desolate place where people seldom came and 
went. 

Some days after this the King died, the enemy took the kingdom, and adversity 
befel the King’s sons. When they were in straits for money they agreed together 
(saying) “ Let us sell the rubies our father gave us, and go to some other country 
and spend the days of our life.” The three brothers went to the place where they had 
buried the rubies, but when they dug up the ground, only two rubies appeared, and one 
was not to be found. They were greatly perplexed (saying), “ How is this? If ever 
a thief had come on them, it would not have happened that he would take away one, 
and that the two would remain. Certainly the conscience of one of us three has gone 
wrong. Except you no one else could have done this. It is best that we go to the 
Kdzi and tell him the whole story, and let him decide between us and settle the matter.” 
They all agreed to this and started towards the Kdzi. 

On the way a camelman met them. He asked them : “ Have you seen a camel 

going this way P ” The eldest brother said : M Sir, was your camel blind of an eye ?” 
He said: “ Yes Sir, my camel was blind of an eye.” The second brother asked : “ Was 
there vinegar laden on the camel P ” He said : “ Yes Sir, it is also true, as you have 

said.” The youngest said : “ Was your camel also without a tail ?” He said : “Yes 
Sir, it is also true a9 you have said. Now tell me where has my camel gone ? 99 The 
three brothers laughed and said : “ We have not seen your camel, how do we know 

where it has gone P” The camelman hearing this said to them: “Indeed! You 
say a strange thing. You have not seen my camel ! ' Then how do yoju tell me all 
about it ? You must have my camel. You had better give me back my camel, or 
else come to the Kdzi.” The Princes said : “ We are ourselves going to the Kdzi. 
Come along with us.” 

In short, all four went to the Kdzi. First the camelman made his claim before 
the Kdzi. The Kdzi heard his story and asked the Princes : What is your answer ?’ 

The Princes said: “ We never saw his camel. He makes this false claim against us 
unjustly.” The camelman said to the Kdzi: M Hail, cherisher of the poor ! They are 
lying. Ask them whether or no they told me all about my camci Then why do they 
deny it P” The Kdzi on hearing this from the camelman asked the Princes, The 
Princes said : “ Certainly, as the camelman says, we told him all about it.” The 

Kdzi said : “ If you did not see his camel, how did you tell him all about his camel F 
This is strange.” Then looking towards the eldest Prince, he asked : “ You say, how 
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you knew that the camel was blind of an eye.” The Prince said : “ I knew, because 

on the way I saw that the leaves of the trees on one side only appeared to have been 
eaten. So t knew that the camel was blind of an eye, as otherwise the leaves on the other 
side would certainly have been eaten.” The Kdzi asked the second brother : " How 

do you say that vinegar was laden on the camel ?” He said : “ Usually if vinegar fall 

on the ground, the earth swells up at that place. On the road I saw this in many places. 
From this I made sure, that vinegar was laden on the camel.” The Kdzi asked the 
youngest brother : “ How did you know that the camel was without a tail ?” He said : 
“ Sir Kdzi, usually, when a camel sits down on the ground or rises, he is certain to strike 
his tail on the ground and its marks are left on the ground. On the way I saw in 
many places that there were on the ground all the marks of a camel’s sitting down, 
but there was no mark of his tail on the ground. From this I knew that the camel 
had no taii.” The Kdzi on hearing these remarks of the Princes praised their 
intelligence and wisdom, and took them to his house with great honour. 


% 
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PROVERBS AND SAVINGS 

CURRENT IN THE 

SHAHPUR DISTRICT. 

- 

SOILS. 

Kachchhi— sone di pachchhi. 

Riverain land is a basket of gold. 





Kallar bhoe, na nir ras, 

Mul na thandi chha, 

Mittba bol na jande. 

Dhann Khushab gira 1 

Salt-impregnated soil—insipid water. 

No cool shade whatever, 

The people cannot speak politely, 

Bravo Khushab town (a sneer at Khushab). 


SIGNS OF THE WEATHER. 

Baddal vanjin ubhar, tappal amudha mar. 

Baddal vanjin dilah, hikk pakendi panj paka. 

T 

If the clouds are going towards the east, turn your platter upside down (.>. stop 

your cooking, for it will not rain and grain will be scarce). 

« „ .act- rook five scones instead of one (t\e. there 

If the clouds are going towards the west, cook nve 

will be plenty of rain and a good crop). 


♦ Tittar vanni badli—mehri surma pa, 

O vassega meghla—usd I khasam tt. raza. 

Clouds like a partridge-if a woman put antimony (on her eyes) 

The one will rain copiously—the other has a onginj, 

• Tittar khamblil badli-randi surma pa, 

O vasawe meghla—os khasam di cha. 

, ... ... f tW -_if a widow put antimony (on her eyes). 

Clouds like partridge-feathers a , j {or a husband. 

One will bring heavy rain—the othe 
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PROVERBS AND SAYINGS CURRENT IN THE SHAHPUR DISTRICT. 


1 ittar khambi badli—rann mala! kha 
Oh vasse, oh ujare—kade na khall ja. 

Clouds like partridge-feathers—a woman that eats cream. 

One will rain, the other will come to grief—this saying will never fail. 

Tittar khambi badli—rann mala! kha. 

Oh vasse, oh udhale—e sukhan khata na ja. 

Clouds like partridge-feathers—a woman that eats cream. 

One will rain, the other will elope—this saying never fails. 


Sukkarvari badli, rahe sanichar chha ; 

Dak kahe ‘ Sun Bhandnl, manji andar dah/ 

If there are clouds on Friday, and it remains cloudy (shady) on Saturday, 
Says Dak * Listen, Bhandnl, put your bed inside * (t.e. it is sure to rain). 


Dakkhan if charhi badli, ghulli pure dl va 
Dak kahe ‘Sun, Bhandnl, andar palang vichha/ 

If clouds rise from the south, and an east wind blows, 

Says Dak ‘ Listen, Bhandnl, spread your bed inside 9 ( i,e . it is sure to rain). 


Har anheri ashtami, badli if nikalea chann— 

Dak kahe, <( Sun, Bhandnl, gadhe na khawan ann. M 

If on the eighth day of the dark half of H§.r, the moon has come out of the clouds— 

Says Dak, “ Listen, Bhandnl, even donkeys will’ not eat the grain” (t e it will be 
so plentiful). 


Baddal g£e lam me da 
Ut$h, ni ranne, milhra cha. 

The clouds have gone towards the south. 

Get up, wife, and lift your things (t.e., it is sure to rain) 

Jo gajje, so vasda nahl. 

If it thunders much, it does not rain much. 
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Sawan dia badlia, pure an jhukaia 
“Ghull na, dhadbu, asi vassan aia.” 

The east wind has brought up and lowered the clouds of Sawan. 

(They say) “ Do not blow, south wind ; we have come to rain.” 

Hala pawe tirkal, halia, hal sambal. 

Hala pawe din cbarhe, half hal cba dhare. 

If there be a rainbow in the evening, ploughman, get ready your plough (».»., it will 
rain). 

If there be a rainbow at sunrise, the ploughman may lay by his plough (».*., it 
not rain). 

Baddal cliarhea chambal8. 

Danggar vachchha sambhal8. 

If a cloud has risen over the Chambal hill. 

Look after your cattle and calves (».*♦, it is likely to rain). 


Baddal charhea Tille 8 
Ga na kholan denda kille 8. 

If a cloud has risen over the Tilla hill (in the Jhelam Salt Range), 

It will not give you time to unfasten your cow from its peg («.<r, it will rain 
immediately). 


t 


Chacbali baddal gajje 


Ga tihangenda bhajje. 

) 

If a cloud thunders in the north-west 
A man should run while he hobbles his cow (».«•, 


it will rain immediately). 


\ 


Tide 8 gajje, 

Ga choenda bhajje. 

Should it thunder from the Tilla hill, 
A man who is milking his cow should 


run it will rain immediately), 


4 


i 
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RAIN. 

I 

Uttar mele, pura vasae. 

Dakkhan vasde nu vanjae. 

Je dakkhan vasae 

Ta jal thal pan! cha banae. 

A north wind brings clouds, an east wind rain. 

A south wind stops rain even when begun. 

If a south wind does bring rain. 

It covers the whole country with water. 

Uttar mele, pura vasae. 

Dhadhu vasde mlh rahae. 

Dhadhu vasae, t 3 bahlia tarae. 

The north wind collects (clouds), the east wind brings rain. 

The south wind stops rain that is falling. 

If the south wind does bring rain, then it makes men swim. 


Mlh utth te 
Chor ditth te. 

Rain falls where it has rained before. 

A thief goes to steal at a place he has seen. 

Har* da harh— -Sawan da s6 
Bhadru de tr6—Assu da hikk. 

A rush of rain in H2Lf (June-July)—a hundred showers in S&wan (July-August). 
Three showers in Bhadru (August-September), and one in Assu (September- 
October) (are what the farmer would like). 

Sawan da so, BhadS de trfi 
AssQ da hikk, jehra lah d^ve sikk. 

A hundred showers in S&wan (July and August), three in Bh^do (August- 

September) 

One in Assu (September-October), which will fulfil ail desire. 


* For list of months see page 2 of the Lists of Useful Words. 
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Assu vasse, Hari Sawani nlh lae. 

If it rains in Assu, it lays the foundation both of the autumn and spring crops 
(t.e., it is good for both). 

Satvan vasse nitt nitt, te Bhad8 de din char 
Asstt mangge mSbgla, te bhulli phire gSwar. 

Let it rain daily in Sawan (July-August) and for four days in Bhado (August- 
September). 

If the peasant ask for heavy rain in AssC (September-October), he ,s m.slaken 
(it is so unlikely). 

Bhulli phire gawar, je Assu mangge mehgla. 

The peasant is mistaken who asks for rain in Assu (September-October) (un- 

likely). 

Bhulli phire gawar, 

je bare bannhe Rabbde. 

The peasant is mistaken who would shut the gates of God’s mercy («. ... God can 
give rain at any time). 

Vasse diwall, jeha phossl teba hall. 

If it rains at the Dlw&ll (in the beginning of November) the worthless 
ploughman is as well off as the good one the season » so good for sowmg). 

Vasse Poh, jehe eli tehe oh. 

„ * to in Poh, to and to «• #• b « l “' |J ' “ d " OI " 

will come on equally). 


Vasse Mah, te bute bute kah. 

„ i, to » Itth (January-Pebruary), to P'*“ - 

a fistful of stems. 

Vasse Phaggan, te kaddhl laggan. 

i, i< rains in Phaggai? <** *““*> ““ 

shore, (f. e., will escape disaster). 
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V { 

Vasse Chetar, na khal m£w& na khetar. 

If it rains in ChStar (March-April), neither threshing floor nor field will hold 
the grain. 

Vasse Poh, te mutthl khoh. 

Vasse Mah, te bute bate kah, 

Vasse Phaggan, te kaddhl laggan. 

Vasse Chet, na khal mewe na khet. 

If it rains in Poh, you may pluck the wheat with your hands (it will blossom 
again); if in Mah, every plant of wheat will give a fistful of stems; if in Phaggan 
you will get ashore ft. e., your crop will be good); if in Chet, neither the threshing 
floor nor the field will hold the grain. 


SEASONS. 

Jeth Har tae, te Sawan lae. 

If it is hot in Jeth and Har (May and June) then SS.wan (July-August) will 
turn out well (t. it will rain well in SHiwan). 


* 

Jeth tae, te Har vasae, te Sawan lae. 

If J§th brings heat and H5r rain, then S&wan will pass well. 


Jeth t§e, te HSr vasae, 

Os mulkh de kal kifl nere jae 

It Je^h be hot and Har rainy, why should famine go near that country (i. e. f the 
crop will be good). 


Assfl mah vilialla, 

deh£ dhupp te rati pala, 

The month of Assu (September-October) is a strange one -heat in the daytime 
and cold at night. 

Assfl jitte, Asstf hare. 

In Assu the peasant conquers or in Assu suffers defeat (*. e„ both harvests 
depend on rain in that month). 
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Sawan pala nimmea—Bhadru zahir ho. 

* Assu pala jammca—Katte vadda ho. 

Magghar fauja charhia—Poh larai ho. 

Mah vichch pala marea—Phaggan kita so. 

Chetr kill parhaca—Visakh vida ho. 

Jeth ghullia vaff—Har na rahius bo. 

Cold Is conceived in Sawan, becomes visible in Bhadru, is born in AssQ, 
gets big in Katte, gets ready for battle in Magghar, makes its attack in Poh, is 
killed in Mah, is mourned for in Phaggan, has his funeral obsequies performed in 
Ch§tr, is bid good-bye in Visakh, in Jeth hot winds blow, and in H§.f no trace 
of cold remains. 


Vasse Poh, te utthl dho. 

If it rains in Poh, then carry home (your grain) on camels. 

Uttha, bhatthS te ukSh—joban tr£ha, mShft mSh. 

For camels, grain parchers* ovens and the tamarisk tree, the prime for all three 
is in the month of Mah (January-February). 

The following is the answer given by the jackal to the wolf and tiger, who had 
referred to him their dispute as to whether the month of Poh or Mah is the cold#r:— 

Suno Singh Sardar—Suno ban ra ji. 

Pala Poh na pala Mah, pala hai va ji. 

Listen my lord tiger, listen king of the forest (wolf). Cold depends neither on Poh 
nor on M£th, cold depends on the wind. Sirs. 


Addh Mah te bhaggal bah. 

In the middle of M&h (beginning of February) put your blanket on your arm 
(*. the cold season is over). 


Panl mittha kis ruttl ? « 

Jo pakkin jis ruttt. 

In what season is water sweet P In the season in which barley ripens, e . Ch6tr 
(March-April). 





WQNVi 0 ' 


8 PROVERBS AND SAYINGS CURRENT IN THE SHAHPUR DISTRICT. 


Bert her ta kanka dher. 

If there be plenty of fruit on the b©r trees, then there will be abundance, of wheat. 


^ o bl bure tu bura. 


Sawan mah da pura, 

Buddhl majjh te khuddha chhura, 



An east wind in the month of Sawan, 
An old buffalo-cow and a blunt knife 


(to butcher it with) 


PLOUGHING. 


Jitni vah utn! gah. 

The oftener you plough the land, the more there will be to thresh. 

Dand parae te ball hor, 

Jiw£ bhawe unje tor. 

When the bullocks are another’s and the ploughman different, then drive them 
as you please (*, e., the ploughman will take as much as possible out of borrowed 
bullocks). 

Vahi unna di, jinna ghar de hikke. 

Those men plough well whose bullocks belong to themselves. 

i 

Har na vahi harl, 

Phitt bharue di dahri. 

A curse on the wretch’s beard who does not plough his land in Haf (June-July) 
for the winter crop (i. e., he is a bad farmer). 

Har di hikk, Sawan diS d5, Bhadru diS char, Assil vah bhawe 
na vah. 

One ploughing in Haf (is as good as) two in S2Lwan or four in Bhadru, and 
in Assu plough it or not as you please (it is too late). 

Harl so jo Har vahe. 

A good spring crop is the one for which the farmer ploughs the land in Har. 
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Ikke vah ikke pah. 

Either plough, or manure (the land, if you want a good crop). 


Mah na rahiS—Visakh na uhria, 

Sawan na bharia—tr£ gal geiia. 

Lands not left fallow in Mah, not ploughed in Vis&kh, and not irrigated in 
SSLwan, are useless. 


Har na urhia—Sawan na chhiria, 

Peke na sikkhia—eh tre lurhia. 

Lands not ploughed in Har, cattle not. grass-fed in 
up in their parents* house—these three are ruined. 


S§.wan, girls not brought 




SOWING. 

Til chhiddl, dhan sanghni, dadd tapp kapSh, 

Jhum mar razai dl vichch makei de jah. 

Sesamum should be sown widely, rice thickly, cotton at the distance a frog can 
jump, maize so widely that you can pass through the plants with a quilt on. 


Til ghanere, dadd tapp jawar, 

Kai kai tiggh vandvar di, kar geil vinSh. 

Sesamum should be. sown rather thick, jawliras far apart as a frog jumps, cotton- 
plants sown very wide spread out well. 


Dande clande bajra—dadd tapp jawar, 

GhanI kanak—uttb bfche vandvar. 

cloK^oge^^I'ootton so^far^apatltiia^a^cam^could^si^down between ^h^pU^'ts,^* 41 


Khitti ai dhunni, t3 Sawani dl mudd punnl. 

If the Pleiades have come to the zenith, the time (or sowing the kharfl crop is past. 
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Kanak patll, til sagghne, khuh purani Iatth, 

Muddh pawahe khetrl, charS chor chapatt. 

Wheat sown thin, sesamum sown thick, an old axle for the Persian wheel, and a 
crop close to the village, are all good for nothing. 

Gadd Poh te hatthf khoh. 

Sow in Poh and you may pluck it up with your hands (». e., the wheat will be 
poor). 


OTHER AGRICULTURAL OPERATIONS. 

Kujjh na kitl thoka tria, 

Danda, halia te mlhS. 

None of the three did anything (was of any avail)—bullocks, ploughmen and rain 
(*, e. f Fate is more powerful than all three). 

Khetrl sala setri. 

Jis khetrl vichch sal na jae, 

O khetrl sala nfl khae. 

Farming depends on its owner. If the owner does not go to look after his farm 
it will cat him up. 

Vahi badshahl, je na jammS ta phahl. 

Farming is as good as royalty, but if the crops do not grow well, it is a snare. 

Rah r£han te gah gehan. 

(When the weather is hot) cease from going on a journey and thresh your grain 
(i.e. it is bad for travelling and good for threshing). 

Har haralle te Sawan chhalle. 

The soil should be flooded (with rain) in H&f and should be soaked in SSwan. 


Je tif ohl pae khet, 


Do kheti, lae ikk khet. 

If you put manure on your field, 

One field will produce a double crop. 
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Golla hoke kamae, 

Raja hoke khae. 

The man who works like a slave eats like a king. 


Jinnha vahe khuh, 

Unnha di sukh na sutti ruh. 

Those who have started wells (for irrigation) have never slept with a quiet spirit 
( i,e . irrigation from wells means hard work). 

Dehu lahe te bajra gkhe. 

The sun sets and the bajra is threshed (it is too hot at that season to thresh 
through the day). 


• • 1 | 

Visakh Jeth gah gahe, inh! mahlne na vasae. 

You should thresh your grain in Visakh and Jeth-may these months not bring 

rain. 


Va pure di vagge, 

Chuhra chhajj karenda agg?. 

If the wind blow from the east, the Chuhra holds his winnowing basket before 
him (i.e. it is favourable for winnowing grain). 


CROPS. 

Jeth jetha, Har pichhea 
Sawan vi jawarl jeha. 

(Said of Cotton 1 Sown in Jeth (May-June) it is best of all, in Hftr (June-Julv), 
it is late, even in S3.wan it is as good as jawSr. 


M3h china te Phaggan parali, 

Jivan dhagge te maran half. 

If you sow China in M&h (January-February)it will give you grain. If vousow 
it in Phaggan (February-March), it will produce only straw, the bit locks will live and 
the ploughmen’will die (/.». the crop will be only fodder and no grain). 
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Pdh di mutth, Mah di bhari, 

Phaggan jahl chari na char!. 

(Said of green wheat) a handful in Poh (December-January), a head-load in 
M2h (January-February) (is a good feed)—in Phaggan (February-March) it is no 
fodder at all (t.e. it loses its feeding-power). 


CATTLE. 

Ghore sSlS j5re, nahl ta mittl de rore, 

Horses should be broken in by their masters, otherwise they are clods of earth 
($.#. useless). 

TrS vann kuvann 

Majjh dabbi, bhed bhusll, dahrl-iilf rann. 

Three colours are bad. 

A spotted buffalo, a brown sheep, a bearded woman. 


Charhel b5wan blr 
Ghattan majjhia gaiS de khir 
Nale khuttan nadia de nlr. 

When the constellation BZLwan blr has risen (in the end of September) the milk 
of buffaloes and cows diminishes, and the water of rivers dries up. 

• G2 trlje mal na lfje. 

Majjh panje ta ghar anje. 

Never take a cow which has had three calves, but you may bring home a buffalo 
that has had five calves (*\*. it will still bear more). 


Majjh! te machhaniS 
Phaggan mah dulapia. 

Buffaloes and M3.chhl women get weak in the month of Phaggan (February- 
March) (i.e. there is then little grass left and the baking-oven is not much* in demand). 
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Jeth jethia, Har pachheia, 

Sawan suia te majjhl kehia. 

Bhad3 suia, kharia jehia. 

If buffaloes bear calves in Jeth they are J^est of all, in Heir they are late, in 
Sawan, what good are they ? and in Bh§.do they are as good as lost. 

Note.—B ecause to make a buffalo’s milk good, it should calve at a time when 
there is a prospect of plenty of grass. 

Kather mather te harial 
Doll mul na panel! dhar. 

An ill-tempered cow and a wanderer 
Never give a stream of milk into the pail. 


Gal KattS tal, pichhS milan jinha de sSl. 

A cow gives milk till KattS (October-November), after that only those give milk 
whose owners feed them well. 


Datrf lb jo, te tirokar lb cho. 

Use your sickle and milk your cow, i.c. you must give the milch-cow grass if you 
want milk. 


^ _ 

FAMILY LIFE. 

Panj kSh p£ka, dah k6h has war, 

Hikke nar kulakkhgl, hikke mard nikar. 

Five k03 on foot, ten kOS on horse-back. Either the wife is a bad one, or the man 
good-for-nothing, (*.*., if a man spends the night from home when he is within seven 
miles when on foot, or fifteen miles when on horse-back, either his wife is a bad one or 
he himself a poor husband). 


Rajjea bh£ij te bhukkhea bhal, 

Trlmat sba vichchS kSf. 

For the prosperous a sister, and for the starving a brother, 
A wife one in hundreds (?$ to be depended on). 
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Bhen ghar bhai, te sahware ghar jawal. 

In a sister’s house a brother and in a father-in-law’s house a son-in-law (should 
not stay). 


Tr£ kurare na bhale, istri, ghora, kaman. 

Oh ran me gea dar phur kare, usda na tutte ban. 

Oh bulaea sir charhe, ghar aea mehman. 

Three things are not good when stubborn, a wife, a horse and a bow. 

One will snort with fear in battle, the arrow of one will not go off. 

And one (the first) will fly at her husband when spoken to, even when a guest has 
come to the house. 


Rann bh£ri, te dand dabba ! 

Ke kltol, dahdea Rabba I 

A bad wife and a spotted bullock ! 

What hast Thou done, O God Almighty ! (that I should have these). 


Kutta so jo kutta pale. 

Kutta so jo nanlhale. 

Kutta so jo bh£n ghar bhai. 

Kutta so jo sahware ghar jawal. 
Vadda kutta sol bhai 
Sohra phire jawai nal. 

He is a dog who keeps a dog. 

He is a dog who lives with his mother’s people. 
He is a dog who lives in his sister’s house. 

He is a dog who lives with his father-in-law. 
But the biggest dog of all is the father-in-law 
Who goes about his son-in-law’s house. 


Honde sab suchajjia—utthe sab bhdS. 

All are good housewives where there is plenty. AH kinds of land are good if it 
has rained copiously. 
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Data kal parakkhie, dhaneS Phaggan mah. 

Nar ta parakkhie, je dhan palle na. 

A giver (benefactor) is to be tested in famine time, a milch-cow in Phaggan. 
A wife is to be tested when there is nothing in the pocket. 


Bahle mlhl kan ghatt. 

Bahle putrl otar. 

From much rain (loc. plural) the outturn becomes small. 

From many sons a man becomes as good as barren. 

Bahut puttrl kul mehna ; 

Bahut mlhl kan ghatt. 

From many sons comes reproach on a family (as some of them are sure to $ret into 
trouble). & 

From excessive rains the outturn becomes small. 


Je jo save, ta koi na ave. 

Je jo pakke, ta milan sakke. 

When the barley is green no one comes. 

When the barley is ripe your relations come to visit you. 


Osar mft parakkhie—gokbrl Phaggan mah, 

Ghar dl nar parakkhie—ja ghar sandhea na* 

Test a friend in trouble, a cow in Phaggan, 

A house-wife when there is nothing left in the house. 

Ghore munse rag nanehali. 

Horses and men take after their mother’s family, 

Jitne kapre, utna pala. 

Jitna tabbar, utna mukala. 

The more clothes you wear the more you feel the cold. 

The larger the family the more the disgrace you are likely to have. 
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CHARACTER. 

(1) Chuha khudd na mewe-trikkal bannhe chhajj. 

(2) Chuha na mave khadd—pichchhu bannhe chhajj. 

The mouse is too big for its hole and yet it ties a winnowing basket on its back. 
(Said of a pompous, arrogant, boastful person.) 

Tinda ghar na jane—-m£da maghiya da ustati. 

Does not know how to make a pot, and is ready to teach me how to make a 
narrow-necked vessel (a much more difficult business). 

Trfe khul geiia— 

Sawan rat na chuggiS, 

Sawan na vuhria, 

Peke ghar na sikkhiS. 

Three things are useless— 

Cows not grazed at night in Sawan, 

Lands not ploughed in Sawan, 

Girls not taught in their parents’ home. 

Nachch na jane, vehra dingga. 

She cannot dance (and says) the courtyard is crooked. 

Ap vilallf te vehra dingga. 

She is herself awkward (and says) the courtyard is crooked. 

Adh pa ata, chabare rasbl. 

A quarter of a pound of flour, and dinner upstairs (». e. little to eat, but plenty 
of show). 

Chitti dahri te ata kfcarab. 

A white beard and the flour bad (t. r. an old man like you to behave so badly). 

Kabar chune gach te murda beiman. 

A grand tomb built of bricks and mortar and the corpse a hypocrite («'. e. a whited 
sepulchre). 
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Jat ke jane kokile? paddbahere kha. 

What does a peasant know of dainties ? 

He might as well be eating toadstools. 

Hathe kare— dhidh bh'ukkh nal sare. 

Bracelets on his wrists, and his stomach is burning with hunger. 

Utthi na. hagga, te mere trS bakhre. 

He cannot even stand up, and claims three shares (as if he had done the work of 

three men). 


Utthi na sagga, te lanat e godea ntf. 

He cannot get up, and blames his knees. 


Chor ucbakka chohdrl, 

Lunddi rann pardhan. 

A thief and pick-pocket (poses as) the Squire, 

A shameless woman (poses as) lady of the house. 


A 

A 


Rajjea Jat kare kulall, 

Rajjl majjh na khawe khal. 

prosperous peasant behaves foolishly, 

well-fed buffalo will not eat oil-cake (as their heads are turned! 



Sir3 ganjji, te kangghia da jora. 
Bald-headed, and keeps a pair of combs. 



Bahir mia panj-hazari, 

Andir biv! k£hr dl marl. 

Outside a gentleman worth five thousand rupees, inside his lady stricken 
With poverty* y 

LangS tattn— Lahor da d&eS. 

His pony is lame, and he proposes gang to Lahore. 

1 
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Jat, saddha, s£sar—kabila galna. 

Kukkur, ka, kalal—kabila palna. 

The peasant, the male-buffalo, and the crocodile destroy their family. 
The cock, the crow, the Kaldl (distiller) cherish their family. 


Adhal butia te Phattu bagban ! 

Two or three bushes and (talks of) Fattu as head gardener 1 


Jat te sur barabar i, Jat toll bhara. 

Sur patte maria, Jat viggha sara. 

The peasant and pig are much the same, only the peasant is heavier in weight, 
and while a pig digs up a pole of land, the peasant will dig up a whole half acre. 

Ghar bhukkh nang, buhe te dedhl. 

In the house hunger and nakedness, and a gateway over the door. 

Kutta bhonkda changa, 
dharwal bolda changa. 

The dog is good that barks, the weigh man is good when he keeps announcing 
the weights. 


Vasse mlh ta murk utaulj, 

Pave kal ta mdhir pavali. 

When rain falls murk (a kind of grass) springs up quickly. 
When famine comes, then the weaver is the first to succumb. 


Chitt& kapri, kukkar khana, 

Us jat da nahl thikanS. 

There is no depending on the prosperity of a peasant who wears white clothes and 
eats chickens. 
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Seiad hike vagae tura —0 bi bure tfl bura. 

Bahman hoke bannhe chhura—o bi bure lu bura. 

It is very bad for a Seiad to blow a horn (as fakirs do), or for a Brahman 

to wear a dagger. 

Rann tamaku chhikkni—raja rishwat khor—* 

Puttar palea ladla—trfi tarattl clior. 

A woman who smokes tobacco, a ruler who takes bribes, 

A spoilt son— these three are utterly bad. 


Ka, kirar, kutte da 
Visah na karie sutte da. 

A crow, a shop-keeper and a dog are not to be trusted even when asleep. 


Zat di piddi, chhatta baza di. 

A tomtit by birth, and the swoop of a hawk. 

Zat di konkirli, shfehtira nu jappbe. 

A house-lizard by birth and seizes the rafters. 


Jatti pa maheru anda ; 

Thakar chahri vatti. 

Jatti jata Thakar muttha ; 

Thakar jata ja|ti. 

Na muttha Thakar na mutthi jatti; 


Soda vattosattl. 

The peasant’s wife brought the dregs of ghi; 

The shop-keeper put on a false weight. 

She thought he was cheated ; he thought she was. 

Neither of them was cheated; the bargain was a fair exchange. 


Mul bakri te utth jhunga. 

Buys a goat, and asks a camel into the bargain. 
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O nal naht ch6inde; 

0 leph-ali te charhda aha. 

They were not going to take him with them at all; and he was getting on the 
caparisoned camel. 


Ap mare bhukkha—addhi kutte ntf bhann pal. 

He is dying himself of hunger and has broken half off and thrown it to the dog. 


Ap na jogl, te gatvandh valae. 

She is herself not well off and invites her neighbour. 


Bhah ghinnan aea, te ghar da sal thl beitha. 

He came to get a light, and remained as master of the house. 


Ghar dang nahl, mecii sang ghinn 56. 

There is not a staff in the house (and he says) “ bring my spear. 


Akkh add! rahi, ka kajjal ghinn gea. 

Her eye was open, and a crow took away the antimony (on her eyes). 

Hikk pinnna, te duja halwe da khair. 

First he is a beggar, and secondly he demands sweetmeats as alms. 

Ghana trappe, ta bhattb bhanne ? 

If the gram jumps, will it break the parching-pan ? 

$ 

Chana traps! ta apna m?fh bhannsl. 

If the grata jumps, it will break its own face. 




mtST/ty 
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Gadda, duma, berea, treha dingge rah. 

Carts, musicians and boats, all three have crooked ways. 


Bhukkhe kamm na aunde, 

Rajje bl nahl man. 

Hikke sohan pinnde, 

Hikke sohan gustan. 

(Said of PIrs). They are of no use when starving, nor of any respect when 
prosperous. 

They look well either when beggingfor alms or when in the graveyard (their tombs 
being generally decorated). 


Atth thagg te atth thathear, 

Atth sunare te atth lohar, 

Atthu choka battrf, 

Hikk kamla jeha Khattrl. 

KhattriS bhanp banaea Khoja, 

Je3 vala nff ganda baroja. 

Khoja so sohre da sohra. 

Khoja sh&hd lapetea mohra. 

Sul vangun sanjre, nikle vang tahvar, 

Es khakkheS ureS jajjeS, Nanka rakkh 16e Kirtar. 

Eight robbers and eight brass-workers, 

Eight goldsmiths and eight blacksmiths. 

Eight times four make thirty-two. 

Equals one fool of a Kh3.tr!. 

Khatrls broken up make a Khoj§. 

Like stinking ointment on the hair. 

A Khoja is a father-in-law in a hundred, 

A Khoja is poison covered with honey. 

Enters like a needle, comes out like a sword. 

From this Kh uj (t. e. the word KhojH). 

Oh N3.nak may God save us. 

* 

\ ' ' *; 

• , ' / '' )< 
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WORLDLY WISDOM. 

Chare peiia bhatth— 

Dhl kanl te ni!(h haddni, 
jpinggi khuhe d! latth. 

Muddh pavahe dl khetrl. 

Eh chare chor chapatt. 

Four things are curses (fallen into the oven)— 

A one-eyed daughter and a quarrelsome daughter-in-law ; 
A crooked axle for the well; 

A crop close to the village. 

These four are curses. 

Nark nishanla char— 

Gadda laddan, te bh8e samman ; 

Vassla nal pear; 

Bahr8 ave khattke 
Ghar kulachchhni nar. 

There are four marks of hell— 

Loading donkeys, and sleeping on the ground ; 

A liking for onions; 

Coming home with one’s earnings to a shrewish wife. 


Surg nishanla char— 

Ann purana te gheo nawS; 
Ghar kulvant! nar; 

Chothl pith turang dl; 

Surg nishanla char. 

There are four marks of heaven— 

« 

Old grain and new clarified butter ; 
A well-bred wife in one’s house; 
Fourthly, the back of a horse; 

The four marks of heaven. 
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Tr& cha dippan bald! agge— 

Vagi ave vagg t<5 agge; 

BahrS ave te ghar a hagge ; 

6rat khave mard 13 agge. 

Three things should be thrown into flaming fire 

The herdsman who comes (without) before his flock ; 

The man >vho comes in and defiles the house ; v 
The woman who eats before her husband. 

Uhe tre na dippan bald! agge— 

Pavvas dhar te ave agge ; 

Laggas dukkh te ghar a hagge : 

Mard na hovis ghar, te khave agge. 

The same three things should not be thrown into flaming fire— 

The herdsman if robbers have fallen on him and he come away; 
The man who has been attacked by illness and defiles the house; 
The woman if her husband be not at home and she eat first. 


Tre cha dippan baldl chullhe— 

Bahman hove an-dhatea khave; 

Te surma hoke ran vichchS ave; 

Javahri da bets lekheS bhulle. 

Three things should be thrown into the blazing fire-place— 

A Brahman who eats without bathing; 

& soldier who comes away from the field of battle; 

A jeweller’s son who makes a mistake in his accounts. 

Uhe tre na cha dippan bald! chullhe— 

Vipta pavvas an*dh5tea khave ; 

Vin hatthearS ran vichchS ave ; 

Maddh pike lekhe?! bhulle. 

The same three things should not be thrown into the blazing fire-place— 

The Brahman who eats without bathing if misfortune has befallen him * 

The soldier who comes away from the field of battle if he has no arms; 

The jeweller’s son who makes a mistake in his accounts after drinking liquor. 
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Chare mast ghane-=~ 

Shlha reha lahdeS, udhea mljh ghani, 

Mass phutanda gabbhru, gori phutt than!. 

Four things are very exciting— 

For tigers their stripes appearing, for boars much fat, 

For a youth a sprouting beard, for a girl a swelling bosom. 


Tfe rang bad rang- 




£h dabbi, bhed bhusll, 
Dahrl-all rann. 


Three colours are bad— 

A spotted buffalo-cow, a brown sheep, 
A woman with a beard. 


Tr6 ann kuann— 

Sari karahi, lagg! khichrl, 
dal pan! di dhann. 

Three kinds of food are bad— 

Burned pudding, singed rice and pulse, 
Pulse drowned in water. 


Tre kamm na ala— 

Harl nahl vahia, 

SawanI nahl charala, 

Te peke nahl sikhala. 

Three things are of no use— 

Lands not ploughed in H9.f, 

Buffalo-cows net grazed in S3.waH, 

And girls not brought up in their parents’ house* 
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Tr6 rah kurah— 

Mard nti chakk!; 

Sa44^e nu gah ; 

Savan! nft rah. 

Three things are unbecoming— 

The hand-mill for a man ; 

Threshing for a buffalo ^ 

The road for a woman. 

TrS Iall palall— 

Annhe agge nachchie ; 

Dore agge gall; 

Gungge hatth saneha, 

Ghall bhSv? na ghall. 

Three things are nonsense— 

Dancing before a blind man ; 

Talking to a deaf man ; 

Sending a message by a dumb man, 

Sending or not, it is all the same. 

- > 

Tr£ bhass p£en— 

Chuggal mare chugll; 

Ka sabun ch£en j 
Kutta pare cbhannl; 

Tr£ bhass p&en. 

Let three things fall in the ashes — 

A slanderer who talks slander ; 

Crows that carry off soap ; 

A dog that tears up the leather sieve. 

Hikk rann dl bh£rf chal— 

At§ gunnhe sir khulle nal ; 

R5ti puhje majhle n5l ; 

Ghar avvis mizman te m§re bal. 

These are bad ways for a woman— 

Kneading flour with hair down ; 

Wiping food with her petticoat ; 

Whipping her child when a guest has come to et ioa.e. 




misty,. 
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Hal trakke, 

Te rann karakke, 

Jave dand ikvasa, 

Us hal? de jfvan da kikut) bharvas§ ? 

If his plough crack. 

And his wife scold, 

And his bullock go boring to one side. 

How can there be any hope of life to such a ploughman f 


Rarh kachchf, gS gabbhani, m&rakh as kare„ 

He is a fool who expects anything from unripe crops or a cow in calf. 

Tr6 borie dflbgl dhanna— 

Jeth mah dl chakkhan chakkhl ; 

Har Sawan khare parakkhf; 

MSh Poh gharS ture narinna. 

Three things should be drowned in a deep pool— 

Starting from home in Je{h after eating ; 

Or in H3.r or Sawan depending on a clear sky ; 

Or in M&h and Poh without having broken one's fast. 

Kachcha gannh na pheie ; pak ape phisse. 

Bhala nal na chherie ; kar khajan hisse. 

Dushman bove so koh te, kol manjji de disse. 

One should not squeeze a raw boil ; it will discharge of itself when mature. 

One should not quarrel with one’s brothers; shares divided off will be consumed. 
Though one's enemy be a hundred miles off, one should act as if he were visible 
beside one’s bed. 

Madhre ch£re chagghre, matthe utte vr.tt — 

Marda dla eh sifia; narl ch6r chapatt. 

Short and broad and stout, with wrinkles on the forehead — 

These are characteristics of men ; in a woman they are utterly bad. 

— • 

Chhota, ch^ra, chagghra, matthe uUe vatt— 

TureS chall ihe ; narl chor chapatt. 

Short., broad and stout, with wrinkles on the forehead— 

These are qualities for men ; In a woman they are utterly bad. 


/ 
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Ghare da gheo—kuri da peo— 

Jatka shah,—innha tr6ha da nahl vasah. 

There is no trusting to these three—clarified butter in an earthen vessel, to the 
father of a marriageable girl ( i.e. f as to whom he will give her to in marriage), or to a 
village money-lender. 

Asa, pasa, vesva, thag, thakkur, sunear ; 

Itne mittar na hovvande—bandar, v£d, kalal. 

So many cannot be true friends—hope, dice, a courtesan, a robber, a cheat, a gold¬ 
smith, a monkey, a doctor and a distiller. 


Gadde jawar te jamman mdti ; 

Kirar nft vahl khotl. 

Even if by sowing jawar he could get a crop of pearls, still farming would be bad 
for a shop-keeper (in the end). 


Phaggan gea tre thok vanja. 

Gal laggnS, til chabbnS, p£hnn8 kapah. 

Phaggan has destroyed (the pleasure of) three things— 

Sleeping in each other's arms, chewing sesamum, and wearing quilted clothes 
(*'.*., it has become too hot). 

Ann, aman, amli—tre dhan ka vas. 

Jua, zinah, zamni—tr6 dhan ka nas. 

Grain, credit and official position are three abodes of (means of gaining) wealth. 
Gambling, fornication and becoming surety for others are three means of losing 
wealth, "A 


Oh mangge pehatvani ; 

Oh patthar dahe. 

One asks for his wages for grinding corn; and the other chucks him a stone. 


Annhe agge rouna—dore agge gall— 

Gunge hatth saneha—ghall bhaw& na ghall. 

Weeping before a blind man— speaking to a deaf man— 

Sending a message by a dumb man—whether you send it or not (it is all the same). 


i 
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Tr£ kamm nakamm— 

Ga chSuna, manjjl unna, tria rassi bhann. 

Three pieces of work are no work at all— 

Milking a cow, weaving a bed, thirdly, twisting a rope. 

Annhl kukkrT— khas khas da choga. 

A feed of poppy-seed (very minute) to a blind hen (which cannot fmd it), 

JattB raj nahl ; 

MothS kaj nahl ; 

Izzat bina laj naht ; 

Gh5re bina saj nahl ; 

Mlh bina anaj nahl. 

Authority cannot be wielded by a peasant; 

A feast cannot be made with Mo^h ; 

There cannot be honour without shame ; 

A horse is no use without a saddle ; 

No grain is to be got without rain. 


Bhure jed. na kapra—jatta jed na rath ; 

Oh pandl, oh littrl—d3$ awan ras. 

There is no cloth like a blanket—no one is so generous as the peasants ; 

The one is useful for tying up bundles, the other is made useful by a shoe-beating, 

Jitije hal, utna hala ; 

Jitni katumb, utna mukala ; 

Jitne kapre, utna pala. 

The more tjie ploughs, the higher the assessment; 

The larger the family, the greater the chance of disgrace ; 

The more clothes you wear, the more will you feel the cold. 

Valll kumaniS!, vuttha ke kare ? 

The melons are withered, what is the good of rain P 

Thai de gawadh, kir^r dl dahrl. 

One 1 * neighbourhood in the Thai is like a Hindu’s beard (sometimes shaved and 
soometimes not), i.e , sometimes inhabited, sometimes a desert. 
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Pippft khumbtf, adhal dehare raj. 

Pipps (a parasitical plant that springs after rain) and mushrooms have only 2 J 
days' reign (and then wither). 


Uchchl lammi patll, makdre vangif lak ; 

I chall narl dla, ture ch6r chapatt. 

Tall, long and slender, with a waist like a black ant's. 

These are the qualities of women, in a man they are utterly bad. 


Jat da l&hna, ghare da ghe6, - 
Kirar dl dahrl-—dhla da peo. 

(No confidence is to be placed in) a debt due from a peasant, clarified butter kept 
in an earthen vessel, a Hindu’s beard (which he may have shaved off at any time) or 
the father of a family of daughters (who will have to spend money in getting them 
married). 


Jat te b£l te bakra, chdthi badkardar nar— 

Chare bhukkhe bhale ; rajje karin vig5r. 

The peasant, bullock and he-goat, fourthly the ill-behaved woman— 

All four are good when starving ; when well off, they cause harm. 

Utth na runne ; b5r5 runng. 

The camel does not complain ; and yet the sack does. 

• \ 

Bajra jetha, puttar palgtha, 

Mai otha, ghar kotha. 

Bfijra sown in Je^h is the best—a first-born son is the be 9 t. 

Camels are the best sort of cattle,—a hut, the best sort of house. 


Mai bakri—ghar chhapr! ; 

Puttar oh jehra opk pakrl. 

Goats make the best cattle—a thatch the best house ; 
That son is the best who proves best in the end. 
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Eiyar da vara, te bighar da ghura ; 

Vaddi kuri te chhota kura ; 

Khojl hoke lei pichhura ; 

Oh bl bure bura. 

It is very bad to have a sheep-fold near a wolf’s den, to match a young bridegroom 
with an old bride, or for a tracker to follow up the tracks backwards. 

Rahak kamae, sal khae. 

The servant works and the master eats. 

f ______ 

DQma ghar viwa— 

Jlwl bhavl unj£ ga. 

A marriage in the musician’s house—sing as you please (it does not matter how 

badly). . . . . - 

[Note.— The Mir&sls or Dums are the musicians who sing at marriages J 


Janj parai ahmak nachchin. 

Majjhfl nange vela ghattin. 

Only fools dance at another’s wedding and people naked at the waist 
(i.e., extremely poor) throw money to the dancers. 

(Said of a man interfering in matters with which he has no concern.) 

Rukkha khave, bhoS savS, ghar kulachchhni nar, 

Ch6tha meile kapre ; narak nishaniS char. 

Eating dry bread, sleeping on the ground, an ill-behaved wife in the house, and 
fourthly dirty clothes, are four marks of hell. 

Rabb raji ta kehi mohtaji ? 

If God be pleased, then what need ? 


Dhobla de ghar dhukke chor. 

O na lutte ; lutte hor. 

If a thief get into a washerman^ house, it is not the washerman who is robbed, but 
others (whose clothes are with him to wash). 
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J^hrl kare ghe5, 

Na m3 kare na peo. 

Neither mother nor father can do so much as clarified butter can. 

S6 kama ikk ahrl. 

One man to direct is enough for a hundred workers. 


Mil? pakae, samajh alae, kade khata na khae. 

The man who measures his food before cooking it, and thinks before speaking, 
never makes a mistake. 

t 


I 


on). 


Shah da dhan te kohle da dana. 

The shop-keeper’s wealth is like grain in the granary (for the peasant to draw 


Gur bin gat nahl—Shah bin pat nahl. 

Without a religious teacher there is no salvation, without a banker there is no 
respect (to be gained by the peasant). 

Chirl ch6nke te jattl bh6nke. 

The bird chirps (in the crops) and the peasant woman barks 

Uttam khetrl, madham vipar, 

Nakhiddh chakari; bblkh dwar. 

The best occupation is farming, trade is middling, service 
that comes begging from door to door. 

Je jana mar vanjpS, mittha bdlSba jagg, 

Umr vanjaia zaiS, kQre lare lagg* 

If I had known I was going to die, I should have spoken sweetly in the world, 
(«\ e., should have acted well towards every one). 

Ah 1 thou hast thrown thy life away, depending on false promises (of Satan). 


(to drive it away). 


) ' \ 

worst of all; below 


t 


t 
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Satt thok saraija hadda— 

Marakh nafr ; musafrl ; 

Khatgam ghora chabuk kh3\vd5 ; 

Ch£chal nar ; 

Kuchajja var ; 

Chora khoh ras na avvda ; 

Bewaqt dam khara darbar tarawdA. 

Satte vl suhann— 

Thai dachla, jal berla, m£hi2 bet charann, 

Ran gabbhru, atin kurla, ghorl pakhariann, 

Pavahe al janj—satte vl suhann. 

{Thai.) 

Seven things are heart^burners— 

A stupid servant; a traveller; 

A troublesome horse that requires to be whipped; 

A coquettish woman ; 

A foolish husband ; 

A faulty well that does not sit straight; 

A mirSLsT to get up and prate in a company out of season. 

Seven too look well— 

She-camels in the Thai, boats on the river, buffalo-cows grazing in the riverain 
A youth in battle, girls in a spinning-bee, horses with their saddle-gear on ; 

A wedding-party when it has come near (the bride’s) village. 


Bin kishti samundar tarde gharak thinde malaha, 

Bin jam2 safar kamawap, nahl akl salah'3. 

(Thai.) 

Boatmen who swim in the deep river without a boat get out of breath. 

Travelling without clothes is not a wise thing to do. 

Das salAm te bandki sad! vanj Akho har di m2 nfl ; 

« Sawa barat Allah de tu bhl nahl pallndi gha 

(Thai) 

Go and give my respects to the mother of all (t. e. the earth), and say 
« Without the blessing of God even you cannot produce grass. 5 ' 
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Annhe nff ma masitf satt geil. 

The mother has left her blind boy in the mosque (». e. abandoned him). 


Ma akrurl, peo tandla, puttar kesar di jarh. 

Mother and father both weeds, and the son a plant of saffron. 

Chetar Visakh bhSvtt—Jeth Har saviS— 

Sawan Bhadrfl nliavie—Assu Katte thdra khavle. 

Pher Hakim puchchhan kiu jSvie ? 

Travel about in Chetar and Visakh-Slecp in Je^h and Ha.r-Bathe in, 
SS.wan and Bhadru—Eat little in Assu and KattS. Then what need to go 
and consult a doctor ? 


Is dunya ke tin n&m— 

ParsQ, Parsa, Paras Ram. 

In this world there are three ways of addressing a man. 

Poor Parsu, respectable ParsS, honoured Paras Ram. 

Ranka marea dhrakk—sola de battri. 

•' Vatt na lesS na, je h?(eus Kliattri, ^ 

Hassi di hasili gharalba, mahla de d8e manke. 

Hatti vichch kirar pit&na, “ ke kitteai, kanke ?” 

{Salt Range.) 

* Wheat jumped from 16 sers the rupee to 32 . (Says the graindealer), " I will never 

think of buying wheat again as sure as I am a Khattrl. Oh I chat I had had my 
coin made into necklaces and strings of beads.” The graindealer beats his breast in 
his shop saying, " O wheat, what hast thou done to me ? 

Rukkha sukkha khake, thaddS pani pi, 

Na vekh paraia chopriS, na tarsae jf. 

Eat your dry bread and drink cold water. 

Do not look at other’s buttered bread, nor make your heart thirsty. 
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Oh jo disdia dheria, jitthe kakkh p£e ; 

UtthS kol nahl anda, itthS lakkh gee. 

Those heaps you see where the dry grass lies; 

No one comes back from there, thousands have gone from here. (A graveyard). 

Sarea sabh kujjh phappharda—lana, buta, jhar— 

Hikk man sarea nahl phappharda, jehra bolia ditta sar. 

(Thai.) 

Everything burnt up blossoms again—15.n3., plants and trees. 

Only the heart when burnt does not blossom again, which has been burnt by harsh 
words. 


Jobun si, rattun si, gohak si sab ko. 

Jobun rattun gawake, rahi kurangga ho. 

Sukkha dhingar bagh vichch, pakkhl na blhda ko. 

[Thai) 

When there was youth and beauty, every one was a purchaser* 

When youth and beauty were lost, only the skeleton was left. 

When there are only dry twigs in the garden, no bird sits there. 


Lok kah£ jagg e kura, kfSre akhin vale. 

Is jagg jeha bea jagg na kol, je kol sachcha hokar jal e. 

L5l jawahir te hire mot I, is jagg te jo koi chahe so nal g. 

Je kura doh surajj te dewin, chamchiri akkh na bbale. 

[Thai) 

People say this world is false, themselves speaking falsely. 

There is no other world like this, if one lives in it truly. 

Rubies, jewels, diamonds, pearls, whoever wishes them on this earth, he has them. 
Whoever falsely ascribes spots to the sun, he has bat's eyes and sees nothing. 


Jamm na mukka, te nakk nai^akeS te. 

The baby is not yet born, and (you say) his nose is !ike his grandfather's. 
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Shahr pea nahl, te uchakke agge a g6en. 

The village is not built and the thieves have come (to rob it). 


Khabba bhang! bhang phakke. 
Phakk, khabbea bhanggia! 
Dabba tattu dhab tappe, 

Tapp, dabbea tattua! 


A left-handed bhang! eats bhang. 
Eat, left-handed bhang! 1 
Piebald pony jumps puddle, 

Jump, piebald pony 1 




) 






Note .—Such sayings are given at weddings to be repeated rapidly like “ Peter 
Piper picked a peck of pickled pepper.” 


Vassie shehir, tore jhuggi hove. 

Khajie kanak, tore bhuggl h5ve. 

It is best to live in a town, though it be in a hovel. 
Wheat is worth the eating, though it be rotten. 


Janggil jatt na chherie ; 
Hatti te kirar; 

Ben te malah na chherie ; 
Mata kare khwdr. 


Don’t vex a peasant in the jungle ; 
Or a shop-keeper at his shop ; 
Don’t vex a boatman on his boat; 
Lest he bring you to grief. 





\ 


Kurkur kidhr e, te andre kidhr e? 
Where is the clucking, and where are the eggs • 
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OPIUM, BHANG AND CHARAS. 

Note . —The following rhymes show the ideas of the people regarding the effects of 
indulging in opium and intoxicating drugs. The poppy-plant and the capsules are 
called “ Post,” the man who drinks an -'nfusion of the pounded capsules is a 
“ Post!,” and the man who takes the drug in the form of opium pills is called 
“ Haflml.” 

Jitthe bhang nahl, utthe rang nahl, 

Jitthe charas nahl, utthe taras nahl, 

Jitthe hafim nahl, utthe tazlm nahl. 

Where there is no bhang, there is no luck. 

Where there is no charas, there is no pity. 

Where there is no opium, there is no honour. 

BhanggI di jo rang baranggl, 

Post! di jo rowe, 

Haflml di jo inje akhe, 

Yalah ghar-na hdwe. 

The BhanggTs wife is sometimes happy, sometimes sad. 

The PostTs wife weeps. 

The opium-eater’s wife says 

« Please God, may he not be at home.” 

Versified •— 

The BhanggTs wife has her ups and downs. 

The Postl’S weeps all day, 

The HaflmTs wife every day of her life 
Prays " God keep my husband away.” 

Bhang kahe, mal rang baranggl, 

Post kahe, mal Shahjahan, 

Hafim kahe, mal Chimni Begam, 

Mujhe chhodke jae kaha ? 

Bhang says, “ I am of all colours ” (give rise to all kinds of imaginations). 

Post says, “ l am Lord of the world,” 

Opium says, “ I am a lovely Queen, 

Leaving me, where can any one go P ” 

Versified — 

Says Bhang, “ Tm of all shades of colour,” 

Says Post, H There is no King above me ; 99 
But opium says, u Tm a beautiful Queen, 

Love me once, and you always must love me.” 
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Post mangge rewarlS, 

Hafim mangge ganne, 

Bhang nimani all bholi 
Jo awe so agle banne. 

Post asks for sweetmeats, 

Hafim asks for sugarcane ; 

Bhang, poor one and simple, 

Whatever comes goes on to the next stage (is eaten). 

Versified — 

Post asks for sweets, 

Hafim for cane ; 

To Bhang, poor soul, 

All food is gain. 


i 


/ 


Ser bhar p5st, pa hafim da, 

Deh misri da nukul, karam Karim da, 

K6ra hdwe tamaku, te pi pi dolie, 

Eh dewe Kartar, te pher na bolle. 

The opium-eater’s prayer 

Give me two pound of poppy-heads, or half a pound of opium. 
And a knot of sugar, by the grace of God, 

Let my tobacco be bitter, let me smoke and sway about. 

Let God give me this, and then I have nothing more to say., 


(i) Posta dil dosta, tera sone marh5w2 bota, 

S6 rupei di plnak deni S, hazar rupei da jhata. 

The opium-eater says— 

O Poppy, heart's friend, I will gild thy plant with gold. 

Thou givest drowsiness worth a hundred rupees, a nod worth a thousand* 

Versified — 

I’ll gild your petals, poppy, your beauties I’ll unfold, 

Your sleep is worth a silver crown, the nods you give are gold. 
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( 2 ) Posta dil dosta, tera muddhfl patawa buta, 
Vasde ghar ujarke, hatth pharana S thQtha. 


The anti-opiumist says :— 

O poppy, heart’s friend, I will tear up thy plant from the root, 

Thou ruinest prosperous homes and sendest the owner out to beg with a 
potsherd in his hand. 

Versified — 

1*11 tear your roots up, poppy. 

I’ll beat you to the ground, 

5 fis you that ruin happy homes. 

And send men begging round. 


( 3 ) Posta dil dosta, tere te nQr nabi da saea, 

Din duni da thamm sunlna £, trf es palit kol keftaea. 

The opium-eater replies— 

O poppy, heart’s friend, the shadow of the Prophet’s light is on thee. 

Thou art celebrated as the pillar of faith and the world. Why hast thou come near 
this wretch ? 


Post chhanne da, te nukul ganne da. 

The opium-drinker’s wish— 

Opium infusion in a pewter vessel, and a bit of sugarcane after it, 


Ao mast kalandar, 

Mard sol jo mQtre anddar, 
Bahar jae te khata khae, 
Anddar bfche, te surag n« jae. 


Come, drunk beggar, 

He is a man who squats in-doors, 

If you go out of doors, you will come to grief, 
If you sit inside, you will go to heaven. 
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Haflm mat kha tu, zalam, ho jaega hafimi, 

Tan sukkke khujawega, awaz hosla dhimf, 

Nahaq ko kunkuna banta hai, gulzar yar slml! 

The anti-opiumist says— 

Do not eat opium, oh obstinate one, you will become an opium-eater. 

Your body will dry up and become itchy, your voice will become weak. 

You will uselessly get to speak through your nose, dear friend I 

Rati! khae ratt nff, m5sa khae mas, 

Tola khae hadclia, dam da kih bharwas. 

The anti-opiumist says— 

Eating one ratt! of opium destroys the blood, a m§.sh5. destroys the flesh, 

A tOl§. destroys the bones, what hope of life is left ? 

1 " 

So post! charhe shakar, 

Makkhi gherl vichch bazar, 

Mari naht, par langrl ki nf, 

Eh bill fatah Khuda ne di nf. 

A hundred opium-drinkers went to hunt, 

They surrounded a fly in the bazSLr, 

They did not kill him, but they did lame him, 

This victory too God gave them. 

Versified — 

A hundred PostTs went to hunt 
A solitary fly. 

They fought him hard, with might and main. 

You would have thought he had been slain. 

But lo ! he’s up and off again. 

Minus one leg and eye. 

“ For such a glorious victory. 

Now Heaven be praised ” ! they cry. 

Hikk din post maldea, dora bhajj gea, 

Dha! raaran post! ‘‘baba ladd gea. n 
One day' while post was being ground the mortar broke, 

The opium-drinkers utter the death-cry M my father is being carried to his grave.” 
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proverbs and sayings current in the shahpur district. 


Note .—It is usual for bhang-drinkers, while the liquor is being prepared, to 
shout out verses in praise of the drug and of those who supply them with the means of 
purchasing it, while expressions the reverse of complimentary are used with regard to 
those who oppose the practice, and whom they style the “oppressor” (muzl). 
These verses resemble somewhat the toasts and sentiments that were common at 
drinking-bouts in England a century ago. The following are specimens of the rude 
rhymes sung or rather shouted on these occasions : — 

Bhang nahl eh sawa sawa gha e, 

Ashka nvl mubali e -muzi nil gunah e, 

Do char Mulla Brahman mar g£e to kea e ? 

Hikk thanggi mar gea to sara mulk i fana e. 

This is not bhang, it is green green grass. 

It is lawful for lovers and sinful for tr.e enemy (to drink it). 

If a few MullSLs or Brahmans die, what does it matter ? 

If one bhang-drinker dies, the whole world comes to an end. 


PeSle pur te lunddf buchchi* dhur, 
Dere ashka de magan pur. 

The cups are full, keep the worthless away. 

The houses of the lovers are full of silent delight. 


Peate niwale, heth mQzI, utte khallea ale. 

(Let me have) boon-companions, below the enemy, and above men with shoes 
(to beat him). 


Plo bhanggS, te sa3h8 bagl, 

Te pishle jlusan apni bhagl. 

Drink bhang and sleep in gardens. 

And let those that come after live as their own fate wills, 
i. e. let the next generation fend for themselves. 

Versified— 

Drink your bhang and sleep your fill. 

And leave your sons to kisma/t s will. 


* Literally, having tail and ears cut off. 
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Gang bhang do bh£n hal, r&han Shiva de sang. 

Hadcli khanl Gang bai, laddu khan! bhang. 

The Ganges and bhang are two sisters, they live in company with Shivs 
(gods). 

The Ganges consumes bones (of dead Hindus) and bhang feeds cn sweet- 

meats. 

Versified — 

Gang and Bhang are sisters twain. 

Near gods both have their seat. 

But Gang is fed with the bones of the dead. 

While the food of bhang* is sweet. 

) * 1 

_ ' " 

Gang Bhang do bhen hal, 

Parbat vichch vasan, 

Us nahatea mal uttre, 

Us pltea pap chharan. 

The Ganges and bhang are two sisters, and live in the mountains. 

By bathing in the one dirt is washed off, by drinking the other men get rid of sin. 


Dandda kunda baghl m2, chare kut jagir. 

Who has pestle and mortar under his arm, has a j£gfr all round. 

Versified— 

Give me a drink of bhang every day, 

And I am the monarch of all I survey. 

) 

Dandda kunda ghasse, 

Mulk Kliuda da vasse, 

Dandda kanda pan!, 

Miilk Khuda da avadanf. 

Pestle and mortar grind, 

God’s world lives. 

Pestle, mortar, water, 

God’s world flourishes 
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A bhanggu, tera kaj rachale, 

Saufa marcha dia tenu vela pale, 

Ghotan te Mushaihdi bahale, 

Bhang ghoti geil, maharaja, rajI bajl rahl. 

Come, bhang, let us arrange your wedding, 

Let us give thee presents of aniseed and black pepper; 

Let us set Mushaihdis to grind. 

The bhang is ground, great king, be happy. 

Dandcle vichch tikka, 

Bad bakhil nu dhikka, 

Shum dl chhatl, 

Sakh! da darwaza. 

A tick on the pestle, 

A shove to the miser. 

Sit on the miser’s chest (to punish him). 

And at the generous man’s door (to demand bhang). 

Ghoti ghutal clahlwe, 

Murda vi utth plwe, 

Dhakk parda te rakh laj, 

Nahl karna kisi da mohlaj, 

Mohtaj usda karna, 

Jisdi akkh vichch laj. 

Let it be given ready ground, 

Even the dead will use and drink, 

Cover my secrets and keep my good name. 

Make me dependent on no one, 

(or at least) Make me dependent on him 
Who has some shame in refusing. 

Ghar bhang ta lagghan keha, 

Rukkha sukkha makheS jeha, 

Dena sujjbe lene jeha, 

Sara din visakhi jeha. 

If you have bhang in your house then what sort of fast is it t 
A dry crust tastes like honey. 

Giving seems like getting. 

The whole day passes like a holiday. 
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Duddh da darya vaha de, 

Barete pawa de khandd de, 

Marcha da tff bag lawa de, 

Havel! bhar de bhang dl, 

Sari sari dunya, Ram, tethS eho manggdi. 

Cause a river of milk to flow. 

Set islands of sugar in it. 

Plant a garden of pepper. 

Fill a house with bhang, 

Ram, the whole world begs this of thee. 

Aetwar tab janle, 

Jab mitthe sukkhe chhanie. 

Think that day Sunday, 

When you strain sugar and bhang. 


Ghotle ghutakk ghutakk, 
Chhanie chhanakk chhanakk, 
Pivie ghutakk ghutakk. 

Challle latakk latakk. 

Lalan sang paea ghota, 

Sang marmar di dauri manga de, 
Te tejbal da sota. 

Lalan sang paea ghota. 

Grind your bhang with a rub rub, 

Strain it with a whish whish. 

Drink it with a gulp gulp, 

Walk with a swing swing. 

I began to grind it with my friend. 

Ask for a mortar of marble, 

And a pestle of thorn. 

I began to grind it with my friend. 


Bhang so tarang, jis tin lok tare haf, 

Vohl narak ja£ge, jo bhang se neSre hal. 

Bhang has a hundred intoxicating effects which has saved all three worlds. 
Those will go to hell who keep away from bhang. 
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P&hle safi saf kar, pichchhe rang charha, 

Sir munn?( us rann da jehri khasam t8 pelde kha. 

First clear your strainer, then raise your colour (by drinkin 0 bh g) 
Shave the head of the woman who eats before her husband. 


/ 

Aeai nugda, tere nain paran chugda. 

There is the lump of refuse bhang-leaves for you, to destroy your eyes and limbs. 


Ao, peale niwale ke yaro, sham sham talwart maro, 
Marjao te shahidi martaba pao, 

Jitfde raho te jagira khao, 

Nass jao te aisi taisl marao. 

Come along, boon companions, strike your flashing swords. 

Die and gain the status of martyrs. 

Dive and enjoy jdgfrs. 

Go to pot and do as you like. 


The following sayings are made use of by Charas-smokers : 

Chilam chokha— na jiwan di as—na maran da dhskha. 

An overflowing pipe—neither desire of life nor fear of death. 

Versified — 

If a pipe of hemp have I 

What care I if I live or die. 

Chilam sawal— khatte sohra—khawe jawal. 

An overflowing pipe—let the father-in law earn and the son-in-law consume. 

Versified— 

Let me smoke and let me sleep, 

Let others sow if I but reap. 
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Shabash e bhar dendea n«, 

Lakh lanat gila karendea nff. 

Praises to those that fill, 

A thousand curses to those that slander. 

Versified— 

Here’s to him that fills my pipe, 

I love him like a brother. 

Here’s to him that praises hemp, 

A curse on every other. 

The effects of Charas are described as follows 

Khang karatf, khurak karatf, akkhifl annha karatf, 
Mot na marl, te mal kih karau. 

Charas says— 

I make you cough, I make you scratch, I make you blind, 

If Death does not kill you, what can I do to you ? 



) l 


Hikk mutth bhang, do mutthi chanS kl, 

Guhri hovve chha, majlas ghanS kf, 

Mahja howe duddh, sliakkar se melie, 

Eh dewe Kartar, te pher na bolig. 

The bhang-drinker’s prayer— 

A handful of bhang, two handfuls of gram, 

Let me have dense shade, and plenty of companions, 
Buffalo’s milk, and a sweetening of sugar. 

Let God give me this, and then I have nothing more to say. 

\ — 




) 







Ml msr/ty 



VBESES 

CURRENT IN THE • 

SHAHPUR DISTRICT. 

A SATIRE (MUTTH) 


ON THE 

POSITION OF VIL.LAGE HEADMEN 

COMPOSED BY 

Sher Muhammad AwAn of Giro? in the Jehlam Valley 

(in the dialect of the Doab). 


Nahl kise jahan te rahna. 

Sachcha na Satan da. 

Nab! dl shandarl da. 

Har vela ten yari da. 

Kar insaf ttt m£ri zar! da. 

{Refrain) 1 Bhatth ohda lambardarl da. 

Eh pittna nitt dehari dS. 

^Lambardarl de vadde shan. 

Hakma kite beiman. 

Bhullgea ne sabbh dhean. 

Sadke a agli palak guzari da. 

Lambi a agge maze kite. 

Latthe k^ashe darzia site. 

Uchche phirde be amlke. 

Hun vakht aea lachari da. 

I. This refrain is repeated at the end of each verse. 





MIN/Sr/f,, 



VERSES CURRENT IN THE SHAHPUR DISTRICT. 



Hun je taran v£nde mutth, 
Rupeia dhelf ponda khutt; 
Shipahl te v£nde khalle jutt. 
Oh val na cbhoran dahri da. 


/ 

Shah de agge jorin hatth, 
u Tilhah rakkh? asadl pat, 

Cha nibah? fho jhatt, 

Tore likh lfe fassul hahrf da/ r 


ShSha de agge karde zarr, 

41 Asad? mannhft minat vicharf; 
L£ l£ahe khattl sari; 

Ch5 nibaheo iha van; 
kbadim hosa umra sar? da." 


Sh§h lambra te insaf kar&nde. 
“ Mamla assa p£ bharfende 99 
Dor? nal veaj 16nde. 

M? sadke a tammadari da. 


Shah je ditta cha jabab, 
Kamm t? ban? b6ht Jtharab ; 
Bakam dgsan sakht azab ; 

A ban? vakht k£oar? da. 


Mamie d? rut hahrf al. 
Tasil? nikhta hikk shipahl ; 
Lambra n? v£nda agge la?; 
KhalleS d? us dh<5r macbal. 

A bageS bhan<}4 da. 
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Hakim jS d6reS te charl.de, 
Lambardar khalote darde ; 
Sharm kolff nabl buddke marde ! 
Vakht aea e 4keka char! da. 


Hakim ja ddrea te Snde, 
Lambardar je dhakke khande , 
Patthe kille bhaj bhaj lb ande; 
He fehatra pat vichari da. 

Lambra de ghar beparwahl. 
Dhaggl dhbri mal na kal. 
Takki vattin ja parai. 

Keh reha is sardarl da. 

Bhatth pbi eh lambardarl. 
Dhakke lagde \aro varl. 
Mamie di mutth 6khl tart. 
Insaf sara pat^ari da. 


Jadoka bandobast jo hdea, 
A ban! lacbarl. 

Lambra je dhakke lagde, 
6khe hin patwarl. 

Afsar sare lutt-ke khande. 

6khi palak-guzarl. 

Har kithahl lambar 4ah4e. 
Shah je sare lutt-ke khade, 
Dorl nal veaj je ahde, 
Fasad sara pat gahri da. 
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Aje mamle di mutth nahl tad. 
Lambar gee je kha ugahri, 
Hakim varan t karende jar!. 
B6nava zimml sari da. 

Hakma cha kitab vadhai. 
Agge purl pond! nahl. 

Lambra utte kohr khudaf. 
Chhadd desin hak sardari da. 

Lambra wall nlyat khotl. 
Lambar ghattl vatde lsti. 
Vend! khalkat tur charokh 
He Rabb je khalkat sari da ! 


Reiat sari vanj kukendr. 

MShai je peil marendi. 

Hinadi bakima kol sunlndl. 
Nahl rakkhde khof kachahrl da. 

Kuzrat wala pak Ilahi! 

Sher Muhammade var banal. 

Jo gall al haklk dasai. 

Lambra di eh karraval. 

ZimI sari be karal. 

Kamm banea be-ruzkarl da. 


TRANSLATION. 

There is no living on this earth for any one. 

True is the name of God. 

The prophet's is the glory. 

Every time is a time for thy help. 

Do justice to my complaint. 

{Refrain), A curse on the post of headman. 
This daily worry. 
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Lambardars have great glory. 

The Rulers have made them faithless. 

They have forgotten every consideration. 

Blessings on the former time. 

Formerly the headmen got on well. 

The tailors sewed for them clothes of good cloth. 
They went about as high and mighty men. 

Now has come a time of helplessness for them. 

Now when they go to pay the revenue instalment. 
Their money comes to an end. 

The chaprasis fall to beating them with shoes ; 
They do not leave them a hair of their beard. 


They join their hands before the banker (saying), 

“ Do you maintain our honour ; 

Help us through this crisis : 

« Though you write down the spring crop (as security)/* 


They make their complaint before the bankers (saying), 
« Accede to our helpless request; 

“ Take all that we get, 

Help us through this time ; 

“ I will become your life-long slave. 5 ' 


The bankers are kind to the headmen (saying), 
« We are paying the revenue . 55 
They take double interest, 

I admire their greed. 


If the banker has refused, 

The matter turns out very ill. 

The Rulers will give severe punishment. 
A time of distress has come, 
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The season for the spring instalment has come. 

A chaprasi has come out from the tahsil. 

Goes driving the headmen before him. _ 

He has made the dust fly from his shoes (in beating them). 
A crowd of evils has come on them. 


/ ' 


When the Rulers start on tour, 
The headmen stand trembling. 
They do not die of shame ! 

It is a beastly time. 


When the Rulers come on tour. 

Then the headmen get knocked about. 
They run about for fodder and pegs ; 
There is danger of their honour. 


There is desperation in the headmen’s house. 
There are no cattle whatever. 

They go about looking for other people’s goods, 
What is left of this honourable position T 


A curse on this headmanship 1 
Knocks are given at every turn. 

The revenue instalment has been paid with difficulty. 
AH'due to the patwSri’s wickedness. 


When the settlement was made, 

This helplessness arose. 

While the headmen get knocked about. 
The p&twSris are badly off. 

All the officers rob and devour, 

A difficult time. 
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Everywhere theheadmen were mighty. 

Now that the bankers have robbed and devoured them, 
And demanded double interest too ; 

Great damage to their honour. 


As yet the revenue instalment is not paid. 
The headmen have consumed the collections. 
The Rulers send out warrants. 

Then comes sale of all their land. 


The Rulers have raised the revenue. 

Formerly it could not be paid. 

The anger of God has come on the headmen. 
They will give up their headmen’s rights. 


The headmen’s conscience is false. 

The headmen go about robbing people. 
The people have long gone away. 

God is the God of all the people. 


The people all go howling. 

Saying whatever comes into their mouths. 

What the headmen say is heard by the Hakims. 
They have no fear of the Court. 


Almighty Pure God ! 

Sher Muhammad has made a poem. 
Whatever was to be said I have stated truly* 
This is how headmen act. 

They have sold all their land. 

Are left without livelihood. 
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DESCRIPTION (Kissa) 

OF THE 

VILLAGES ALONG THE RIVER JEHLAM 

COMPOSED BY 


Sher Muhammad AvvAn of Girot 

(in the dialect of the Doab). 


Siffat Mole pak di kiche, sora Rabb Ghafar, Mia. 

Te Bava Adam pfede kitos, jidhl olad vase chodhar, Mia. 

Vat kull paighambar pbde kitos, hik lakkh chavvi hazar, Mia- 
Akhir hoea Nabi zaman, jidhi umraat boht khoar, Mia. 

Din mazhab kar d3£ banae, role ditte mar, Mia. 

Shia parhda panjj takbira, Sunni parhda char, Mia. 

Trije ban Bahabi gee, te oh karde inkar, Mia. 

Pir fakir nff nahl manende, janan Rabb Sachear, Mi2, 


Dittha raj Angreza da, jinnha ditta kamm sanvar, Mia. 
Jahan sare te hen havaiatan, keidi beshumar, Mia. 

Shlh bakkri innhS rail charai, na ohhorea chor te jar, Mia. 
Musalman te kasse henl, vahde hehn kirar, Mi2. 

Marda di hun nahl aghadi, jania hin Sardar, Mia. 


Siffat Khushab shahr di kiche, jitthe rahdi khud Sarkar, Mia. 
Lok je arzia parche dende, mukadmea da kark5r, Mia. 

Adalat, bell, khflb karenda vadda Tahsildar, Mia. 

Garib gurba koi venda nahl, jhagrende dunyadar, Mia, 

Karma w5le jitt Ife ande, bhdre ande har, Mia. 


Bandobast Angreza laea, ai kharoti tar, MiS. 

Kabal di je gall h5ve, metfendi intazlr, Mia. 

Multan Lah6r di gaddi andi, mala da shabkar, Mia. 

Te uttb te beria dhakke khande, k5i nahT ruzkar. Mia. 
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Hamoke shahr ich rehiiii Tiwane, ghoreS de satvar, Mia. 
Hakma de ghar sadd puchhiade, h&n kursl bardar, Mut. 
Jaglra sabbhe l£e leio n?, ehn jo dunySdar, MiS. 


Nal khaloti Ksim di vast!, hakima di e dhar, Mia. 

Te jo koi sakht marlz hove, te dharna bahnde mar, Ml2. 
Gheo te kharMd nal roll khande, rupeia ISn dehar, M&. 
Uan ute innha hatth rakhea, leii Malak mass utar, Mia. 
Kha pi ke ruskat hundde, orik turde mar, MiS. 


TRANSLATION. 

The Pure God must be praised, let me pray to God the Giver, Sir. 

And He. created Father Adam, whose descendants dwell in all four quarters* 

Then He created all the inspired messengers, 124,000. 

Lastly came the Prophet, whose followers are very badly off. 

He originated two religions, and put an end to disturbances. 

The Shl§. repeats five “ Allah Akbars ” and the Sunni four. 

Thirdly the Bah5.bls appeared and they deny. 

They do not revere Pfrs and Fakirs, consider God only true. 

A « < , j 

I saw the rule of the English, who arranged matters, 

In the whole land are jails, prisoners without number. 

They have made the tiger and goat graze together, have not let thief 01 

adulterer escape. 

Musalmans are become weak, the Hindus have improved in position. 

Men’s wishes are now not obeyed, the women are become the masters. 


One must describe Khushab city, where is the seat of Government. 
Where people give in petitions—a noise of cases. 

The chief Tehsildar does excellent justice. 

Nc poor person goes, it is the wealthy who squabby. 

Lucky folks gain, the unlucky lose their cases. 


) 












VIQNV 


DESCRIPTION (KISSA). 




The English made their arrangements, then came the wire; 
Whatever may happen at Kabul, puts an end to suspense. 
Trains come from Multan and Lahore, a press of goods. 
Camels and boats are shoved aside, cannot get livelihood. 


In Hamoka town live Tiw&nas who ride on horses. 

They are invited to Magistrates’ houses, they are entitled to sit on chairs. 

They have all got J3.g!rs, being well off. 

Beside stands KStlm’s hamlet, this is a nest of doctors 
If any one be very ill, they go and sit at his door. 

They eat ghl and sugar with their bread, take a rupee a day. 

They have set their hands to taking, God has taken the gift of curing from 

them. 

They eat and drink and go, and in the end kill the patient. 


Then follows a description of the different villages and their residents, some¬ 
times grossly personal. 
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PREFACE TO AN EPIC (PORl). 
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PREFACE TO AN EPIC (PORI) 

e 


ON THE 


SUBJECT OF NADIR SHAH’S INVASION, 


COMPOSED BY 


NAJABAT, A RESIDENT OF THE CHENAB VALLEY. 


Sadi Nab! nQ bahrvl, vadde fikkar p£in kbandanS. 

O zulm ziml te varteA, makkur, kQr, fargb, bah5n3, 

Bhaji dagha fareb dl vichch phirl jahSna. 

Musahib ch5r kach&hriS la b£hin diwana. 

Sifle karan vizarta, adul insaf gea SultanS. 

KamineS ntf milia khidmtS, hatth hukam h6vSn2. 

Charh ghore dharfiran ajri, va&bt asal asll jawanS. 
ChhattS peian arakla, khar a phiren mfidanS.. 

MardS th& gea e zSbta, ghalib 3e zanAna. 

AmlrS nazrl vaddhla, jdr jatna khazartS. 

Charh ndkr3 kutthin bidshah, ulit peS e zaraSna. 

Rabbi rakkh nigah vichch Pak Parvardigir RahminS. 

In this nth century of the Prophet, men of family are in great anxiety.' 
Tyranny, falsehood and deceit have come and dwelt on earth. 

The feast of deceit traversed the worlds. 

Thieves sit holding their courts like courtiers and ministers. 

Mean men act the part of ministers, kings have given up justice. 

Mean men have been given posts, power is in the hands of brutes. 
Shepherds ride on horses, real gentlemen suffer trouble. 

Mares of Irik carry burdens, donkeys sport on the plain. 

Control has gone from men, women have the powet. 

Rulers have increased their levies, gathering treasure together. 

Servants have slain kings, the times are upside down. 

Oh God keep me in thy sight, Thou pure and merciful protector. 
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A CONVERSATION BETWEEN A MUSICIAN (DUM) 



A CONVERSATION BETWEEN A MUSICIAN (DUM) 


/ 


AMD 


A PEASANT CALLED SADIK 


(in the dialect of the Do&b). 




Musician — 

Tera Akbar jed sit^ra, ChohdrI Sadka. 
Peasant — 

Uttfl dhanda-i dhara, hethft dur tin. 

M .—Tera chann jeda chamkara, Ch6hdrl Sadka, 
p —Mera dive da chamkara, o bhl ghar ich. 

M .—Lesa ghora te salara, Ch6hdrl Sadka. 

P .—Desa hikko bh3h da khara, o bhl rutt nal. 

Karsa bhand ke jag khwara, Chfihdri Sadka. 
P .—Mar karesa para, Duma lcGrea. 

M ,—Khali vfisi mlr vichara, Chohdrl Sadka. 

P .— K6q hove hattiara, hdndea rakhsl. 


TRANSLATION. 


M .—Thy star is like Akbar's, Master Sadik. 

P.—The hut is falling on you, get out from below. 

M ’—Thy light is like the moon’s, Master Scidik. 

P. —My light is a lamp’s, and that is in the house. 

M .—I will take a horse and raiment, Master Sctdik. 

P. —I will give you one basket of broken straw, and that at harvest. 

M .—I will ruin you in the world by my satire. Master S5.dik. 

P. —I will beat you into mercury, lying DQm. 

M .—The poor musician will go away without anything, Master S2idik« 
P. —Who could be cruel enough to keep from you anything if he had it. 
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VERSES IN THE DIALECT OF THE DOAB. 



VERSES 


in the dialect of the Doab. 




(Supposed to be spoken by the soul to the body at death.) 

Raho nl jinha itthe rfebnS, asl rah mus5fir kbalia. 

Peii kaha vichborewali, latt de rakabe charhia. 

Darakhta ve, tvt man karenS, kath kuhara sir te, sab kap ghatia 
ne sarhia. 

Hikna da chun balan balda, hik rang mahalle charhia. 

Hikna nti sh6h Ranjhu milea, hikk usas bharendia khaliS. 

Stay you that are to stay here, we are standing ready for the journey. 

Rose the cry of separation, mounted foot in stirrup. 

O tree, you are proud, the axe is at your head, it has cut you all to pieces. 

Some pieces are picked up and thrown into the fire, some are put in palaces. 

Some have met with my lord Rinjha, some stand sighing (for a meeting with 
him). 


Jiwan nam dharea-I, ni mae, kQra dharca-i na. 


Likkhea hovi tor da, na Jiwan te na na. 
Bhaia bajh na jona, putrS bajh na na. 
NlvS nlv? jhopre rukkha bajh na gtra. 



Low huts without trees are no village. 
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DIRGE (MARSIA). 




DIRGE (MARSIA) 

ON THE 

FATE OF SAKINA, DAUGHTER OF HUSAIN, 

COMPOSED BY 

FIROZ OF BHAKKHAR NEAR THE INDUS, 

who died about 1889. 

Sung to the tune As3.. 

.This refrain is repeated at the end of each verse. 

Refrain — 

Kitt Madina, kitt Shah Najaf ? 

This Sham makan Saklna da. 

Malak p&ghambar zat KhudS dl 
Karan arman Saklna da. 

Sun awSza Umr Shimar da 
Rah masam d§ bahtf bahtt dardS. 

Sang de utt8 peo Akbar ds 
Kare dheSn Saklna da. 

koi des parae te mar vfcnda, 

Tore h6ve dushman, kafn dehlends. 

Hse hae meiyat reha gulenda 
Kafn de kin Saklna da. 

He dastar je k5l marge! 

Kul khwSnl wSris karan challS. 

Bin Abid de k5I nahl rehs 
Fatih Ishwan Saklna da. 
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DIRGE (MARSIA). 
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Ja ghash vichch vanje All Abid budke, 
Akbe meiyat Saklna da vlran ktf sadke, 
" TSdea zakhmS t8 bh&n sadke sadke. 
Na kol nigahban Sakina da. 


“ Vlran, meda Skhea mann?. 

M6de kan kafn da na na ghinn?. 

Kasm Khuda di mutlik nahne 
Jan sajan Saklna da.” 

Nahl kafn mangde Allah rSsi bale. 

Dafn karo Inde ch5le nale. 

Akhai?, ‘ ya Rasal Allah, eh dekho hale 
Bandlwan Saklna da/ 

Hae hae ! lok pardes jo jande 
Muddat guzarke vattnS te ande. 

Sajjan Sughra de marg£e vandhe ; 
Thia ghar wairan Saklna da. 

Koi firaki jhola. ghullea; 

Sath Hussen da dahda rullea. 

M6t da nikhrea val nahl millea 
Khandan Sakina da. 

Shimra vadda hukm sunawe, 

“Rowfn de vichch vacla gunah e, 

Ma phupphl nana chahe” 

Margeii nadan Sakina da. 

Aea awaza masQm da, <( na roveahe 
MatS vir mede k3 Shi mar satae. 
Pahdia na runnia phupphi mae, 

Sun farman Saklna da. 


<8L 


•\ i 


\ 




)* 
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DIRGE (SCAR-SIA). 




He dastur je koi band vichch marda, 
Ji nikattha val nahl valda. 

Ali Abid de sir te phirda 
Ruh pareshan Sakina da. 


Shabbir Firoz bekas da m5n e. 
Jahan t£da, tvC mede kan e. 
Jagg v£rl, ti i rakkh dheSn e. 
Sadke zlshan Sakina da. 


Rtf rain — 


TRANSLATION. 


Where is Madina and where the king of Najaf (All) ? 
Syria became the residence of Sakina. 

Angels, prophets, God himself 
Have pity on Sakina. 




Hearing the shouting of Umar and Shlmar (murderers of Husain) 

The young child’s (Sakln§/s) soul fears greatly. 

From the top of the spear (on which his head was stuck) the father of Akbar 
(*.#. Husain) looks down on Sakina. 


Whoever dies in a strange land. 

Though he be an enemy, yet a winding-sheet is given him. 

Alas the corpse of Sakina is left searching for a winding-sheet. 

It is the custom that when any one dies 

His relatives read the funeral verses and mourn on the 40th day. 
Save Abid (her brother) there is r\o one left to mourn for Sakina, 


When All Abad was drowned in grief 
Saklna’s corpse calls to the hero and says, 
0 Your sister be a sacrifice for your wounds. 
There is no one to watch over Sakina. 
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DIRGE (MARSIA). 
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Hero, do as I say, 

Do not speak of a winding-sheet for me. 
As God lives there is no one at all 
Who knows or cares for Saklna.” 





*7 
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The Poor and Helpless require no winding-sheet 

Bury this body with its coat. 

People say “ O Prophet of God! see this sad state of the captive Saklna.” 


Alas! those who go to foreign lands 
Return home after a time. 

Sughra's (sister of Saklna) friends have died in distant lands; 
Saklna’S house is desolate. 


A gust of separation has blown ; 

Husain’S companions have been sadly dispersed j 
Separated by death have not met again 
The family of Saklna. 

Shimra announces a strict order, 

94 Weeping is a great crime, 

" Whether it be mother, aunt or grandfather/’ 

Poor young Saklna is dead. 

L — 

There came a voice from the child “ Do not weep 
Lest Shimar oppress my hero.” 

Her aunt and mother did not weep loud 
Hearing the command of Saklna. 


It is the rule that if any one die in captivity, 

Life once gone does not return again. 

(But) Round All Abld’S head floats 
The troubled soul [of Saklna.. 

Shabblr (Husain) is the praised of humble Firoz (the poet) 

The world is thine—thou are mine. 

The v crld is my enemy, do thou pay rcgaid to me, 

For the sake of glorious Saklna- 
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Versified — 

Ref rain. 

Far from her home, in Syrian soil 
Lies buried young SakTna, Ah \ 
Saints, angels, nay Great God himself 
Lament for poor Saklna, Ah 1 


The murderer’s shouts ring in her ear; 

The young child’s soul is rent with fear ; 
Her father’s head from the slayer’s spear 
Looks sadly on Saklna, Ah i 

Though foe mid foes his death should meet. 
None grudge the dead his winding-sheet. 
Ah 1 weep for one so fair and sweet. 
Unshrouded lies Saklna, Ah! 


When man is from his dear ones tom. 

His funeral chant they sing forlorn. 

None save her brother’s left to mourn 
And weep for poor Saklna, Ah l 

While drowned in grief he wept and sighed. 
The ghost of dead Saklna cried, 

“ A sacrifice for you I died,” 

Unguarded fell Saklna, Ah l 


Her prayer fell on her brother’s ear, 

4t A shroud is for the loved and dear, 
** As God lives, I am friendless here, 

° And no one knows Saklna, Ah 1 ” 


** God’s helpless ones all die like me, 

" Bury me now where none can see,” 
Ah God 1 to think that this should be. 
Poor captive slain Saklna, Ah ! 
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DIRGE (MARSIA). 


" How many come, how many go I 
u Exiles return—God wills it so. 

* But me my home no more shall know. 
" No more returns Saklna, Ah l ” 


A wind from the far north has blown 
And seeds of desolation sown. 
Bereft of all she loved, alone 
Her mother mourns Saklna, Ah I 


Curse on the man that slew and said, 
"No tears be wasted on the dead, 

81 A price is set upon the head 
Of all who mourn Saklna, Ah l ” 


The child said gently, " weep not so 
“ Lest he should work my brother woe/* 
Her aunt and mother wept full low. 
Obeying dead Saklna, Ah ! 


Her soul no mansion of the blest 
Can tempt with dreams of peace and rest. 
Beside the brother she loved best 
Still lingers sad Saklna, Ah ! 


I, slave ar.d poet, praise Husain, 

The world is thine and thou art mine. 
May thy great mercy on me shine 
In memory of Saklna, Ah ! 
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WOMEN’S SONGS 

IN THE 

Dialect of the Chenab Valley in the Doab. 

Charb, ve channa, te kar rushnai. 

Tare gindeaVat vehal. 

Chann vichara hun charhea. 

Meri jan sahelio, cbann vichara linn charhea. 

Rise, Oh moon, and make it light! 

I have passed the night in counting the stars. 

The moon, poor thing, has just risen. 

Mv dears, the moon, poor thing, has just risen. 

Uchche tille chhohrS malle, nlvS malle hun kuri£. 

Meri jan sahe’Io, nlvS malle hun kuria. 

Chhohar khedan khund makhundl, chhohrl khedan jhur mutra. 
Meri jan sahelio, chhohrl khedan jhur mutra. 

The boys have seized the high hillocks and the girls the low ones. 

My dears, the girls have seized the low ones. 

1 he boys are playing hockey, the girls are playing dance in the ring. 

My dears, the girls are placing dance in the ring. 

Habna vichS mera nikra vlr, ohdl khundi rangli. 

Meri jan sahelio, ohdi khundi rangli. 

Habna vichchS meri nikri bhabl, ohda boda n t> lariS, 

MS larla, meri jan sahelio, ohda boda nS larla. 

Among them all is my little hero with his coloured club. 

My dears, with his coloured club. 

Among them all is my little sister-in-law with her hair in nine plaits. 

In nine plaits, my dears, her hair in nine plaits. 

Ar>e 8 trakkri, toleo boda, boda latthrS n6 dhaiia, 

Meri jin saheliS, boda latthra 06 dhariu. 

N$ dhariS, n.eri jan sahelio, boda latthra i>6 dharial. 

Bring scales and weigh her hair, her hair weighs 90 fts. 

My clears, her hair weighs ninety pounds. 

Ninety pounds, my dears, her hair weighs 90 Rs. 
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Bbatth ghaiS ml tolanvala, jis mera boda tfll le§. 

1 will throw into the oven the one that weighed my hair. 

Shfchr Sohawa sohna vasse, jitthe majjhl hun chhiriS, 

Hun chhiria, meri jan sahelio, hun chhiria. 

Je chhir jawap, ba sohawan, je ghar Swan dhumm galiS, 

Meri jan sahelio, je ghar awan dhumm galia. 

Than jinha de latu lamkan, dand chambe dig hun kalia, 

Meri jan sahelio, dand chambe dia hun kaliS. ' 

Je choi< 3 , matt bharijf, je rirkifl gheo gharia, 

Meri jan sahelio, je rirkiS gheo gharia. 

Duddh jinha de sharbat mitthe, gheo mishri diS dalla, 

Meri jan sahelio, ghe 5 mishri dia dalia. 

Charh sal jinhS de palanghe sutte, chora malia hun galia. 

Meri jan sahelio, chorS maliS hun galiat. 

Happy be Soh^wa town where the buffaloes have now gone to graze, 

Gone to graze, my dears, gone to graze. 

When they go out to graze, they beautify the country, when they come home they 
make a stir in the streets, 

My dears, when they come home, they make a stir in the streets. 

Whose udders hang down like tops, whose teeth are white flower-buds. 

My dears, whose teeth are white flower-buds. 

If you milk them, you will fiU the jars, if you churn it, you will get pots full of 

My dea e r d s, b if you churn it, ? ou wilt get pots full of clarified butter. 

Whose milk is sweet as Sharbat, whose ghl is lumps of sugar, 

My dears, whose ghl is lumps of sugar. 

Whose masters are asleep on beds, and thieves have gamed the streets. 

My dears, thieves have gained the streets. 

Unglia de pur pur chhalle, chichi da rang pila, 

Ruthra dhol n.anlnda nalviOl, rah.a g hattva J' a * 

Horea nahl rahnda, nl, kamlS h&rc& rahni1s ’ 

Ghar je howan P «lo p.H, H etar bowap siwS 
Ranjhe da ghar kole howe, gallar .3 kait ]!*«, 

Horea nahl rahnda, ni, kamlS horea nahl rahnda. 
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Akhia da diwana kamla, ghatt pihra muddh bahnda. 
Horea nahl rahnda, ni, kamla h5rea nahl rahnda. 


Fingers covered with rings, the little finger coloured yellow. 

My offended sweetheart will not make peace, though I have employed a go- 
between. f 

Though forbidden, be will not listen, the stupid. 


If our houses are side by side, and our fields adjoin each other, 

If my sweetheart’s house be close by, I shall be able to live in having talk with him. 
Though forbidden, he will not listen, the stupid. 

With wildness in his eyes, he puts a stool down and sits besides me. 

Though forbidden, he will not listen, the stupid. 

M6re5 v£ mahia, kikkar 2 nu bur pga, 

VasnS S Rawalpindi, tera chitt keha dur gea ! 

MSrea ve mahia, nitt chadar siwangl 
T£rea ditthea, ve, mg chir jag jiwangl. 

M6rea ve mahia, teri akkh vichch surma I, 

Puchchh pardesl nu kehre val turna I. 

MSrea v5 mahia, nitt tur tur lai a. 

Ik din tur, saji^S, kahi chinta lai a. 

MSrea ve mahia, mg pgl sghll a, 

Har dam jlwt, sajna, pgl manta mannl a. 

Merea v8 mahia, nitt khall banere te 
La ke yar! nu, tur vgna e dere te. 

Oh my love 1 the pollen has formed on the acacias. 

You live in RSlwalpindi, how far have your thoughts gone from me t 
Oh my love! I will sew your wrapper daily ; 

By a sight of you I shall live long in the world. 

Oh my love ! there is antimony in your eye; 

Ask the stranger (my sweetheart) in what direction he is to go. 

Oh my love ! you are always talking of going. 

Go some day, my dear, what anxiety you have caused me ! 

Oh my love! I am sore distressed. 

May y<rti live for ever, my dear, I am always praying for you. 

Oh my love! I stand daily on the cornice 
Making love, and you go away to your house. 



the song of chhalla, 


The song of Chhalla (a ring) 

(in the dialect of the Do£.b). 


Chhalla lalo lal 6. 

Dll Kalb nal 6, 

Kalb bachchar wal i. 

Chhalla vichch Lahbr d€ 
Yarl lai a hor dS, 

Asada khafa chhof dg. 


Chhalla lobe dia slkhan, 
Anddar peil marlsSn, 
Siddhi mfll na thlsSn. 


Chhalla pga berl. 
RanhjQ vgnda jh€r!. 
Patti bannha kehpl ? 

Chhalla pea kliuh tg. 
LaggI vfisS juh te. 
Galla karsa mSh te. 

Chhalla akk di tihnl. 
Mohre mann sharinl. 
Pichchhe pakrl vTpi* 

Chhalla pea dabbg, 
Lutti tgre kajle, 
Majjh nile majhlg. 


I 


I 1 1 

h % . 












WHISTS 



Chhalla de cha me nS. 

Bhatth ghatta p£e nff 
Gal la! te nu. 

TRANSLATION. 

Chhalla is handsome. 

His heart Is with KSIo (a black'e), 
KSIo has children. 


ChhallS in Lahore 
Has loved another, 

Giving up coming to me (my road). 


ChhallS is like bars of iron. 

I will be killed inside the house, 

But will never be straight, t. e., give up my love. 


ChhallS. went off in a boat. 
RSnjhG goes quarrelling. 
What bandage can I put on ? 


ChhallS. is lying at the well. 

I will go to the waste land. 

And will speak to him face to face. 

ChhallS is a branch of akk. 

First agree to give me sweetmeats. 

Then seize my wrist. 

ChhallS lay in a box. 

Your antimony (on eyelids) have robbed me 
And your blue waist-cloth. 


Give me ChhallS 
I will throw my husband in the oven, 
And embrace you. 
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VERSES FROM AN EPIC (POHRl) 

COMPOSED 

ON THE SLAYING OF A TIGER 

BY 

MIRA BARD OF CHITTA 
IN THE SALT RANGE 
(In the dialect of the. Salt Range). 

Watan jamm sher 2 na kaddlua, 

Sher bokin rati addhia. 

Shera dia kuwata vadlS. 

Kon chae shera dia badia? 

Ghattan sher dala nif phor. 

Peo shlh, shlhnl ma; 

Puchchhius duha thl salah, 

“ Rajj Pakkhar, Sun suvva ; 

Waddh palama hoein ghah > 

Kar awa s£l safa 
Jawani husan tor.” 

Jhal bela chfr nikhattha ; 

Mtjfh dhareus parbat mattha, 

Charh Son na hakim Iattha, 

Ke visah dadhe te patta ? 

Khar mare hatth zuratta ; 

Ghinne andarS bukka tror. 

Jeth aea Phaggan Har 2 , 

Pachha fajrl mare dhare, 

Dangar mar Lakhined chahre 
Par khatra khof Kharare, 

Phaddh manjft dangar jhare, 

Nap wahe dandi?f rohr. 
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Ghinne bakhra hissa mlt, 
Dhruh ware wahne dhrik. 
Kon awe ner nazik 
Dabb chitte kali Ilk ? 

Tore hove katak amik 
Kand sher na dene pith. 
Zor agla tran, vadhik. 
Phah bathi ghattin gor. 


Muddh shera uchchi zat. 
Tura rakkhe sher nimak, 
Trarh puchhal mare trat, 
JiwS gajje kali hath. 
KittI mar dabaes rath? 
A khulaeus Chitta nath, 
Bannh vahde anda tor. 



PichchhJf ae sanehre ghalle, 
“ Mahl charan chahika talle, 
Daryawa m6z uchhalle, 

Ke roh koande malle ? 
AkkhI nir na rabnde thalle, 
Kaddi part muharS mor.” 


Sher ditta salcht jabab, 

“ Utthe rora, bhukkh, azab, 
Gonglu kut bandea da khaj; 
Itthe tbiwan b6ht an 5 j, 

G 3 l majjhl be hisab 
Char awin sawi dadh. 

Asadi lagghe na gosht bahj. 
Saja ghijje roz kabab, 

Jit vele paw we l6r." 



WON' i° 




VERSES FROM AN EPIC (pOHRl). 


Mall laglia beitha rakh; 

Kabu p£a na kare ghatt; 

Vanje achchancbeti napp. 

An Ker banaeus dhakk. 

Ishkaru uthre bakk, 

Akbe MiS Bucidha te Muhammad Yar, 
“ A vanj puchhShus tor. 



“ Mar mara mareus Keri; 
Dewe har nu halla sheri. 
Lawah vanj divvahus pheri, 
Suhaiia Chitta dherl 
Tir bhan Hafiz na khor.” 


Lai, Shekha, Buddha, Muhammad Yar 
Chare sab jutte ishkar, 

“Ker vekhle dhudh hanjar, 

Agge a vanje darkar. 

Sabh ghijjeus lah udhar. 

E ShTh ghattaha mar. 

Sune Banntt, Atak, Pish6r.” 

Agge Shjh sutta nindhraea. 

Sutte Shekhe an jagaea, s 

Dab paria mar uthaea. 

Tofki Buddhe na kadhaea, 

Muhammad Yare kadam laghaea, 

(Saputtar mau jaea) 

Sajre na nakhah vadhaea, 

Hathear vilaiti chaea, 

Mand daru gola paea, 

Nal satbia dil jamaea, 

La trora gull bhakhaea, 

Ghiddi jamki kalS chamor. 



VERSES FROM AN EPIC (POHRi). 


Gaj shlhn mareli chhuttl, 
J8 vijj asmanS truttl ; 

Bhan galus trikkal putthl ; 
Nal kawrl khala utthi, 
Bhan satte tahal maror. 


Kuk ghattie, milea lok ; 
Khale char chaphero rdk. 
Sir a! Sarje de chot; 

Gal pfeus azal dl dor. 


Muhammad Yare tufak \v5hl ; 
Dfle kaddhan na dittl sahl. 
Mia Buddhe mohde lal, 
Muddh sari zat suhaf, 

Ral makkhl shist pakal, 
fang lag! us kahri jal. 

Beitha sab kujh dil vich p£l, 
Khave atish ag chingdr. 


Khabarl geiia Vehat Chanhavva, 
B6h rowus bh£na mawa, 
u Vakhra mareS babj bhirawS, 
Lekh likkhea matthe nawa, 
Likkhi kon valae hor.” 


Ral shlhnia pitna ghattea, 

“ Kitthe mareS, bhambea chhattcai, 
JawanI husan mattca, 

P6hl\vana, sher zurattea, 

Satt geft lamme lohr. ,y 




VERSES FROM AN EPIC (POHRl). 


Dukkh sula shlhnl sallhi, 

ThI vahi kamli jhalll, 

« Kol hovvaha ghattaha malll, 
Lohe na kot kara bhann gall!; 


Hup vass na merS challi I 


T6 bahj m6 r^bius bikalli, 
Jlwe Sassi r£hl Bhanibor. 


IChush thlvvin mirihS machchm, 
Ghinn chungS chhal3 trappin, 

Charh uchchia jal takkin, 

“ Sher laghea agle pattin 
Gea es jahanS chliSr.” 

Fazl kita sachche Sal. 

Tal geiia kul balal. 

Mitt charin Sakesar gSI. 

Rajj dh 61)3 karin dflat, 

Khairl dhukkin dangar dhSr. 

Sha'bas! Mial3 te SajralS. 

Sohb 1 Gundwala te Muhammadala. 
jawanmarda kitla gha.a. 

Isse shlhS marea, 

Mit gea khatra clilior. 

Bad marea ne zor-6-zor. 


TRANSLATION. 


Tigers are born in river-valleys. 
Tigers roar at midnight. 


Tigers burst armies asunder. 
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A tiger is his father, a tigress his mother; 

He asked advice of both (saying) 

“ The Pakkhaf is well off and the Sun prosperous; 
The grass has grown and spread; 

I will take a turn there. 

In my youth and beauty.” 


He divided the river jungle and came out; 

He set his face towards the hills; 
Ascendedjand alighted the King of the Sun. 
What trust can be placed in the powerful ? 

He seizes and strikes with violent paw ; 

Tears out the entrails. 


When Jeth came and Phaggan and H5.r f 
He makes forays both evening and morning, 

Drives the cattle from Lakhina (in Rakh Ch\\\Z) 
Up the fearsome slope of Kharara (a hill), 

Seizes the cattle by the neck and throws them down. 
Rolls them violently down from the cliffs. 


He takes his full share, 

Drags it into the gorges. 

Who dare come near him 

With his white spots and black stripes P 

Though it be a mighty army 

The tiger never turns his back. 

Rushes forward with immense violence, 
Dashes the elephant down to the ground. 


Tigers are indeed a lofty race. 

The tiger raises his mane like a turban. 

Swings his tail with a swish. 

Roars like the thundering of a black cloud. 

How many brave men has he brought to the djst 
On reaching Chitf 3. he has opened his game. 
Fate has urged him here. 


% 






Messages came from his former home (from his mother). 
« The buffaloes are grazing on the river-grasses. 

The rivers have raised their waves. 

Why have you gone to the rugged hills ? 

My tears do not cease to flow. 

At some time turn your reins (return). 


The tiger returned a straight answer. 

« There you have drought, famine ar:d scarcity. 
Turnips are a food for men ; 

Here there is plenty of grain. 

Countless cows and buffaloes 
Graze on fresh green grass. 

We cannot get on without flesh. 

I get fresh roast every day, 

Whenever I need it.” 


The tiger took possession of a pass, 

Let nothing go that came in his power ; 

Suddenly seized upon it. . 

Came and made Ker (a hill near Chitt&) his den. 
Up rose the hunters in wrath, 

Mia Budldha v>d Muhammad Yar, and said 
“ Come and* let us find him wherever he is. 


« He has killed a kill on KSr, 

He gives a challenge to all and sundry. 

Let us go and surround him 

And bring fame to Chi^ H |ll > . ., 

The seat of our Hafiz (who founded Chi«a). 

Lai, Shekha, Buddha and Muhammad Yar 

All four went to the hunt (saying), 

« Let us search K§r thoroughly 
He will come into our hands. 

We shall get back all we have lent him. 

Let us slay this tiger. . f •, „ 

Banna, Attack and PashSwar shall hear .1.1. 
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In front of them the tiger lay sound asleep, 
ShekhS. came and woke him up. 

Threw rocks and made him rise. 

Hunter Buddh£l made a name for himself. 
Muhammad Y£.r got before him, 

(His mother bore a good son). 

Advanced the fame of the Sarja family. 
Raised his foreign-made gun. 

Rammed in the powder and bultetj 
Took courage with his companions. 

Blew up his match. 

Fastened it to the trigger. 


The tiger-slaying gun went off with a roar. 
As if lightning had burst from the sky; 
Crack went the tiger’s loins; 

Up he rose erect with wrath, 

Twisted the branches till they broke. 


They shouted out, and the people gathered ; 
Surrounded the tiger on all sides. 

The blow came on Sarj5/S (the tiger’s) head ; 
The rope of destiny fell on his neck. 


Muhammad Yar fired his gun ; 

Gave him no time to draw another breath, 
Mia BuddhS. put his to his shoulder. 
Brought honour on all his race, 

Brought the back and foresight well in a line. 
Hit him in a fatahspot. 

He sat down and took it all in. 

Eating flame and fire and sparks. 


The news has gone to the Jehlam and ChenSLb. 
His sisters and mothers sit weeping (saying), 

" You have been killed away from your brothers, 
Your name was so written on your forehead. 

Who can turn away w'hat is fated P ” 
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The tigresses together beat their breasts (saying), 
« Where have you been killed. Oh dear youth. 

In the pride of your youth and beauty. 

Oh strong one, mighty tiger 1 

They have sent you rolling down the stream ” 


The tigress was pierced with the thorns of grief. 

She became quite frantic (saying), 

“ Had I been near I would have fought for you, 

Had it been a fortress of iron I would have broken a way through. 
Now my power does not reach you; 

Without >ou I am left alone, 

As SassI was left in Bhambdr." 


The deer are happy and shout with joy; 
Bound and jump with leaps, 

Climb on high places and look about (saying), 
** The tiger has gone by the next ferry. 

He has left this world." 


The true Lord showed mercy. 

All troubles have passed by. 

The cows graze daily on Sakosar hill. 

The white cows eating their fill utter blessings. 
The cattle come home in safety. 


Bravo I M1SLI8 and SaJr&Is, 

Bravo I Gunclw&ls and Muhammadals. 
The youths have done great deeds. 

In killing this tiger. 

Danger has been put an end to* 

They have by their strength killed the demon. 
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VERSES FROM A PANEGYRIC (JASS). 

COMPOSED BE 

MIRA, BARD OF CHXTTA 

(in the Dialect of the Salt Range), 

ON THE 

MIA FAMILY OF AMB. 


Alla mann, Muhammad gale, 
Din thl rutbe pale, 

Ism j6da ghinnnS chatale 
Kalma parhna faruz zaror. 

* Sultan Ibrahim nT pak kamAI 
Darbar Khuda de pfeil manzfir. 
Satte hajj guzare Makke. 
Nabbi sang ralaea pakke, 
Dastagir j6de hatth nappe, 
Khara kachahri tor hazur. 


Klti pak kamai sachchi ; 

M6juze k&t vikhae akkhl. 

Charhi deg sachavl bhatthi. 

Mas pula mitheai pakkl. 

Sfekre peii hazara chakkhl. 

Bhandare kaim langar bharptir. 

Ghulam Rasfll kita chalsna. 

J8 azla v&hrea e shlh satrapa 
Oh ah parus, sop& na gab pa ! 

J8 Sadhana Ahmad Shah Tambfir. 

- -f-**" " 

-* Abdurrahlm, great-grandfather of MlS Mehr All of Arab, whose tomb 

and shrine are in A mb. 
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Dhalea deh8, hole dhal peshi. 
Bh6r gea utid ruh pardesi. 
Bhale lia peii yad karesi. 

Jlnea pichchh? p&ii sambhlesl, 
Gup sift! us n? akul shahilr. 


Ml? Sultan Ibrahim pfcii bafat, 
Shahadat kalma mAh? wat. 
Dar khulle buhye bahisht? tak 
Millai agg? sattar har. 


Parhkar dahdi jass sunal. 

Amb barkat la kiamat tat, 

Jithe kill gh6r Baghdad de sal, 
Khush vasse sh&hur kot mamar ! 


TRANSLATION. 

Acknowledge God, sing of Muhammad, 

From belief in whom we may obtain honour, 

Whose name should be repeated. 

Repeating the KalimS. is a necessary duty. 

SultSn Ibrahim’s pure merit 
Has been approved in God’s presence. 

He made seven pilgrimages to Mecca. 

„ Prnnhet ioined him to an excellent band. 

Whose hands Dastgir (Shah Abdul Kadlr JlUnl) grasped 
And took him to the presence of the Prophet. 


He earned pure and true ,rer,t > 

Showed several miracles to peop 

He put up a large pot and a real oven. 

Flesh, puiao, cooked sweetmeats. 

Hundreds and thousands « ere e , . . 

He established a general kitchen and bakery. 
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Ghuiam Rasul died. 

Death (as it were) encompassed a mighty tiger. 

He was a touch-stone, a jewel of gold ! 

Died like Ahmad Shah (King of Kabul), son of TaimQr. 


The sun has declined, it is afternoon. 

The wandering soul flies up like a bee. 

The good will be remembered. 

He will be hereafter kept in mind by the living. 
For his good qualities and intelligent mind. 


Sultan Ibrahim died. 

Repeating the creed of martyrdom. 

The doors and gates of Paradise opened for thee. 
Then 70 houris were given thee. 


I have recited a splendid panegyric. 

O God bless Amb till judgrfient-day. 

On which the Lord of Baghdad (PIr D&Stgfr) has shown regard. 
May the town and fort remain prosperous ! 
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a 

/V 

a 

abbaghat 

abdal 

achanchet 

5.d 

add 

add§. 

addh 

addh a 

addhlrSt 

addho addh 

addho par! 

add! 

adha! 

adharwanja 


adhela 

adhmul 

adhor! 

adhotar 

adhrang 

adhura 

adhvafS 

agas 

agdo 

agere 

agg 

a-ggandu 


DICTIONARY. 


% 


v. n. come.p.p a©a pres.p. 
aunda. 

v. n . I am. 

adv\ suddenly, unexpect¬ 
edly. 
a. mad. 

adv. suddenly, unexpect¬ 
edly. 

i s.f. small irrigation-chan- 
; nel at a well. 

s. nt. thwart of a boat. 
s. m. half. 
a. half. 
s.f. midnight. 
adv. half and half. 
adv. about half. 
s. f. heel. 

a. two and a half. 

s. m. tying one end of a 
sheet round the 
waist and throwing 
the other end over 
the head. 

5. m. half a paisa. 
s. m. excitement, restless¬ 
ness. 

s.f. half a skin of cow, buf¬ 
falo or camel. 
m s.f. fine country-cloth. 
s. m. paralysis. 

a. unfinished. 

5 . m. half a skin of sheep or 
goat. 

5. m. space. 
adv. formerly, before. 
adv. further, forward, a 
little forward. 
s.f fire. 
adv. in future. 


agge 

aghal 

agit 

agla 

ag5bhra 

agol 

agujj 

ah S. 

ah 

aha 

aha 

ahda 

ah© 
ahe 
ah gas 
ahh ahh 

ah! 

ah in 

ah! 

ahis 

Shi 

ahl! 

ShlnS 

&hmu sSmne 
ahr 


Shrl 

ahrt! 

alis© 


adv. in front, formerly, 
before. 

v. a. rinse. 
s.f receipt. 
a former, ahead. 
a. forward. 
v. a. search. 

tit ' * 

s.f. percolation. 
postp. to. 
v. n. we are. 
v. n. I am, we are. 
v. n. he was. 

v. a. pres, part . of akh, 
saying. 

v. n. thou wast. 
v. n. you were. 
s.f. ability, power. 

interj. call to bullocks to 
turn to left. 

v. n. thou wast. 
v. n. they were. 
v. n. she was. 
v. n. I was. 
s m, manure. 

s.f. site of a deserted 
village. 

s. m. bird’s nest. 

adv. one in front of the 
other. 

s. m. incitement,encourage¬ 
ment, instructions; 
(d§) givey a com¬ 
mission, employ, re¬ 
quest to look for a 
stolen animal. 

a. active, industrious, 
earnest. 

5. in. broker. 
pron. aff. we, us. 
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§.hsse 

v. n. they wefe. 

ahus 

v. 7i. I was. 

ahu 

v. n . thou wast. 

ah we 

v. 71. imp. be pleased to 
come. 

ajan 

adv. as yet. 

aje 

adv. as yet. 

ajj 

adv. to-day. 

ajjar 

s. ? 7 i. flock of sheep of goats. 

ajje 

adv. this very day. 

ajjhak 

v. n. stop, wait a bit. 

ajoka 

a. belonging to to-day. 

ajn 

s. 77i. shepherd or goatherd 
/. ajj-anl. 

aka 

v. a. vex. 

akar 

v. 7i. become stiff, stretch 
oneself. 

akaf kha 

a. stiff, proud, conceited. 

akh 

v. a. say, tell, pres part . 
a.hda. 

akhan 

s. m. saying, proverb. 

akhar 

a. vast, exc'essive. 

akhta 

a. disturbed, put about. 

akk 

s. 771 a milky-juiced plant 
(calotropis procera). 

akk 

v. 7i. be vexed. 

akkh 

s.f. eye. plural akkhl. 

akkha 

contraction meaning “ says 
he.” 

akkhar 

s. m. letter cf the alphabet, 
handwriting. 

akkhe 

jiyitej. says he. 

akkfa 

s. 77i. a small bush of akk. 

§.kra 

a. stiff. 

ai 

affix mea7iing descendants 
of. 

al 

s.f. nickname, well-known 
name plural ala. 

aia 

v. 7i. speak. 

ala 

s. m. speech. 

ai&nl 

a. without a saddle. 

all # 

postp. towards. 

allah 

s. m. God. 

a!15.h rSLs! 

a. dependent on God 
alone, helpless. 


alogar 


a. ownerless, husband¬ 



less. 

amb 


5. m. mango. 

ambar 


s. m. granary. 

am! 


interj. welcome. 

amma 


s f. form of address to 



mother. 

amrl 


a. natural, not artificial. 

amudha 


a. lying on the face 

amukk 


v. 7i. ferment (as grain). 

amuss 


v. 7i. become slightly put¬ 



rid, high (as meat). 

an 


v. a . bring, p p. anda. 



brought. 

ana 


s. m. eye-ball; anna; 



five tolas weight. 

anaj 


5. m. grain. 

anakhari 


s.f. fallow land. 

anar 


s. m. pomegranate; a fire¬ 



work. 

anban 


s.f. disagreement. 

anda 


p.p. of an, brought. 

anda mar 


v. a. trip up (in wrestling). 

andar 


a. entire (of an animal). 

andari 


s. m. player on inside at pir 



kaudi. 

andir 


postp. inside. 

andrS 


s //>/.guts, bowels, entrails. 

andra 


5 . m. egg. 

andrakha 


s. 77i. coat reaching to the 



knees. 

anga 


s. m. vaccinator. 

ang5. 


v. a. get vaccinated. 

angal 

angl! 

] 

| s.f. finger, toe. 

angar 


s. 77i. embers. 

angg 


5. m. number of page. 

angg 


v. a. vaccinate. 

angu^h 


s, m. thumb, big toe. 

anhS. 


5 . m. thong fastening the 



plough to the yoke. 

anhak 


s. m. wrong, injustice. 

anhak 


adv. wrongly, unjustly. 

anhara 

s 

a. dark. 

1 anhari 

s 

s.f. darkness, dust-storm. 
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anhera 
anherl 
anj vanj 
an mol 

annha 
anokhra 
anpachcha 
an uni 

• o 

ap 

&pas vich 
ape 
aphar 
apna 

appar 7 
appir ) 

ap.ra 

aputth3. 

ar 

ar 

ar 

ara 

ara 

aral 

arak 

arak 

arak 

arang 

arat 

aratt 

aren 

ar§r& 


ar§r! 

arheo 

w 

arman 


a. dark. 

5. f. darkness, dust storm, 
s. m. pi limbs. 
a . a famous breed of 
mares (priceless). 

a . blind. 
a. singular. 
a . unlanced. 

s.f long-drawn bowl of 
dog or jackal. 

pron. self. 

pron. among themselves. 
pron. hit. self. 
v. n, swell. 
a. own. 

v. n. arrive, reach. 


v. a . cause to reach. 
a. upside down. 

s.f : shoe-maker’s awl. 
inseparable affix meaning 
like. 

v. n. jib, stop, be stopped. 
s. m. constipation. 

5. m. the tract between the 
riverain and the Bar 
uplands. 

s. m. market-gardener, f 

aren. 

m. essence, spirit. 
s.f. elbow. 

s ni. untrained bullock. 
s. m. cloudy weather. 
s. m. Persian wheel. 
s.f . engagement, promise. 
s.f female of ar5i caste. 

$. cross-piece of wood 
on the rope of a 
Persian wheel; 

. cross-piece over 
which the rope is 
pulled in drawing 
s.f water from a well. 

s.f mustard. 
s. m. partner in a game, 
s. ta. grief, pity, regret, 
sorrow. 


jL 


armosh 


s. m an old male camel 
after 13 years. 

arth 


5. 7ti. annua! festival at a 
saint’s tomb. 

arudaru 


s. m. peach. 

arung 


5. ml cloudy weather pro¬ 
mising rain. 

arurl 


s. f. heap of refuse. 

arzl 


s.f plaint in a case. 

as 


s.f. hope, trust, reliance. 

asa 


s. m. trust, reliance; name 
of a tune. 

asa 

T 

pro7i. pi nom. we. 

asa 


pto7i. pi obi us. 

asada 

T 

pron. pi. poss . our. 

asah 

S 

pron. pi dat. to us. 

aseha 


a. of itself, spontaneous. 

as§ pase 


postp. and adv. near, 
around, round about. 

ash m attar 

a. like me, our folk. 

asl 


pro7i.pl we. 

asidda 

s 

pron. pi poss our. 

askar 


a. most. 

askar 


adv. generally, as a rule. 

asman 


s. 771. sky. 

asra 


s. 77K hope, trust, reliance. 

assahur 


s. vi. early morning, about 
4 A. M. 


assahur ala s. m. morning star* 
tara. 

S s. m. the month Septem¬ 
ber— October. 

num. eighty. 

D s. m. the month of Septem¬ 
ber—October. 

5. m. sediment from a well, 
loamy silt. 
s. m. wheat-meal. 
v. n. be stopped, stick. 
s f. the River ^dusabove 
Kdldbdgh. 

5 , m . a party of women 
collected to spin toget¬ 
her, a spinning-bee. 

conj. and. 
v. a. wind yarn. 


asse 

assi 

assu 

at 

ata 

atak 

atak 

&tan 


ato 

at§r 
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aterun 

s. m. bat, yarn-twister. 

athaith 

num. sixty-eight. 

athara 

num. eighteen. 

athattri 

num. thirty-eight. 

athavi 

num. twenty-eight. 

athra 

a. restless. 

athrua 

s. m. sitting with buttocks 


on heels. 

athtall 

num. forty-eight. 

Sthur 

s. m. bullock gear. 

athwanja 

num. fifty-eight. 

atkal 

s. f. knowledge, skill. 

atkal pach- 

adv. by guess, approxi¬ 

chu. 

mately. 


s.f. verse. 

atta satta 

s. m. a rough guess. 

atth 

num. eight. 

attl 

5 . f. skein of yarn. 

attun 

s. m. a party of women 


collected to spin 
together; a spin¬ 


ning-bee. 

aunda 

part, adj . coming, future. 

awa 

s. m. brick-kiln. 

awaz 

s. m. voice. 

awl 

s.f. potter’s kiln. 

azar 

s. m. illness, disease. 

azarl 

a . ill, sick. /. azarin. 

azdaha 

s. m. a long thick rock 


snake, not poison¬ 


ous. 


B. 

baba 

's. m. father; general term 


of reverence. 

babbar 

s. m. large potsherd. 

babbrT 

s. f small potsherd. 

bachchl 

s.f. middle part of shaft 


of plough. 

bachrS 

s. m. darling child. 

bad 

s. m. boar. 

badda! ? 
baddul j 

s. m. cloud. 

b3.dhS. 

s. m. dam. 

baddha 

p.p. of bannh—tied. 

badhfng 

s. m, adjutant-bird. 


bagg 

bagga 

bagha 

bagla 

bah 

baharl 

baharla 

bah! 

bahir 
bah la 
bah man 

bahra T 

bahrla 

bahu 

bahu 

baith 

bajj 

bajh 

bajjh 

bajrSL 

bak 

bak 

bakh§r§. 

bakhra 

bakl 

bakhtawar 

bakkra 

bakkrT 

bakra 

bakrin 

bal 

ba! 

b§Ll 

baled 1 
balSda ) 
bal # H 
bSLlun 
bam bal 


s. 7 )i. scarlet flamingo. 

a. white. / 
s. vi. a circular dance. 
s. m. paddy-bird. 
s.f. arm, sleeve, pi. bah a. 

5 m. player in a game on 
the outside. 
s. m. boar. 

s f. side-piece of a lad¬ 
der, frame, bed, &c. 
postp. outside. 
a . much, many. 
s. vi. Brahman. /. bah- 
mani. 
num. twelve. 
s. in. boar. 

s. m. shoulder of horse. 

a. much, many. 
num. sixty-two. 

s.f. side* piece of saddle ; 
(pi baja). 

postp. without. 

v. tt. be tied, See. intr. of 
bannh. 

s. m . spiked millet. 
s. m. or f. fawn. 

s. m. bleat of sheep or 
goat. 

s. m . fun, irony, mockery. 
s. m. share. 
s.f. balance. 
a. well off, moneyed. 
s. m young he-goat. 
s.f. she-goat. 
a. belongingtothegoat. 
s. m. a tong thick rock- 
snake, not poison¬ 
ous. 

v. n. bum, kindle. 
v. a. burn, kindle. 
s. m. boy. /. bald. 

s . m. a herd of bullocks. 
s.f. girl. 

s. m. fuel, firewood. 
s. m, fringe. 
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ban 

ban 

band 

banda 

bandl 

bandlw&n 

bandkT 

banera 

bang 

banga 


bangia. 

bann 

bannS. 

bannh 


bannh S 

bannl 

bannohrl 

bapu 

bar 

bar 

bara 

bar kinina 


b§rl 

barra 

barufl 

bUsha 

b&ta 

bat§r£ 

battak 

battri 

bawl 


5. m. a large kind of dog. 
s. ?n. arrow. 
s.f fastening. 

5. m. person, servant (of 
God). 

s.f. rough note of sales. 
s. m. prisoner. 
s.f. service. 
s. m. eave, cornice. 

s. m. crow of cock (c iv. 
de) ; call to prayer. 

s. m. the person who calls 
to prayer ; the 
large bead at the 
end of a string. 

s. m. bungalow, upper 
chamber. 

s. m. embankment, wave. 
s. m. field-boundary, field. 
v. a. bind, tie, make, stop, 
build an embank¬ 
ment. p.p. baddha. 

s.f pond. 

s.f. embankment, wave. 
s.f. small pond. 
interj. oh grandfather ! 
s. m. width of cloth. 
s.f the dry uplands, bet¬ 
ween the Punjab 
Rivers, 


bavl 

bawanja 

baz 

bazar 

be 

bea 

bebe 

beda 

beh 

beha 

behdS. 

beil 

beithS 

belk 

bell 

beohda 

bSr 

b§r 

b£r3. 

bek 


T 


T 


num . twelve. 

s.f. the upland tract bet¬ 
ween the Jhelam 
and Chenab Rivers. 

s.f window, opening. 

a . white-eyed (of a 
horse); squint-eyed 
(of a man). 

s.f. pimple. 

s. m. hawk (worth about 
Rs. 3). 

$. m. flower of karf. 

s. m. quail ( few . ba^Srl). 

s. m . tame goose. 
num. thirty*two» set of 
teeth. 

s.f cholera. 


berak 

ber haddl 
ben 

bet 

b§t 

bet3.1T 

bew3kl 

bh& 

bh3. 

bhS. 

bhabba^ 


num. twenty-two. 
num. fifty-two. 
s. m. falcon. 

m . market-place, the 

milky way. 
s. m . purchase. 
a. other, {fern, beil.) 

s.f. respectful term for 
sister. 

a. belonging to the 
plain country. 

v. 7 t. sit, cover (of camel); 
pp. beitha. 
a. stale. 

s. m. bringing home the 
bride. 

a.f other \fem. of be§,.) 
p.p. of beh, sat. 
s. 77 i. land subject to in¬ 
undation. 

s. ?n. fellow, companion. 
s. 77 t. fetching the bride 
home after marri¬ 
age. 

s.f (pi. berT) a tree— 
zizyphus jujuba. 

5 . m. fruit of the ber or 
malla. 

s. m. large cargo boat. 

s. in . cross piece of wood 
in pot 

s.f rag or flag over a 
grave. 

s.f splint (on horse’s leg). 

s.f large flat-bottomed 
boat. 

s.f willow—salix. 
s. in. riverain land. 

num. forty-two. 

s.f disagreements 

s. m. price, rate. 

s.f. fire, flame, pi. bh&h 

v. n. be agreeable, pleas¬ 
ant. 

s. m. moth. 
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bhabhun 

s. m. D. beetle, S. a hum¬ 

ming bee-like insect. 

bhadren 

s.f. a cow in calf again 


soon after calving. 

bhaddrS ? 

s. m. the month August- 

bhaddru > 

September. 

bhaggal 

s. m. coarse blanket. 

bhah 

s.f. flame. 

bhai 

s. m. brother, cousin, re¬ 


lation. 

bh§.iw51 

s. m. partner. 

bhaj3. 

v. a. make to run. 

bhajj 

v. n. run. 

bhajj 

v. n. be broken {p.p. 

bhanna). 

bhak 

v. 7i. bleat. 

bhakkh 

v. n. burn brightly, be 


kindled. 

bhakkhfa 

s. 7n. a thorny weed, tri- 

bulus alatus. 

bhal 

v. a. search. 

bhala 

a. well. 

bhala 

interj. yes ! well ! 

bhalke 

adv. to-morrow. 

bhamb ] 

bhamm j 

| 5 . m. earthquake (aea). 

bhamblrl 

s.f. butterfly; ornament. 

bhan T 

s. in. temporary dwelling 


in the fields, hamlet, 
outsteading. 

bhandar 

s. m. collection of women 


to spin together. 

bhandaria 

s.f. pi. raviny ground. 

bhandl 

s.f. slander, abuse. 

bhania 

s. m. sister’s son, f. 


bhanel. 

bhanga, 

s. m. section. 

bhann 

v. a. break. 

bhanna 

pp. of bhajj, broken, run. 

bhanuia 
bhanuja. [ 

bhanvla ) 

s. m. sister’s husband. 

bhar 

v. a. fill, repeat (the 


Kalima), pay, dis¬ 
charge. 

bh5r 

$. m. weight, burden. 

bhara 

o . heavy. 


bharbitta 

bharl 

bharjal 

bharua 

bhatittar 

bhatra 

chhalla 

bhatrla 

bhatth 

bhat^h 

bhatth! 

bhawa 

bhawe 

bhe 

bho 

bhed 

bheda 

bhehr 

bhen 

bhend 

bhengS 

bhera 

bh! 

bhl allah 

bhir 

bhira 

bhira bha! 
bhirochl 

bhochhan 

bhochiran 

bhoda 

bhoS 

b’.ioh 

bhohar 

bhok 

bhon 

bhovea 


T 


s. m. eye-brow, 
s f. head-load. 
s.f. brother’s wife. 
s. 7n. cuckold. 
s. 77i. sand-grouse. 

s. 77i. a ringed snake, said 
to be poisonous. 

s. 77i. brother's son, f. 

bhatrT. 

s. 7H grain-parcher’s oven, 
mirage. 

interj. to the oven with ! 
curse on! 

s.f. grain-parcher’s oven » 
distillery, kiin. 
v. a. turn, send back. 
conj. whether, or,although. 
v. 7i. turn f prcs.p. bhonda. 

pp. bhavea. 
adv. back. 

s.f. ewe, pi. bheda. 
a. belongingtothesheep. 
5 . 77i. large kettle drum. 

s.f. sister, ob. bh§nu,/>/. 
bhena. ’ 

s. 77i. clod of earth. 
a . looking sideways. 

a. bad, wicked, ill-omea* 
ed. 

adv. more. 
interj . never mind ! 
v. a. fight. 

s. 77i. brother, cousin, re¬ 
lation. X 

s. m. pi. agnatic relations. 

a. belonging to Bhera 
town. 

s. m. plain cotton wrap of 
woman. 

s.f. sand-lizard. 
a. hornless. 
s.f. land. 

s. iTi. broken straw, chaff.. 
s.f. level light soil. 
s.f. bark of dog. 
s f. sow. 

p.p. of bhe, turned. 
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bhra s. m. brother ol k bhrau, 

pi. bhrawa. 

bhugga a. rotten, decayed, ant- 

eaten. 

bhugg vattar s. m. too little moisture. 

bhukat 5 . 7n . an onion-like weed. 

bhukkh s.f hunger, starvation, 

famine. 


bhukkha 

bhull 

bhull 

bhun 

bhQh 

bhund S 

bhunla 

bhur 

bhura 

bhura 

bhusla 

bhuss 


a. hungry, star v i n g, 
poor. 

s. f. error, mistake, fault. 
v. 7i. err, lose one’s way. 
v. a. parch, roast. 
s.f sow. 
s.f. sow. 

s. m. sister’s husband. 
v. 7i. crumble. 
m. coarse blanket. 

a . brown, red and white 
> (of cattle). 

a. brown. 

s. 7ti. ansemia, earth*eating 
illness. 


bhussa 

bhussa 

bhuttha 

bl 

b! sat* 
bl 

bia! 

bibr! 

bid§.na 

bigh&r D 

bighiaf S 

bihan 

bihan^a 

bijjQ 

bikhra 

bikk 

bilia 

bill! 

billungra 

bilora 

bilorl 


5. m. sandstone, 
a. grey. 

s. m. dry chhembur grass, 
s. rn. seed. 
v. a. sow seed. 
adv. also, too, even. 
s.f sowing. 
s.f potsherd. 
s m. a sweetmeat. 

S. 771. WOlf. 

S. 771. WOlf. 

s.f filly. 

s. ?7i. young donkey after 
weaning. 

s. m. badger. 
a. uneven. 
v. 7i. pair for a game, 
s. 7)i. male cat. 
s. f female cat. 

5 . m. kitten, 
s m. boy, child. 
s f girl, child. 


blit! 

s.f invoice. 

bim5.r 

a. out of order (of a 
well). 

bin 

s. f. pipe. 

binda 

5. 77i. cricket. 

bindoS. 

s. 77i. lizard said to be very 
poisonous. 

bl.r 

s.f. row of teeth. 

blra 

s. m. cloth-button. 

bireti 

s.f sandy island. 

birD^a 

s. 77i. a small her tree. 

bishall! 

s. f. scone of bajra meal. 

bltt 

v. a. match. 

bithuha 

s. 77i. small scorpion. 

bitti 

s. f. Russian gold coin. 

'blvi 

s. f. lady. 

bodl 

s.f. top of a tree, top-ktjot 
of hair, forelock of 
a horse. 

boha^ta 

s. 77i. armlet. 

bohja. 

5 77i. pocket. 

bohli 

5 . 77i. milk of a cow newly 
calved, the action of 
the arms in swim¬ 
ming. 

bohr 

s.f banyan tree—fic u s 
Bengalee sis. 

bohtrl 

s.f. bride. 

bok 

5 . 777. cry of he-goat or 
ram. 

boka 

s. 77i. leather bucket. 

bol 

s. 77i. line of poetry. 

bola 

a. haying spot of white 
hair on forehead (of 
buffaloes only). 

boll 

s.f. pebble. 

bor 

s. 77i. sultriness. 

bor 

v. a. drown, submerge. 

bora 

s. 77t. large sack. 

borl 

s.f sack; bag made of 
camel’s and goat’s 
hair. 

botnS. 

S s. m. young donkey. 

buchkfir 

s. f. chirrup. 

budl 

v. n be drowned, sub¬ 
merged. 


\ 
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buddh 7 

s. f. deserted river-chan- 

bucldhl ) 

nel (Chenab). 

buddhwar 

s. m. Wednesday. 

budhra 

a. old. 

bugdar 

s. m. dumb-bell. 

bugdu 

s. m. crude saltpetre. 

buha 

s. m. door, doorway, 
house. 

bul 

s.f. a plant common in 
the Thai—pauderia 
pilosa. 

bujha 

v. a. summon by extend¬ 
ing palm and mov¬ 
ing finger inwards, 
make gesture with 
hand. 


cha 

cha 


cha 

cha 

chabara 

chabb 

chabbal 

chacha 


bujj3 


s. m. spreading out. the 
p^lm as an insult, 
stopper of a lizard’s 
hole. 


chachal! 


bukk 

bukki 

bul3k 

bular3 

bulbula 

bundd3 

bundrl 

bur 


bur 

bur 


s. m. double handful. 


s. f. kidney. 
s.f. nose-ring. 
s. m. decoy-hird. 
s. m. bubble. 

s. m. earring drop (worn 
by virgin). 

s.f. buttock. 
s.f. nap of cloth, long 
hair of dog or cater¬ 
pillar. 

v. n. flower, blossom, pits, 
p. burinda. 

s. m. flower or pollen of 
such plants as 
malld, bajra, wheat, 
mango. 


chachrS 

chadar 

chagghra 

chaha 

chaha 

chahli 

chahr 

chak 


chakhr! 

chakk 


S 


bur 

bur3 

buraj 

burhk 

burji 

buta 

buth 

buth! 

but! 

butt! 


s.f. pride, conceit. 
s. m. half-churned milk. 
s. m. tower, dome, cylinder 
of well.paper balloon 

v. n. bubble (of camel). 
s.f. boundary pillar. 
s. m. plant; (in Thai ) the 
khip plant. 

s. in. \ mouth (of ati ani* 
s.f. I mal). 
s. m. plant. 
s.f. boundary-pillar. 


chakk 

chakkar 

chakkh 

chakkh! 

chakk! 

chakol 

ch3.IT 


C. 

v. n. rise. 

interj. implying sudden¬ 
ness or unreason¬ 
ableness of action. 

v. a . raise, lift. 

s. 7n. blue jay from which 
Hindus take omens. 

s. m. upper storey. 
v. a. chew. 
s.f. nonsense. 

s. m. father’e brother, /. 
chachl, used 
also for father-in- 
law and mother-in- 
law. 

s.f. north west, a legend¬ 
ary serpent that 
lived near Kdld- 
bigh. 

a. stammering. 
s.f. wrap, 
a- stout. 

s. m. a measure of capa¬ 
city. 

s. m. snipe. 
num. forty. 

v. a. cause to ascend, 
write-up. 

s. m. block of land, newlv 
founded village on 
State land. 

s.f. lid of churn. 

s. m. wooden cylinder on 
which masonrv cy¬ 
linder of well is 
built. 

5 . m. bite, chakk mar, 
v. a. bite. 

s. m. wheel. 
v. a. taste. 
s.f. taste. 

s.f. hand flour mill, 
cake of soap. 
s. m. sprain of pastern. 
num, forty. 
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challhara 

chaila 

chamata 

chamba 

chamchirrl 

chamm 

chammar 

chamra 

chandur 

changera 

changa 


s. m. a group of forty. 
s. m. reservoir for water. 
s. m. slap with open hand 
s. ?n. bird’s foot. 
s.f bat. 

s. m. skin, hide, leather. 
v. n. stick to, adhere. 
s. m. skin, hide, leather. 
s.f crested lark. 
a. better, heavier. 
a. good. 


changa bhais. a. all right, quite well, 
chan ha s. m. the river Chenab. 

chann s. m. moon, 

channa s. m. light. 

ch§.nnT s.f. blighting cold 

staggers (of horse) 
chclnnl s.f. light of moon, o) 

light of star r 

ch§.nun 5 . m. light, 

chapher a. and pp. all round. 

chaplT s.f. tent-pegging. 

chappa s. m. oar; breadth of the 

four fingers. 

Chappa a. having horns point¬ 

ing outwards (of 
cattle). 

chappl s.f oar. 

ChapfT s.f. cake of silt split in 

pieces. 

char num. four. 

Ch5x s. m. riding-hor^e, 

tree, bow-string. 

ch&r3. S a. broad. 

charh v. n. mount, ascend, rise 

(of the sun). 

chSrh v. a. raise, enter in ac¬ 

count. 

charh 3 . s, m. next month. 

chafhS. v. a. raise, put up or on. 

charhd3. s. m. rising of the sun, 

east. 

charT S.f jawir used as fodd< r. 

Charhoa s. m. washerman, cotion- 

printer. f. Chaf- 
hoT. 


charhtal 


s.f. cavalcade. 

charkha 


s. m. spinning-wheel. 

• chat 


s.f. brass plate of gun. 

cha^t 


v. a. lick. 

chat^ha 


5 . m. wooden plank at 
mouth of well on 
which water is 
emptied. 

chat^T 


s.f fine, penalty, loss. 

chattrl 

S 

s. m. grain-parcher’s 
pan. 

chattu 


5 . m. wooden mortar. 

chattup 

S 

s. m. grain parcher’s 
oven. 

cha^ura 


s. m. vessel for straining. 

chauga 


a. having four teeth, 



v five-year old (of 
camel), four-year 
old (of cattle);" 

chavvl 


num. twenty-four. 

chawa 


v. a. cause to raise. 

chawakk 


5. m. four cowries. 

chechal 


a. coquettish, wanton. 

chehba 


s. m. print, stamp on cloth. 

chera 

D 

a. broad. 

chet 


s.f. reminder, exhorta¬ 
tion. 

. chetur 


s. tn. the month March ♦ 
April. 

chha 


s.f shade, shadow. 

chha 


s.f. sediment of melted 
butter. 

chhabbl 


num. twenty-six. 

chhachh 


s. m. the hard sterile plain 
between the Salt 
Range and the 
Thai. 

chhachhra 


5 . m. a tree—butea fron- 
dosa. 

chhad 


v. a. let go, leave. 

chhal 


s.f. ashes, black spots on 
the face. 

chhajj 


5 . m. winnowing basket. 

chhakdr 


s. m. tray. 

chhal! 


5 . /. very heavy rain. 

chhall 


s. m. overflowirrg. 

chhalia 


. s. m plain ring. 

chhaiia 


j. t*. flock of goats. 
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chhall! 

chhanchhan 

chhang 

chhangaf 

chhanna 

chhap 

chhapH 

chhappar 


chhappar 
chhapprl 
chhara 
chhara muf& 

chhatar 

chhatak! 

chha{t 

chhatt 

chhatt 

chhatta 

chhatta 

chhatt! 

chhattra 

chhattr! 

chhS 

chhe&I$h 

chh@bal 

chh&h 

chhek 

chheka 

chhekir 

Chhgkuf 

chhgia 

chhembuf 

chh£r 

# 

chhgjp 


s.f honev-comb, reel of 
spun thread. 
s. m. Saturday. 
v. a. trim, prune, lop, 
pollard. 
s.f. lopping. 

s. m. metal drinking-ves¬ 
sel. 

v. n. hide, bo concealed. 
v. a. hide, conceal, steal. 

s. m. thatched roof ; eye¬ 
lid ; back of hand ; 
top of foot; thatch¬ 
ed shed or hut. 

s. m. pond. 

s.f. small thatched shed. 
a. only, alone, simple. 
a. only,alone (intensive 
of chhara.) 

s. m. or f. camel up to four 
years. 

s.f. five tolas. 
s.f double bullock-sack. 
s.f. roof. 
v. a. roof. 
s.f rush, attack. 
s. m. broadcast. 
s.f small double-sack for 
bullock or donkey. 
s. m. ram. 
num. thirty-six. 
num. six. 
num. sixty-srx. 
s. ?n. green slime on water. 
v. 7i. lie in ambush. 
s. in. hole, perforation. 
s. m. drawer, puller. 
adv. at last, afterwards. 
s in. the end* loc. chh§- 
kir at last. 

5 . m. he*goat. 

s. m. a common grass, 
eleusine ftagellifera 
s f interval (pi. chhg- 
ra). 

s. m. flock or herd of any 
kind of cattle. 


chher 

v. a. tease, vex ; take to 
pasture. 

chherQ 

s. m . herdsman. 

chhibb 

s f. skein of yarn ; pi. 

chhibbS. 

chhidkJ 

5 f dregs of lass!. 

chhigga 

adj. having six teeth ; 
five years old (of 
cattle) ; six years 
old (of camel). 

chhlh chhlh 

interj call to bullocks to 
drink. 

chhik 

v. a. pull, draw, smoke (a 
pipe) ; take (snuff). 

chhikkan 

5. in. end of girth for pull¬ 
ing. 

chhill 

s.f skin, bark, rind. 

chhillaf 

s. m. bark, rind, skin (of 
any fruit); rupee. 

chhilrata 

s. m. rupee. 

chhimk! S 

s.f twig. 

chhimmak S 

s. m twig. 

chhir 

v. n. go to pasture. 

chhirak 

s.f foot-path. 

chhir chhir 

inter j. to drive away a cat. 

chhitall 

num. forty-six. 

chhltka 

s. in. male ravine-deer 


(fern. Chhl^kl). 

chhiwanja 

num. fifty-six. 

chho 

s.f. pillow-cover or mat¬ 
tress-cover 

chhohir 

S.f girl. 

chhohur 

s. m. boy. 

chhol§. 

s. m. gram. 

chhor 

v. a. let go, leave. 

chhdr§. 

a . motherless, father¬ 


less. 

chho£ 

s.f forfeit, interest on 
repayments. 

chhota 

a. short. 

chhotl 

s.f knotted cloth; whip. 

chhuchhak D 

s. m. twig. 

chhurS. 

v. a. release, redeem. 

chhur! 

s.f knife. 

chhu^ 

v. n. escape, run, fall (of 


a star). 
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chichi 

s.f. iittle finger; little toe. 

chi chi (kar) 

s.f. chirp of sparrow. 

chlchka 

s. m. kernel; melon seed. 

chlhgarl 

s.f. bearded (of wheat). 

chlk 

•Z). n. chirp. 

chikk 

*d. a. drive away in dis¬ 
grace. 

chikkur 

s. m. mud. 

chikrl 

s.f. box-wood. 

chilla 

s. 7n. forty-days’ fast. 

chinj D 

s.f. beak, point ; pi. 

chinjS. 

chir 

s. m. space of time, long 
time, delay. 

chira 

s. 7)t. sparrow. 

chirbil 

s.f. a small owl consider-* 
ed ill-omened. 

chirl 

s.f. sparrow. 

chlfl 

s.f. brass clasp on gun- 
stock* 

chiridhirkh§.n 

i s. m. wood-pecker (car¬ 

penter-bird). 

chiroka 

a. cf some time ago. 

chitta 

a. while. 

chitta kTr& 

s. m. maggot. 

chitta va^tS. 

$. in. lime-stone. 

chittar 

s. m. spot. 

chichi 

s.f. letter. 

cho 

v. a. milk. 

chob 

s.f. stick ; pi. chSba. 

chod§. 

$. m. chip. 

chodS 

num. fourteen. 

chodvi d3. 

s. m. full moon; handsome 

chann. 

man. 

chogga 

s. m. food for birds. 

choha 

5 . m. spring. 

chohj-a 

a. giving Jittle water 
(of a well). 

chok 

v. n. chirp. 

chokha 

a. good, fair, much, 
many. 

chokhra S 

a. good, fair, much, 
many. 

chokhur 

•s. m. horned cattle. 

chol 

s. m. small hollow. 


ch5la 

cho|I 

chon 

chona 

chond 


chonda 

chong Ch 

chon! 

chonwS 

chopar 
chopat 

chor 

chorl 

chor chapatt 

choranja 

chorattar 

chosa 

chota 

chotall 

ch5th 

chothfl 

choti 

chotrl 

chovl 

chDcha 

chugg 

chuggh 

chughU 

chuggha 

chuhS. 

chuhernSr 

chuhl 

chuhj-& 


5 . m. long bodice (of 
woman); sleeved 
jacket (of man). 
s.f. short bodice. 
s.f pick, choice, 
a. fourfold. 

s.f. grass only fit to 
nibble, nair worn 
rolled (by married 
women). 

s m. grass only fit to 
nibble. 

s.f. beak, point (pl> 

chongl). 

s.f picking, choosing. 

a. chosen, select, excel* 
lent. 
v. a smear. 

s. m. a game like back* 
gammon. 

5 . m thief. 
s.f. theft. 

a. utterly worthless ; s.f 
desolation, ruin. 

num. fifty-four. 
num. seventy four. 
s m. coarse country cloth. 
5. m. waist-cloth worn 
tight. ' 

num. forty-four. 
num. sixty-four. 
a. fourth. 
s.f summit, peak. 
num thirty four. 
num,- twenty-four. 
s. m. chicken. 

v. a. graze, peck, pick, 
chqose. 

tu a. suck milk (said of a 
human being), 
s. m. long loose robe open 
at throat. 

s. in. small walking-stick. 
s. m. rat. 

5. m. mouse-hawk. 
s.f mouse. 

s. m. sweeper by tribe; /. 

chuhjl. 
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chuk§. 

v. a. finish, settle, adjust. 

chukk 

v. n be finished, settled, 
done with, forgot¬ 
ten. 

chukka 

s m. half handful. 

chul 

s.f dovetail ;pl. chula. 

chullh 

s.f. fire-place ; pi. 

Chullhl. 

chumrn 

<o. a. kiss. 

chumma 

s. m. kiss. 

chun 

v. a. pick, choose. 

chun§. 

s. m. lime. 

chund 

v. a. plait hair in three 

plaits. 

chund 

s.f. corner, angle. 

chund 

v. a . gnaw, nibble. 

chundSL 

s. in. hair worn with plaits 
in front (by virgin,'. 


chun§ 

s. m. pi. hair as worn by 


men. 

chunj 

S s.f. beak of a bird; 

point of a knife or 
sword (pi. ch un- 

• 

iS)- 

chup 

v. a. suck. 

chur3. 

s. nz. small hollow. 

chufa 

5. ?n. armlets on the fore¬ 
arm. 

chur5. 

5 m. cairn marking place 
where a man has 
been killed. 

chur! 

s f. bread with ghl and 
sugar. 

churl 

s.f. bracelet. 

churj-3. 

s. m. the Thai breed of 
sheep. 

chuth§L 

s. m. corner. 

chuthl 

s.f. pivot ; tapering- 

point, tap-root. 

D. 

d& 

s. in. direction. 

dSi 

aiv towards. 

d§. 

postp. of; towards. 

da 

s. m, fitness. 


dab3. 

v. a. press, overawe, 

subdue. 

dabb 

v. a. press, bury. 

dabb 

s. in. spot. 

dabb§. 

a. spotted, piebald. 

dabbak v 

s. in deep hole; 

dabbal 

a. (corruption of 

double : current 
(of coin). 

dabbar 

s m clayey hollow. 

dabbl 

s f. small box, match¬ 

box. 

dabbk© 

* v. a. part, loudly. 

dabghughu 

s. in. owl. 

dabh 

s. in. a grass— poa cy- 
nosuroides. 

dach 

s.f. skill, knowledge. 

dachl 

s.f. she-camel. 

dada } 

s. m. father’s father; f. 

dada T j 

1 dadl. 

dadd 

s.f frog. 

daddQ 

s. m frog. 

dadk§ 

s. m, pi. father’s father’s 
house or family. 

dagar 

s.f a coarse white wheat. 

daggay rS.h 

s. in. wide road. 

dagra 

v. a. drive (cattle). 

dah 

num . ten. 

dah T 

num. ten. 

dah 

v. a. throw, place. 

dah3.kha 

s. m. a ten. 

dahar 

s.f. grinder-tooth. 

dahar 

v. a. bite (of a camel or 
dog or beast of 
prey.) 

dahd3L 

a. strong, mighty, 

powerful; adv. ex¬ 
ceedingly. 

dahf 

s.f curds. 

dahr! 

dS.hfI T . 

| s.f. beard ; T, man. 

d&1 

s.f. foster-mother. 

dSLJ 

s. m. dowry. 

daj 2 

s.f pi, mane (of horse). 

dSLkh S 

s.f grape, vine. 
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dak! 

dakk 

dakkhan 

dakkhanf 

dakkhnst 

<?al 

d&l 

qlallk 

dana 


dan at 

dand T 

dand 

dand 

danda 


danda 


dander 

dandd 

dandl 

dandl 

dandlll 

dandrl 

dangg 

dangg 

(Janggur 

dang! 

(Jangorl 

^aph 

dar 

dar 


' “ 1 ■ 4 , 

s f vomiting, cholera. 

y. a. stop, obstruct. 
s. m. south. 

a. belonging to the 
south. 

s. m. stupid; camel-driver. 
5 . m. flight of locusts ; 

army. 
s.f. pulse. 
s.f. crack in soil. 
s. m. grain ; intensive 
dana phakka; 
grained steel. 

s.f. honour, respect. 
s. m. bullock fit for the 
plough. 


dar 

dar 

dar a 

dara 

darawa 

darS 

darya 

darzl 

dasawar 

daskarS. 


s. m. bullock fit for the 
plough. 
s.f. precipice. 
s. m. edge ; tract between 

Muhar and 

Thai ; bank sepa¬ 
rating the Bar 
from the Jehlam 
Valley. 

s. m. small walking- 
stick ; step of a 
ladder; cross¬ 
piece ; hockey- 
stick. 

s. vi. catch of arched 
pieces in saddle. 

s. m. tooth. 
s.f milk-tooth ; cliff. 
s.f small stick; stem. 
s.f. tooth-pick. 
s.f border of cloth. 
s. m sting, bite of snake. 
s.f large staff, club. 
s. m. horned cattle. 
s.f grain-parcher’s pan. 
s.f small staff. 

s. m. tambourine shaped 
drum. 

s. m. fear. 
v. n. fear. 


daskora 

dass 

dassT 

dastT 

datrl 

datta 

daudl 

daunl 


daur 

dawar 

dawur 

day a 

d@ 

d 5 

de 

de£ 

dSdha 

d§dhl 

cl5h<?I 

dShS 

dShe 


s. m. he r d of deer, flock 
of birds or flight 
of locusts. 

s.f loam. 

s. m. guest-house; vil¬ 
lage club. 

v. a. frighten. 

m. scare-crow. 
s. m. medicine ; gunpow¬ 
der ; spirits. 
s. m river. 


s. m tailor ; f darze- 

anl. 

s.f distant country of 
trade. 

T s. m. quick, hurried 

breathing; catch¬ 
ing of the breath. 

s. m. quick, hurried 

breathing; catch¬ 
ing of the breath 
v. a. show, point out, tell. 
s.f. pattern. 
a. on temporary loam. 
s. f. sickle. 
s. m. stopper, plug. 
s.f a fine white wheat. 
s.f. strip at foot of bed ; 
broad head-orna¬ 
ment. 


v. n. run. 

T s. m. spider. 
S m. spider. 




T 

T 


postp. obliquejn. sing, and 
nom. pi, m of. 

v ■ give, shut (of 

a door); fi. 

ditta. * F 


v - a • give, p.p. ditt3.. 
postp. oblique tnasc. pi. of. 
pros. part. D f $§kh, 
seeing. 

) s.f. entrance-hall, porch, 

adv. to-morrow. 

T s. m. sun. 




MiN/sr^ 


DICTIONARY. 





dehe 


num. all ten. 

dehmu 


s. vt. wasp, ^ kabuli 
dehmu hornet. 

* 


dehr! 

S 

s. f. domed tomb. 

dehu 


s. m. sun. 

dehu nappsa 

= the sun stands 

khal5ta. 


eclipsed. 

dekh 

T 

v. a. see ; pres. part. de-. 
dha; p.p. dittha 



<Jel& 


m. fruit of karl ; di¬ 
seased eye-ball. 

deor 

i 

s. m. husband’s brother, 
especially younger 

d§r 

> 

brother. 

des 


s. m. country. 

dSsI 


a. indigenous. 

qleudhf 


s.f. entrance hall, porch. 

d§war 


s.f. suit of two clothes, 

lungl and phul- 
kar!. 

dha 


v. n. bathe ; p. p. dhata. 

dha 


v. a. enter with a rush ; 
pervade. 

dha 


v. a. knock down. 

dhabba 


5 . m. washerman, cotton- 


printer. ( fem . 

dhabbl.) 

dhabra 


s, m a large fish, weigh¬ 



ing up to 16 lbs. 

dhaddh 


5 . /. sounding the drum 

a • • 


rapidly to call men 
together. 

dhadhaf 


s. m south wind. 

dhadh! 


s. m. poet, bard. 

dhadhora 


s. m. proclamation by beat 



of drum. 

dhadhQ 

T 

s. m. south wind. 

dhadulkS 


s.f. pi. twilight, gloom¬ 
ing. 

dhaga 


s. m thread, twine. 

£hagga 


s. tn. a poor small or 
weak bullock (fem. 
dhaggl). 

tfh&h 


s. m. bank, dtp into river- 
valley from the 
Thai. 

dh£h 


v. a. throw down ; cause 



to fall. 

<Jh3Lk 


s.f. hip. 


dhakk 

s f. prey, captive, (pi . 

dhakka). 

dhakk 

v. a. imprison. 

dhakka 

s. m. shove, jolt; rinder¬ 
pest. 

dhakutra 

5 . vi. diuresis. 

dha[ 

v. n. decline, flow down 
from a slope. 

dhaman 

S' in. an excellent grass, 
pennisetum cen - 
chroides. 

dhamm 

v . tt. dawn. 

dhamman 

s. m. a tree— grewia 

vestita. 

dhamm! 

adv. at dawn. 

dhana 

v. a. put to the bull. 

dhanai 

s. m. cow-herd, milkman. 


f. dhanen. 

dhanap 

s.f heifer fit to bear 
young for the first 
time (about 3 
years old). 

dhanen 

f. female cow-herd. 

dhaneo 

s.f. milch-cow. 

dhangg 

v. a. hobble an animal. 

dhanl 

v n. be put to the bull. 

dhann 

interj. blessed, well done. 

dhann 

s.f deep pool, linn. 

dhann! 

s.f. the tract about Tala- 
gang. 

dhappa 

s. m blow with both 
hands open. 

dhaf 

s.f. heap, faction, party. 

(pi dhar§). ' 

dhar 

s.f stream ; current ; 

edge, dhara lb = 
suck milk. 

dhara S 

s m field-boundary. 

dhaf a 

s. m. robbery. 

dhara 

s. m. rough shed, cattle- 
shed. 

dharabbaf 

s. m. drizzle. 

dharan 

s. f. quantity weighed at 
one time. 

dhafath 

s. f. charge on weigh men t 
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d harder! 
dharl 

dh§.rl 

dhars&l 

dharvel 

dharv&I 

dh^ta. 

dhattha 

dhe 

dh§ 

(Jhela 

<JhSm 

<lh6r 

tfhSrl 

dh§t 5 

dh! 

dhi&n 

dhibbl 

dhiddh 

qJhidh2Lr 

dhlkhnSi 

qlhikk 

<? hill 

qlhilla 

dhlm 

dhingg 

dhlnggar 

dhlr 

dhlr 


s.f factiousness, parti¬ 
sanship. 

s.f weight of fivesers; 
breakers j rough 
water. 

s.f, rough thatched 
shed. 

s.f. lower cross-piece of 
door-frame. 

s m. robber. 

$ m. village weigh man, 
accountan . 

v. n.pp. of dha, bathed. 
v. n. pp. of dhe, fallen. 

V. n. fall; pp. dhattha. 

v. passive of de, _be 
given ; pp. dhea. 

a. buffalo with horns 
hanging down. 

s.f. clod, 

a. much, many ; pi. obi. 

dh§rna. 

s. /. knoll, hillock. 
s. m. pi. the bride’s people 
at a wedding. 

s.f. daughter, bride, obi. 
dhlu /pi. dhia. 

s. m. thought, considera¬ 
tion, understand¬ 
ing. 

s.f rocky kno 1 !, hillock. 
s. m . belly, stomach. 

s.f. old river-channel of 
the Jehlam. 

s, m. livelihood, means of 
existence. 
s.f. bellow of cow. 

5 f. delay, slackness. 
a. loose; slack. 

S.f. clod, (pi. dhlm&). 
s.f. adjutant-bird. 
s. m. thorny twig or 
branches; twigs 
when cut. 

s.f side, direction. 
posip. towards. 


dhirkh&n 


dhlr! 

dho 

dhodha 

dhodhar 1 
dhociur kaSj 
dhoh 

dhohS T 
dhok 


dh 5 l 
dhola 
dhola 
dholkl 
dhon 
dhdtar 
dhr&kh 
dhrakk 
dhrallT 

dhranga 

dhrapphap 
dhre 

dhr§k 

dhrls 
dhQ 
dhucl 
dhudd 
dhugg 

dhul 

dhui dingga") 
dhuitru^ta > 

dhukh 

dhukk 


s. 772. man of the carpenter 
caste (fem. dhir- 
kanh. 

s.f. wagging the middle 
finger to provoke. 

v. a. convey, carry. 

s. m. bannock of bdjra- 
meal. 

s. m. raven. 

s f. back of stool. 
s. m. large thatched shed, 
pi. dhuhi, 

s.f. outlying homestead, 
hamlet, hut in the 
fields. 

s. m. drum, (c. w vag&)„ 
s. m. blank verse. 
a. whitish (of cattle). 
s.f. small drum. 
s.f. nape of neck. 
s. m thin country cloth. 
s.f. grape, vine. 
j. m. jump. ( c . vo. m 5 .r). 

a.f good milker (cow or 
buffalo). 

s. m. partly-c o n s u m e d 
carcass (of cattle), 
s. m. nettle-rash. 
v. n. sink, subside. 

s. m. a tree — melia aeada • 
raich, bukain. 

s.f. a circular dance. 
s. m. smoke. 
v. a. seek. 

s.f. mistiness of eye-sight. 

s. f. bone of quarter (of 
a horse), 

s.f. anus, buttock. 
s. m. hyaena. 
v. n. smoke. 

v. «. be conveyed, arrive; 
come home (of 
cattle). 
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dhum dham 

s.f. pomp, pageantry. 

dhumm 


s.f. noise, stir, bustle. 

dhunnT 


s.f. navel, zenith. 

dhupp 


s.f. sun’s heat; sunlight*. 

dhur 


interj. get away 1 (to a 
dog). 

dhur 


s.f. dust. 

dhussa 

S 

s. m. coarse blanket. 

dl 


postp.f. sing. of. 

dia 


postp.f. pi. of. 

dichkar 


s.f. chirrup. 

didhar 


s. m. deserted channel of 
river Jehlam. 

dlddh 


a. one-and-a-half. 

dlgar 


s. m. evening prayers ; 
towards sunset, 

about 5 P. M. 

dih&r 


s.f day-time. 

dihara 


s. m. day. 

dihmu 


s. m. wasp. 

dihv3.r 

T 

s.f da)time. 

dil 

S 

s. f. rock, large stone. 

d!13. 


s. m. ripe murak grass. 

dilh 


s.f. boulder, large stone. 
(pl. dilhf.) 

qlll&h 


s. vi. west. 

dingga 


a. crooked. 

dir3.nl 


s.f. husband’s brother’s 
wife. 

diruttur 


s. m. husband’s brother’s 
son. 

diss 


v. n. be visible. 

ditta 


v. a. p. p. of de, given. 

dittha. 


v. a. p. p. of vekh, seen. 

diwada 


s. m. bankrupt. 

dlwl 

T 

s.f. wagging the middle 



finger to prove ke. 

<Jo3.hn£ 


s. m culturable island. 

doakk 


a. having two teeth ; 
four years old (of 
camel}. 

doSJ5 


postp. round about. 

do<2& 


s. m. poppy-head, cotton 
pod. 

doS 


num.t wo. 

dob 

T 

v. a. milk. 


doh3 


s. vt. couplet. 

dohar 


s.f second ploughing ; 
doubled cloth. 

dohS 


num. both. 

dohla 


j. m. upper arm. 

dohIT 


s.f. upper part of leg of 



quadruped. 

ddhr3. 


a. double. 

dohra. 


s. m. verse. 

dohtr3. 


s. vi. daughter’s sor. f. 
ddhtri. 

dola 


s. vi. arm above the elbow ; 
a kind of fish, 
weighing up to 
to lbs. 

do!3. 


s. vi. earthen vessel. 

do IT 


s.f. small earthenware 
vessel ; litter* 

dond3. 


s. m. boat, skiff. 

dondl 


s.f. boat, skifT. 

dop3.hr 


s. m pl. midday, loc. do- 
pahrf, at noon. 

dor 


s. m. blossoming khav-^ 
vi grass. 

dor 


s. f cotton rope* 

dor3. 


a. deaf. 

dor3. 


5 . m. string, cord, cross- 
line on cloth. 

dor3. 


s. vt. mortar. 

dotahl 


s.f. doubled cotton shawl. 

dr3.kb 


s.f grape, vine. 

drop 


v. n. run. 

dii 

T 

num. two. 

du3. kher 


s.f. blessing (c. w. 3 kh). 

dubh 

T 

v. n. be milked, p. p. 



duddhl. 

duddh 


s. m. milk. 

dugh3. 


a. deep. 

duddhl 

T 

p. p. of dubh, milked. 

duin 

9 

\ a.f after its second calf 

dujint 

J 

> (of a cow)* 

duj3. 


a. second. 

duk5.n 


s. m. workshop of artificer. 

dukh 


s. m. pain, distress. 

dukh 


v. n. pain, ache, smart. 

<fu\\ 


v. n. be shaken. 
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dum 


s. m. bard, musician, mir- 

asT if. dumnl). 


F. 


dumb5. 

s. m. fat-tailed sheep. 

dumba.1 

s. m. butt of gun. 

dumnl 

s.f. female of musician 
caste. 

duna 

a. double. 

dunda 

a. having two teeth ; 
about 2 \ years old 
(of cattle). 

dundrl 

s.f. short tail of the Thai 


sheep. 

dunggha 

a. deep. 

dupot 

a. made of two widths 
of cloth. 

dur 

s. m. tongue of bell; ear¬ 
ing worn by boys. 

cjutthru 

s. m. fit of choking. 

E. 

e, eh 

proti . this. 

a 

v. n. he is. 

e 

v. n. thou art. 

a 

interj. Ah 1 

ehS. 

v. n. he was. 

Sha 

n. we were. 

Shajahf 

a.f. the same as this, 
like this. 

ehe 

v. n. they were. 

Shinn 

v. n. they are. 

Sho 

v. n. you are. 

ehu 

v. n. thou wast. 

shajsha 

a. m. the same as this, 
like this. 

ehi^i 

s.f. hail. 

Shran 

s. f, anvil. 

©iyai 

5. m. shepherd, goat-herd; 
/. eiyalnl. 

elyuf 

s . m. flock of sheep or 
goats. 

era 

s. m. foundation, 

§tw5r 

s- in. Sunday, 


fakir 

s. m. beggar,/. faklrnT. 

fanah 

a, ruined. 

faniar 

s. 7ii. cobra — naja trip In¬ 


dians. 

fazlr 

adv . loc . in the morning, 

fesia. 

to-morrow morn¬ 
ing. 

s. m . distance. 

fitt 

interj. curse on l 

fi^tak 

s.f curse. 

fulad 

s. m. steel. 

furshat 

s.f means, resources. 


G. 

ga 

gabbhan 

s.f. cow. pi. gat. 
a. pregnant (of an 

aminal). 

gabhru 

a. adult, in the prime 

of youth. 

gachl 

s.f tail of the fat-tailed 

sheep. 

gad 

v. a. sow. 

gadd 

s. m. cart. 

gadd 

s.f. knot. 

gadd chhorS. 

s . m. deduction made 


ffom loan on giv¬ 
ing it* 

gaddar 

gadde 

gaddh 

s. m. mutiny. 

s. fa female donkey. 

v. a. fasten, join, splice. 

knot. 

gaddh 

s.f. knot. 

gaddhS. 

s. m . bulb (of onion, &c.). 

gaddh chhOfS s. m. deduction from loan 

0 * when granted. 

gadd! 

s.f. sheaf; unlucky day. 

gaddo 

gaddS). (/t "' 

gadindar 

s.f. land under cultiva¬ 
tion. 

gadra 

a. flea-bitten grey (of 
cattle). 

gaggai? 

c , wasted, consumed. 
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gah 

g£h 

gah 

gahhl 

g&hlrl 

gShlur 

gahna 

gahne pa 7 

gahneghatti 

gajj 

gakkar 

gal T 

gai 

gal 

gall 

galia 

gallh 

galma 
galvTn 
g&mchl 
gan S 

gSna 


gandS. 

gandla 


gangor 

gSi.nl 


ganja 
gan nS 

gannh 

g3lr 


v. it. be threshed. 
v. a. thresh. 

s. m. threshing grain with 
bullocks. 

s.f. oblong receptacle 
for storing grain. 

s'.t] s( 3 u!rrel ' 
s. m. jewels, pledge, pawn, 
mortgage. 

v. a. pledge, mortgage, 
{lit. put in pledge). 

v. n. thunder, roar (of 
tiger). 

s.f. stone of a fruit. 
s.f. word, thing, abuse. 
v. a. melt, destroy. 
s. m. neck. 

s.f. word, thing, conver¬ 
sation. pi. galla. 

$. m. herd of male camels 
or horses. 

s.f. cheek, pi. gallhlor 
gallha. 

s. m. dewlap (of cattle). 
s. /. neck-slit of jacket. 
s.f. pastern. 
v. a. count, 

s. m. necklace of cowrie- 
shells on bullock, 
camel, &c. 

a. putrid, filthy, rotten, 
useless. 

s.f. pi. youn£ shoots of 
sarho used as 
greens. 

s.f. consultation. 
s.f necklace of cowrie- 
shells on animal ; 
bracelet of silk 
thread worn by 
bride and bride¬ 
groom, 

a . bald. 

s. m. juicy stalk of ja~ 
war or sugarcane. 
s. m. boil. 
s.f cave, pit. 


gar 

s.f stony ground. 

gara 

s. m. hail. 

gara 

s. in . thin mud used for 
mortar. 

garad 

s.f dust. 

garak 

v. n. sink. 

garanda 

s. m. stony ground. 

garha 

s. in. gunwale. 

gar ha 

v. a. to bring buffalo to 
bull. 

garhap 

s.f buffalo heifer ready 
to bear young. 

garhk 

v. n. bellow (of bullock). 

garmand 

s. m. neck-rope to keep 
saddle forward. 

garrbhagwan 

s. m. blue jay, from which 
Hindus take 

omens. 

garra 

a . roan (of horses). 

gatra 

s. m. inner peg of yoke. 

gatta 

5. in. throat, neck. 

gattak 

s.f. stone of a fruit. 

gaver 

s.f clue. 

gavi 

s.f a herd of cows. 

gawa 

a. belonging to the 
cow. 

gawadh 

s. m t neighbourhood. 

gawadhi 

s. m. neighbour. 

gawadhin 

s.f neighbour. 

gaz 

s. m. yard, rod, ramrod. 

gea 

v.p.p. of vanj,— gone. 
/ v geil; n. pi. 
gee. 

g§rrS 

s. m. dove. 

gha 

j. m. grass. 

ghabru 

a. adult, grown-up. 

gh§. da ghoj-a 

s. m. grass-like insect. 

ghaggra 

s. m . woman’s skirt. 

ghall 

v. a . send. 

ghama^ 

s.f hump (of cattle). 

ghanS. 

a. thick, close, nume¬ 


rous, much, many. 

ghandl 

s.f Adam’s apple (on 
throat). 

ghSlnga 

s . m. beetle. 
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ghangl 

s.f beetle. 

ghanl 

s.f. mud used as mortar. 

ghanj 

5 vt. steel striker. 

ghappal 

ghar 

s.f. nonsense. 

s. vt. bouse, home, house¬ 

hold. 

gha.r 

v. a. smooth, fashion by 

moulding, hammer¬ 
ing, &c.;cut (stone). 


ghar 

s.f cave 

gharap 

s.f buffalo-cow when 
first fit to bear 


young. 

gharoli 

gharva 

s.f. water jar. 
a. chiselled, shaped 

(stone). 

gharulla 

s. m. flying white ant. 

ghass 

v. n. be rubbed, worrt. 

ghassunn 

s. m. fist. 

ghat 7 

s.f. 7 diminution, loss, 

ghata ) 

vt. 3 discount. 

ghat a 

a. thick, dense, crowd¬ 

ed, many. 

ghatt 

ghat^ 

a. deficient, few, less. 

v. n. be diminished, grow 

less. 

ghatt 

v. a. pour, drop, spread 


out, put on (roof) ; 
place in pawn or 


mortgage. 

ghatver 

s, vt, vortex, whirlpool, 
palpitation, giddi¬ 


ness. 

ghavvia 

gheb 

s.f. pi. twilight, gloaming 
s.f the country of the 

Ghebas about 
Fateh jang. 


gheo 

5. ttt. clarified butter. 

ghidda 

p.p. of ghinn, taken. 

ghiddl batto S s.f a game played by 

ghijj S 

boys. 

v. n, be taken. 

ghimm 

s.f. sultriness. 

ghinn S and T 

V. a. take. p.p. ghiddS 

ghdl 

v. a. dilute. 

ghora 

s. m. horse. 


ghorT 

s.f mare, wooden-stan d. 

ghugghi 

s.f female dove. 

ghuggu 

s. vi. large owl. 

ghukka 

s. vt. snail. 

ghull 

v. n. blow (of wind) ; be 
diluted ; wrestle. 

ghuma 

5 “. vi. an acre. 

ghumbar 

5 . m. circular dance. 

ghun 

s. vt. weevil. 

ghunadha 

s. m. decay of teeth. 

ghunaj 

v. n. be tangled, twisted. 

ghund 

s. vt. drawing a veil Over 
the face. 

ghungrtl 

s.f boiled bajra-meal. 

ghungru 

s. vt. small bell worn by 
horse or camel. 

ghur& 

5 m. den. 

ghur ghur 

5. m. whisper (c . w. kar). 

ghuss 

v. n. err, mistake, be for¬ 
gotten,^.^. ghut- 
tha. 

ghutt 

s, vi. sultriness. 

ghutt 

v. a. squeeze, press, close 
(the fist). 

ghutthS 

p. p. of ghuss, mistaken. 

gidduy 

5 m. jackal (fem. giddrT). 

gil§.I 

s.f. long-tailed thin 

lizard. 

gilla 

s. m. complaint. 

gin 

v. a. count. 

g |r 

s.f. kernel, fleshy part 
of mango, date, 
ber, &c. 

gira 

s. m. village. 

giram 

s. m. note. 

giranda 

s. vt. stony ground. 

giri 

s.f kernel, fleshy part 
of mango, date, See . 

girijh 

s.f vulture, (pi. gir- 

gH* 

st vt. small ro» gh stone ; 
pebble; rravel 

(pi g o. 

gIP 

s.f flint. 
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gltkar 

gltta 

gljtak 

sift* 

g 5 bhu 

gochr§. 

god 

goda 

god§ bhar 
god! 

go dji 

gog§. 

gogaf 

gogl 

gogr 5 

goh 

gohS 

gohbT 

gohlr 5 

gohrS 


go!n 

goj 

gokhru 

gokQ 

gol 

gol 

gola 

goia 

gott 

gollS 

gonglO 


^ /. chirrup (to a horse 
or bullock)* 

s. m. ankle. 
s.f. stone of a fruit. 
s.f span from thumb to 
little finger. 

a. pot-bellied. 

a. depending on, con¬ 
nected with. 

v. a. hoe, dig, loosen 
earth. 
s. m. knee. 
v. n. kneel. 

s. /. weeding, loosening 
earth. 

s. /. beggar’s patched 
garment. 

s. m. scone. 
s. f. pot-belly. 
s. f. small scone, food, 
bread, meal. 

s. m . cotton-pod. 
s. f. a large lizard (pi. 
gohl). 

s . m. dry cow or buffalo 
dung. 

5. /. cabbage. 
s. m. male of goh lizard. 

5. m. pellet of mud used 
in a sling; ball of 
carded cotton. 

s. f. nilgae antelope. 

5 ./. an eel-shaped fish. 

s . m . a bracelet with rough 
surface. 

s, m. span from thumb to 
forefinger. 

a. round, gol mol, 
rounded, vague. 

V, a . search. 

s. m . large ball ; colic : a 
firework. 

$. m, ball, bullet. 
s. f. small ball, bullet. 
s . m. slave, 
s. »f, turnip. 


gora 


gorar 

gosat 

got 


gota 

goth 


goth 


goth 

gotta 

gubbh 

guchchha 

gudda 

guddha 

guddl 

gudduf 

guh 

guhlra 

gujjhS 

gujl 

gul 


gul a! 
gulel 
gul §15 
gulga 

gulgaia 

guitar 

gull! 

gumSn 

gumSLshta 


a. pale, fair-complex- 
ioned, beautiful, 
red (of cattle). 

s. m. male ravine-deer. 
s. m. flesh, meat. 

s. /. a mixture of straw 
and oil-cake given 
as food to cattle ; 
clan (of Hindus). 

s. m. gold or silver lace. 

s. m. strip of cloth sewed 
on to side of 
woman’s boddice, 

s. f. sitting with sheet 
tied round the 
back and knees 
(c. w. mar). 

v. a. mend, splice, darn. 

5. m. drowning sensa¬ 
tion. 

s. f. pot-belly. 

s. m. bunch, cluster, 
tassel, tangle. 

5. m. peg. 

p.p. of gunnh, plaited, 
kneaded. 

s. f. kite. 

s. m. sweepings, rubbish. 
s. m. ordure. 

s. m. male of goh lizard. 
a. secret. 
s. f. crop of a fowl. 
s. m . burnt brick ; ashes 
of a pipe ; burning 
match of gun. 

s. f. roundness. 
s. f. pellet-bow. 
s. m. pellet of earth. 
s. /. hair of camel’s 
hump. 

s . m . cake fried in oil. 

5. m. puppy. 

s.f. cake, scone, bread ; 
kernel, pith; pea. 

s, m. suspicion, pride. 

$. m, agent. 





gumm 

gumm 

gumma]; 

gummat 

gummuz 

gun 

gun§.h 

gund 

gundar 

gunger 

gungga 

gunglu 

gunguri 

gunl 

gunia 

gunj 

gunnh 

gupha 

gur 


gur 

gur§.ku 

guren 

gurgSbi 

gurgur 

gurh 

gupha. 

guphak 

gurumm 

gU8^ 

gussa 

gU8t5r\ 

gu^ak 

guthlS 

gutrakkT 


s. m. sultriness. 
a. lost. 

s. f. bullock’s hump. 
s. m. knob on yoke, 
s. m. dome. 
s. m. virtue, merit. 
s m. sin, crime, fault. 
v . a. plait (hair) p.p. 

gutta. 

s. m. crease in cloth. 
s. f. a bush found in the 
Bar. 

a . dumb. 


gutt 

s. f. plait of hair hanging 
down w o m a n’s 
back. 

gutta 

p.p. of gund, plaited. 

gut* 

5 . m. joint. 

gutth 

5 . /. corner. 

gutthl 

s. f. wrist. 

guttt 

5 . f. joint. 

guzara 

s. m. livelihood, subsis- 
> tence, mainte- 

guzr§.n 

s. f. J nance. 

H. 


s. m. turnip. 

s. m. mumbling. 

s. /. sack, gunny-bag. 

5. m. carpenter’s square. 

s. f. echo. 

v . a. plait loosely ; (S) 

knead p.p. gud- 
dha. 

5. m. hermit’s cave. 

s. m. religious guide (of 
Hindus), revered 
man. 

5. in. inspissated juice of 
the sugarcane. 


ha } 

ha j 

interj. yes. 

ha 

s.f heart, mind. 

ha S. 

post. p. to. 

ha 

v. n . 1 am ; we are. 

habb 

s.f. determination. 

habba 

adj. m andf. all, p\. m. 


and' f. habbe, 
obi . habbna. 

hach 

s. m. greed, covetousness. 

hachch 

v. n. be beaten, tired oi 


doing a thing. 

hachchha 

a. good, well. 


s. m. a preparation of gur 
and tobacco. 

5. f. small bustard. 
s. f. slipper. 

5 /. sound of a hookah ; 
rumbling. 

v, ft. be experienced. 

a. deep (in colour). 
v. n. laugh inwardly. 

s. m. splash ; swelling on 
neck. \ 

s. m. blow with the fist. 
s . m. anger. 

s. m. graveyard. 
v. n . coo, laugh in one’s 
sleeve. 

s m. bag of cloth. 

<?. /. stye in the eye. 


had 

hadd 

hadd 

hadd 

hadd3. 

haddh 

haddhS 

haddT 

hadd! kaddh 

haddo 

ha^do 
had! 
hae hae 


s.f. hunting with dogs 
and men; sport. 

s. m. blood-feud. 

v. a. beat (bushes, &c., to 
drive game). 

5 . m. large bone. 

s. m . spavin. 

v. n . get old, be worn, 
wear. 

v* a. wear out (clothes, See.). 

s.f. bone. 

v. a. show a splint (of 
horse). 

adv. quite, just, altogether, 
at all, however. 

conj. however. 

5. fit. bitter enemy. 

interj , alas! 
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haflm 


s.f. opium. 

haflm I 


s. m. opium-eater. 

ha gg 


v. n . go to stool. 

hagg 

s. 

v. n. be able. 

haggh 


v. n. get loose (as a rope). 

hahr 


s. vi. the month June-July. 

hahrl 


s.f. the spring crop. 

hS.hu 


a. very deep. 

hai 


interj. expressive of dis¬ 
pleasure or pro¬ 
hibition. 

haf 


v. n. we are. 

hail 

s. 

s.f land enjoying good 
irrigation or man¬ 
ure. 

hSjat 


s.f ability, power. 

hakalla 


a. alone. 

hakSr 


v. a. drive off birds from 
a crop. 

hakim 


s . m. ruler, magistrate. 

hakim 


s. m. physician. 

hakki bakki 

a. astonished. 

hakattha 


a. together, collected. 

hal 


s. m. plough. 

hal 


s.f, shaft of plough. 

ha! 


v. n. move, shake, hal 
jul, move along ! 

hala 


5. m. assessment, redness 
in the sky. 

halabbur 


s. 7ti. thong fastening the 
plough to the yoke. 

halara 


s. m. a number of ploughs 
working together. 

halchala 


s. m. tumult. 

haldhar 


s.f. turmeric. 

hal hal 


s. f t call for help or 
mercy. 

hSII 


5 . m. ploughman. 

halka 


a. mad (of a dog). 

halkara 


s. m. postman. 

hail 


s.f beam of plough ; 
shaking. 

hallS 


s. m. assault; onset. 


halla 

intcrj. yes, indeed ! (an 
exclamation of 
surprise). 

halohir 

s.f. ploughed land. 

hal paihre£ 

s.f call for help or 
mercy. 

halwan 

s, m. a kind of red cloth ; 


kid; Iamb. 

hamail 

s.f. necklace of small 
bel's on horse or 
camel. 

han S. 

adv. row. 

han 

5 . m. equality of age. 

handa 

s . vi. weight of empty 
vessel. 

hand! 

s.f. earthen vessel used 


for cooking. 

handola 

s. m. a revolving swing. 

hanj 

adv. thus. 

hanj 

s.f. (pi. hanj 3 ) tear. 

hanjlra 

s.f. pi. swelling of glands. 

han! 

a. of the same age. 

hanna 

5 . m. the wooden part of a 
saddle. 

hanneo 

s.f. grinder-tooth. 

hannh 

s.f (pi. hannhS) back- 
tooth* ^(S *pl. 
hannhS). 

har 

s.f grief of mother for 
absent young (used 
of cattle). 

har 

v. n. lose, be beaten. 

har 

s. m. the month June* 

J«iy- 

har D. 

s.f hunting with men 
and dogs; sport. 

heir 

an inseparable parti¬ 
cle, meaning like, 
fit for. 

har 

s. 7n. rush of water, spate. 

har 3 

v. a. water (a field). 

har at 

s. m. wood-work of Per¬ 


sian wheel. 


harchandur svt. clear state of at¬ 
mosphere. 


hardal s. /. turmeric. 

harh s . m, flood, rush of water 
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hapha 

v. a . wash away. 

han 

5. /. the spring crop. 

hariar 

s. m.f. an animal (cow, 
&c.) that wan¬ 
ders. 

haris 

a. greedy. 

harla 

a. pure. 

harmul 

s. m. a common weed — 


peganum harmala . 

harn 

5 . m. ravine-deer {Jem . 

harni). 

harm 

s. f. ravine deer. 

harnoll 

s. f. the castor-oil plant. 

hasbl 

interj. God protect you ! 

haslll 

5. /. small silver collar. 

hass 

v. n laugh, smile. 

h&ssa 

s. m. laughter, smile. 

hassl 

s. f, silver collar, collar¬ 
bone. 

haswar 

a. riding ; on horse¬ 
back. 

hat 

5. m . large shop. 

ha{ 

v. n. go back, get out of 
the way. 

ha^ak 

v. a. hinder, forbid. 

hath 

s. m. depth of water up 


to chin. 

hath 

3*. m. determination, per¬ 


severance. 

hath 

s. f. dense cloud. 

hathala 

a. shallow. 

hathorSL 

s. to. hammer. 

hathear 

s. to. instrument, weapon. 

hathkarl 

s. /. hand-cuff. 

hatt 

s, m. large shop. 

hatth 

5. m. hand, cubit (= 24 
inches); loc . 
hatth© by hand. 

hattha 

s. m. handle. 

hatthal 

a. cow or buffalo diffi¬ 
cult to milk. 

hatth© p§.i 

/. scuffle ; laying 
hands on each 
other. 

hatthl 

s. m, handle. 


hattl 

5. f. shop. 

hatti&ra 

a . cruel. 

hattho hatth 

s, m. quits; return (es¬ 
pecially of enmity). 

hattho pal 

s. f. scuffle. 

hatthra 

s. m. cubit-measure = 24 
inches. 

hau 

inter j. meant to frighten. 

haw a 

s. nu squib. 

hawa 

s. to. grief. 

hawan 

5. m. animal, beast. 

ha war 

s. f, steam. 

hawell 

s. f. enclosure with dwell¬ 


ing-house. 

hazar 

num. thousand. 

'‘he 

v. n. he is. 

he 

v. n. thou art. 

hi 

interj. expression of dis¬ 
pleasure. 

hehr 

/. a herd of cattle 
trespassing on 

crops. 

hekatth^ 

a. together. 

hekil S 

5. /. sow (to. h§kul). 

hekk 

num, one. 

hekka 

a. m and f. one and 


the same. 

hekk lag 

a. co n t i n u 0 u s. adv. 
continuously, 

a, J, of one arid the 
same kind. 

hekko jahl 

hekko jeh§. 

a. to. of one and the 
same kind. 

hekul S 

s. to. boar (Jem. h§kil). 

henu 

a . cow or bullock too 
young to be of 
use. 

h§rl 

s. /.pound for cattle; 


pound-fee or fine; 
a gathering of 
people to help id 


some work for 
nothing. 

post, p. (with de) below, 
beneath, under B 

h&\h 

1 h§th 

,aiv. below, low down. 
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hetha 

hSthla 

heza 

hfblo 

hidak 

hiddak 

hidka 

hidkT 

hidkora 


hlgrS. 

hlh 


adv . below. 

a. low-lying, lower. 
s. m. cholera. 

s. f. splashing wafer over 
one another in 
sport. 

v. n. expect, hope. 
s, f. hope, expectation. 
s. m. hope, expectation. 
s. /. hiccough. 

s. m. catching of the 
breath when dy¬ 
ing ; death-rattle. 

a. single. 

s. f. side-rail of a bed¬ 
stead. 


hij r a 


s m. eunuch ; hermaphro¬ 
dite. 

hd 

ho 

v. n. become, p.p. hoeS.. 
v. n. you are. 

hikUhra 


a. single, thin. 

hochchha 

a. quarrelsome over 

hikalla 


a. alone. 


trifles. 

hikhl 


s. /. hope, expectation. 

hoe hoe 

interj. fy I fy ! s. f. 

hikk 


s. f. chest. 

hok 

shame, disgrace. 

hikk 


num. one pi- hikk = 

s. m. pant. 


some, others ; obi, 

hiknS. 

hok 

v. n . pant, be out of 
breath. 

hikk 


v. a. drive on. 

hok . 

v. a. proclaim. 

hikke 


conj. either, or. 

hoka 

s. m . proclamation. 

hikko 


a, only one, alone, one 

hoi 

s. m. fear. 


and the same. 

hoi 

v. n. be afraid or dis¬ 

hikko kujjh 

pron. all the same. 

tressed. 

hikra 


a. single. 

hoia 

a. buffalo having one 

hil 

S 

s. f, (obi. hilllf pl> hillf) 

horn down and the 



kite. 


other pointing 

hil 


v. n. become accustomed 


differently. 


to, become tame. 

hola 

a. light, gentle. 

hil hujjat 


s. /. pretences, subter¬ 

hola 

s.f.pl. green pulse 


fuges. 


parched. 

hiltar 


s. f. habit. 

hoI§ 

adv. gently. 

himmat 


s . /. strength of body ; 

hongSLn 

v. n . howl ( of jackal). 



coercion. 

hor 

v. a. forbid ; roughen the 

himtai 


a. strong ; powerful ; 

face of a mill¬ 
stone. 



overbearing. 


hin 

S 

pron. obi. these = inh. 

hor 

pron . other. 

bin 


v. n. they are. 

hor 

conj . and. 

hlnS 


a . weak ; deficient. 

h6f5 

s. m . tool for roughing 

hfnak 


*. if, neigh of horse. 

raill-stones. 


hindT 

hindwana 

hlng 

hinj 

hinkUr 

hlr 


hlrs 
hiss 

hi^har 


s. f. the indigenous dia¬ 
lect and character. 

s. m . water-melon. 

/ 

v. 7i. bray (of donkey or 
niu!e). 

adv. thus. 

/ 

s. m. neighing. 

s. f. the heroine of the 
poem of Hir and 
Kanhja, born at 
Jhang. 

s. m. greed. 

v. n. be exting u i s h e d, 
withered, emaciat¬ 
ed, flat. 

s. m. lowland. 
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horl 


horna 

hota 

hdth 

hu 

ha 

hubbia 

huchchh 

hudak 

hudd 

hudda 

huddh 


hugg 

hujj 

hujjat 

hujjatT 

hujka 

hujra 

hukk 

hukkS 

hukam 

hukr5. 

hularS 


hull 

hull§. 

hullar 

hun 

hundal 


pi. suffix of respect, eg 
malik hori = 
his honour^ the 
malik obi. hora. 

obi. pi. of h5r, others. 

5. in. S. heart D. liver. 
s. vi. lip. 
s* m. God. 

interj. yes, don’t do 
that ! sound used 
to stop a bullock. 

5. /. pi. strangles. 

in. gush. 
v. it. limp. 
s. f. boar’s tusk. 
s. m. charm repeated over 
snakes. 

s. f. stroke with the point 
of a stick or 
weapon; shaft of 
a cart. 

s. f. fame. 

v. a. sweep, clean. 

5. /. frivolous argument. 

5 m. wrangler. 
s. in. jolt. 

s. m. small room attached 
to mosque for the 
use of strangers. 

s. f. piercing pain in 
side or breast. 

5. m. pipe. 
s. in. order. 
s. m. small pipe. 

5. m. striking or throw¬ 
ing with a sweep 
of the arm ; a long 
swing ; nose*bag 
used also as a pad 
for mules ; panic- 
rush of catth 
attacked by gad¬ 
fly. 

5. /. fame. 

s. m. laboured breathing. 
5. m, great flood. 
adv. now. 

5. m. deceit. 


hundawan 
• • 

5. in. discount on draft. 

hunddu 

s. in. fighting ram. 

hundl 

s. f. draft, bill of ex¬ 
change. 

hung 

v. n. groan ; yell. 

hung 

s. f. yell of jackal ; groan. 

hungara 

s. in. assent. 

hungir 

v. a. urge on ; drive 
(cattle). 

hungri 

s. f. the sound made by 
a drover to drive 

1 

on his cattle. 

hunh hunh 

interj. call to camels to 


get up or go on. 

hur S. 

v. n. descend, get down. 

hur 

s. f. nymph of Paradise. 

hura 

s. in. fist (used to strike 
outwards). / „ 

hurak 

v. a. threaten to butt or 
bite (said of an 
animal). 

hur§.i 

5. f. descent, declivity. 

hurh 

s. f. obstinacy. 

hurhi 

a. obstinate. 

hure&l "j 

[ s. in. wild hill-sheep, 

hure§.r S. J 

\ oorial. 

hurr 

s. f. cry made to frighten 
birds. 

hush 

inter j. exclamation t 0 

camel or bullock 
to make it sit 
down. 

hush 

s. in. a stupid ignorant 
fellow. 

hushkSLr 

v . a. set a dog on. 

hussar 

s. m. sultriness. 

• 

1 

1 

1. 

pronom, off. thou, thee. 

ich 

postp. in. 

ichar bichar 

s. f. indecision. 

idde 

adv. hither. 

idde T. 

adv. hither. ^ 

ih§ 

v. v.hb is. 

j ihe 

i*. it. thou art. 
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iho jeha 

ijab kabul 
ijeha 

ijeh& keha 


ikaith 

Ikalla 

ikattrl 

Ikki 

ikvanja 

ikvl 

illat 


lilt! 

In 

In 

inha 

I nig 

injg 
ird gird 
is 

lshak 

Ishkanja 

ishkar 

IshpILwa 

isjeha 

isse 

Itna 

itra S 
itroke 

»tt ' 

itthai 

itthe 

W 


pron. adj. the same ^as 
this f. IhO jahl. 


s. 7 H. marriage-ceremony. 

pro)i . a. such as this. 
a. so-so, not much 
good /. ijahi 

kahl. 


num. sixty-one. 
a. alone. 


num . thirty-one. 


num. twenty-one. 
num . fifty-one. 


num . twenty-one. 

s.f. disease, disreputable 

conduct, bad 
habit, vice. 
a. ill-behaved. 


pron. pl% these. 

v. n . they are. 

pro. de?n. pi. obi . these. 

| adv. thus. 

adv. and post, p- all round. 
pro. dem. obi. this, 
s. m. love, passion, desire, 
hobby. 

s. m. catch for steel (of 
flint-and-steel). 

s. m. sport, hunting. 
s. m. forked gun-rest. 
fro . a. such as this. 
pronom. off. we, us. 

pro. a . so much as this. 

adv. this year. 
s.f brick pi. it^a. 
adv. just here. 


ja 

jabab 

jach 

jad 

jada 

jada 

jadd! 

jadun 

jae§. 

jag 

jag 

jag5 

jagat 

jagg 

jagtr 

jagrata 

jah 

jah& 

jaha 

jahl 

jahi 

jahl 

jajman 

jakkh 


adv, here. 

s.f. foot of a vessel an 
ornament worn on 
the neck 


jai 

jai 


j. 

sif. place, obi. j§Li, />/- n. 

jaf. 

s. 7n. answer. 

s.f . estimate ; trying; 
skill. 

conj. rel. when. 
conj . rel. when. 
s.f. hair of sweating 
place on camel ; 
mane of horse. 

s. m. agnate. 
conj. rel. when. 
pp. ofjamm; brought 
forth. 

s.f. acid substance put 
into milk to curdle 
it; wakefulness. 
v. 7 i. be kindled, awake. 
v. a. kindle, awake. 
s.f. toll; duty; octroi. 
s. m. world. 

s.f. revenue assignment. 

s. 7n. keeping awake all 
night. 

imperative of vanj, go. 

| s. m. hedgehog. 

pron.f. of jeha, of which 
•sort. 

s.f. hedgehog. 

T. s. m. a tree, Salvador a 
oleoides. 
s. m. customer. 
s.f. village mir^sl’s 
fee. 

$. m. net. 

v. n. stop, go slowly, be 
late. 


ittl 

ItwS 

ItwisLrl 

Izzan 


S. pron. a . r so big. ja|§. 

pron. a. so large a share. 
adv. this year, this time. ja,lam 
5. m. permission, autho- 

rity. J&P 


s. in. cobweb ; niche in a 
wall. 

5 /. leech. 
s.f.j mall net. 
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jallhar 

s.f platform on van 


tree for watching 
crops. 

ji.mil 

s m. cloth. 

jamahu 

s, m, an oil-seed, tara- 


rmra. 

jamaunE 

s. 77i. vessel in which milk 


is curdled. 

jamjam 

adV' welcome. 

j&mkl 

s.f. roll of match on gun. 

jamm 

v. a. (p. p. jaea) bring 


forth young. 

jamm 

V. n. be bom ; be thick, 


frozen ; stay ; stick ; 
curdle (of milk) ; 


sprout. 

jamm vanj 

wait a bit ! 

jamur 

s. 77i pincers. 

jSn 

v. n . know, think, pp. 


Jata. 

lan a 

S' m. man, person, hus¬ 


band f. janl. 

JananT 

a. female, feminine ; 


woman 

Janaza 

m. verses recited at 


grave. 

jand 

s. i7i. the tree prosopis 


spicigera. 

jandar 

s. 77 i. flour-mill turned by 

water; lever for 
pounding pulp or 



rice. 

jand! 

s. /. a small jand tree. 

jandra 

s. in. padlock ; lock ; 
large wooden rake. 

jandrl 

s. /, small padlock; 

mule-pa n n i e r ; 
small water-mill. 


jSndrl 

s. m. rriller on jandar. 


janj 

s. f. marriage-procession, 
the company that 
attends the bride¬ 
groom at a marri¬ 
age. 

janjirl 

s. f. chain. 

janju 

S' til. Brahminical thread. 

jappha 

s. tn. seizing, embrace 

(c. w. mar or 
p£) 

jas 

s. in. verses in praise of 
some one. 

jata 

v. a. p. p of jan, known, 
thought* 

jatak 

5 . m. boy. 

jatakfi 

s.f. girl. 

jathuttur 

S' m. husband’s elder 
brother’s son. 

jatk& 

a. of villages, rustic. 

jatt 

s. f. goat’s hair. 

jatt 

5 . m. camel-driver ; f 

jattnT. 

jatt 

s. m > peasant, name of a 
tribe/. ja^I. 

javvil 

5 . f. measure of cloth =* 
20 hatth or la 
yards. , 

jawSh 

S' in* a plant al hag % 
maurorum . 

jawS.1 

5 . m. son-in-law. 

jawall 

s. f wheat with barley 
mixed with it. 

jaw&tra. 

s. m. son-in-law. 

je 

conj. if, that, because* 

ie S. 

s. /. perennial stream. 

.r 

pron. rel, obi. who. 

jed 

profit rel. as large as, 


like, equal to. 

jeh& 

pro. rel. as, f. jahT, a 
little ; rather. 


j&ne 

janglra 

janggu 

janl 


conj namely, i ( t that, 
s. m sweet cakes. 

s. i;. forest; out-fields. 
s. f. woman, female 
I erson, wife. 


jehlam 

J5hfa 

j 5 kar 

j61khS.na 


s. m. the river Jehlam 
above KhushSb. 

pron. a. r$l. Who, which* 
conj. if. 
s. m. jail. 
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j§th 

jS^ha 

jd^h paletha. 

jh& 

jhabb 

jhabb 

jhab§I 

jhagg 

JhaggS 

jh^ha 

Jhajjha 

jhajjharl 

jhakk 

jhakkh 

jhakkhar 

jhalSr 


jhamar 

jhamb 


jhamb 

jhanda 

jhandl 

jhamnl 

jhangg 

jhangl 

jhSr 

JhSr 


S. 


m. the month May- 
June ; husband’s 
elder brother. 

a . best, first. 

a. first-born. 
s. in. hedgehog. 
adv. quick. 
v. a. soak (cloth). 
s. in. a tribe of river- 
dwellers. 
s. f. foam. 

s. m. small churnin g- 
st«ck j coat, 
s. m. hedgehog. 

a. hav ; ng spot of white 
hair on forehead 
(of cattle). 

s. /. charge on marriage. 
v. n. be afraid,'shrink. 
s. f. nonsense. 
s. m. a squall, dust storm. 
s. m. Persian wheel on 
bank of a stream. 
s. m. branch. 

s. f. rain blown by the 
wind, a storm of 
.wind and rain. 

v. a. card cotton. 


jh&r 

jhaji 

Jharl 


jharot 


i”. / j standard. 

s. f. cotton-carding stick. 

s m. 7 f 

s yr J grove of trees. 

s. m . flock of birds. 

m. tree (used of all 
kinds of large 
trees) ; large 
kari ; outturn 
(of crops). 

v a. sweep, thresh. 

s. f. moderate rain. 

s. /. bush, especially a 
thorny plant of any 
kind ; small kar! 
or jand. 

m . useless old male 
camel after 15 
years. 


jhat 

jhatil hill 

jhatt 

jhera, 

jhikka 

jhingar 

jhirka 

jhirkra 

jhok 

jhola 

jhoJI 

jhomprS. 

jhota 


jhuggi 

jhulll 

jhumm m&r 

jhungS. 

jhutSL 

jhuttl 


jibbh 

jidd© 

jig 

Tkun 

in 

jinas 

Jind 

is 


s, f. snatch (mar).# 
s. f. snatching kite of a 
dark colour. 

s. m. a camel-herd. 
s. 7 n. quarrel, riot. 
a. low. 

s. in. creaking noise. 
s. in. hope. 
s. in. hope. 

s. m. village, hamlet, 
temporary settle¬ 
ment. 

s. m. strong wind, gust. 
s. f. lap. 

s . m. thatched hut. 
s. in. (fem.jhot orjhdtT) 
an adolescent 
buffalo up to 2% 
years. 

s. f. thatched hut; 
hovel; lean-to sheet 
tent of gipsy* 

s. f. patchwork of rags 
used as tent-cover¬ 
ing. 

v. <1. fold a cloth or 
blanket over the 
head and 
shoulders. 

a. (cattle) having horns 
pointing forwards. 

s. m. swinging motion ; 
nod. 

s. /. snatch (m§.r). 
interj . Sir, Madam . 
v. n. iive. 

5. f. tongue {pi. jibbha). 
conj. rel . whither. 
s. in. throat of camel. 
conj . rel . as. 

v, n. conquer {used with. 

ko\o)pp. jitta. 
S.f. crop ; kind. 
s * / life, soul. 

pron. rel. obi. whom, 
which. 
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jith&f 

coiij. rel wherever. 

jitna 

jitra 

^ pron. rel. as much. 

jitthe 

jtttl 

jitwa 

jlur 

conj. rel where. 
pron. rel however large. 
pron. rel as large a share. 
v. 71. be absorbed, per¬ 

colate (of water). 

jlwar 

v. ti. be absorbed (as 

water in earth) per¬ 
colate. 


jiw§ 

conj. rel as. 

jlwe tu 

interj . mayest thou live 1" 

jo 

s. m. barley, obi pi jawa. 

joar 

5 f. great millet. 

joban 

s f. vigour of youth. 

jodar 

*) 5 7)i. oats, a weed like 

jodra 

j oats. 

jog 

s. f. pair of oxen. 

joga 

adj. fit, able, capable. 

jogan 

post p. for, on account of. 

jokhio 

s. m. risk. 

jor 

s. 7 )i. joint; total. 

jof 

v. a. join, add up, fabri¬ 


cate. 

jor3. 

s. 7)t. arch of saddle. 

j5ri 

s. f. pair, couple. 

jui 

S. v. n. start, go. 

jumma 

s. tn. Friday. 

jur 

v. n. be joined. 

ju r a 

s. in. queue of hair. 

jurra 

s. m. small falcon. 

jussa 

juth 

J u tt 

s. in. body. 

s. f. leavings of a meal. 
s . m. crosspiece at foot of 

churn. 

juttl 

s. /. shoe. 


K. 

kS 

s. m. crow. 

kabadqli 

s. f. a game played by 


boys. 

kabali 

adj. from k5.bal, foreign, 


applied to strange 
varieties, 


kaball dehmu 
kaball kikkar 

kabar 

kabar gust&n 

kabar 

kablla 

kabutar 

kach&wa 

kachcha 

kachchS. 

kachchh 

kachchh 

kachchhSL 

kachchh! 

kachchir 

kachchur 

kachnar 

kachori 
kachun! 
kada T. 
kadahS T. 

kaddh 

kaddh 

kaddhSt 
kaddhl D. 


kade 

kada kada 

kadun 
k&gul T 


s. in. hornet. 

f. cvpress-s h a p e d 
acacia. 

s. f. grave, tomb, pi . 
kabra. 

5. 7 ii. graveyard. 
s. m. bajra-straw. 
s. 77 i. family. 

5. m. pigeon. 

s. m camel-pannier. 

a. unripe; raw ; in¬ 
complete. 

s. 7 )t. new alluvion, land 
subject to inun¬ 
dation, 

v. a. measure (by length.) 
s. /. armpit, measure (j>l . 
kachchhS). 

s. 77 i. side of a boat. 

5 f. riverain, river valley 
the alluvial valley 
of the Indus, 
s. f. female mule. 
s . 7 n. male mule. 

s . 771. a tree —bauhinia 

racemosit 

s. /. pastry. 

s. f. hair of temple. 

adv. int. when ? 

adv some time, at any 
time. • 

s. f. wall pi. kaddhel 

v. a. pull out, take out, 
expel, put out pp. 
kaddW. 

s. m. steep hill-side. 

s. /, bank of river, river¬ 
ain, river valley ; 
the alluvial valley 
of the Jehlam. 

adv. sometime or other. 

adv. sometimes, other 
times, 

adv . int. when P 
s. w. paper. 
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kSgut 

s. m. paper. 

kah 

s. f. a grass ( saccharum 
spontatieum). 

kah 

s. f. fistful. 

kaha 

5, f cry. 

kahar 

s . in. lake. 

kah§ T . 

pron. obi. of kol -some 
one. 

kahT 

s f. mattock. 

kahf 

pro. obi of kol— some 
one. 

kahi 

a. inter . f. of k§ha, 
what sort of P 

kShlrS. 

s. in. black-buck. 

kahn 

s. /. nettle. 

kahotS. 

s. in. earthen grain- 
receptacle. 

kahu 

s. m tinder. 

kai 

pro. a. any, some. 

kaj 

s. m. a ceremonial feast. 

kajSk 

a. fine, large (of an 
animal). 

kajia 

s m. antimony; eye paint. 

kaka 

s. /. chattering like a 
crow; croak o f 
raven. 

kakh5.fi 

s. f. jaw-bone. 

kakl 

s. f. pupil of the eye. 

kakk 

$. f. large hill-partridge 
(m konk). 

kakk& 

adj. fair(of human hair); 
chestnut (of a 
horse); yellow (of 
sand). 

kakkar 

s. m. frost, hoar-frost, ice; 
raw thong. 

kakkar 

s. in. a. kind of snake. 

kakkaj*iS 

s. f. pi. early evening. 

rtimasha 

twilight. 

kakkh 

s. m grass; naturally 
growing fodder, 
stalk of grass. 

kakkha laddl 

s f. an insect that lives 
in a nest made of 
stalks of grass. 


kakkra 

adj. lightish.coloured (o£ 
human hair) 

kal 

s . f. trigger of gun.' 

kala 

s. m. thief (slang). 

kaja 

a. black. 

kalai 

s f. thin cotton-quilt. 

kalakh To 

s. m. water melon. 

kalam 

s. f. charm ; charm re¬ 
peated over snakes.; 
the Muhammadan 
creed. 

kalaut 

s. in. a singer. 

kalawat 

s. m. a singer. 

kaleja 

s. m. liver. 

kalhota 

s. m. ") earthen cylinder 
> for storing. 

kalhd{l 

s f ) grain. 

kali 

s /. bud. 

kalkar- 

ichchhi 

s. f. king-crow. ^ 

kallam 

s. f. pen. 

kallar 

s. m. manure; barren 

ground saturated 
with salt; earth- 
salts. * 

kallar shor 

s, m. earth impregnated 
with salts. 

kallh 

adv. yesterday. 

kalmT 

a. crystallized (salt¬ 

petre). 

kalwattar 

s m. saw. 

kalwattrl 

s. f . saw. 

kama 

v. a. work, earn, p. p . 

kamatta. 

kamb 

s. f. bent stick used as 
tent-prop. 

kamad 

s. m. sugarcane. 

kam§.nh5.r 

s. m. like a bow, crescent 
moon. 

kamatta 

v. tr.p.p. of kama, earn- 
ed. 

kamia 

a. foolish, silly. 

kamia 

s. m. knob on yoke. 

kamm 

s. m. work, business. 

kammkos 

s. m. shirker. 

kamm! 

s - labourer, villa g e 
menial, artisan. 








kammiana 

kan 

kan 

k9n 


kana 

kana 

kanak 

kan9.1 

kanar 

kanch 


kand 

kandci 

kandl 

kang 

kangar 

kanggan 

kangrSr 

kanhlrS. S. 

kant 

k 3.nT 
kanj 
k9.njan 

kanjja T. 

kanjka 

kanjH 

kanj u l 

kankauw9. 

kann 

kannl 

kanunl 

kap5.h 

kapp 

kapp 


S. vi. cess on artisans. 
s. vi. outturn (of crops) 
s. /. line of poetry. 
post, p (with de), for, for 
the sake of. 
a. one-eyed, 
s. vi. stalk of sar grass. 
s f. wheat pi kanka. 

s. vi. an eighth of an acre, 
j. m. cold (of quadruped). 
s. f. tight drawers worn 
by players in . a 
game. 
s /. back. 

5. m. thorn. 
s. f. small scales 

f. flood, spate, Jreshet 
(pi. kanga). 

5. m. a tree— 'pistacia * Hm 

tegerrivia. 

s. m. bracelet ; bangle; 
ring. 


kapra 

s. m cloth. 

kapr§ va^tae 

clothes were chang¬ 

gee. 

ed—public mark of 

kar 

marriages. 

s * f. work, business. 

kar 

v. a. do, make p. p. klt§.. 

kar 9. 

m bracelet, bangle. 

karah 

s. m. a shovel drawn bv 
bullocks. 

kar9hl 

s. /. embanked land. 

karah 

s. m 7 

karah I 

s f j a sweetmeat. 

karak 

v n. crack as of thunder 
or a f tiling tree or 
a broken vessel; 
sound. 

k9rh 

v a. heat (milk). 

karhola 

s m. high bank. 

karl 

s m. the tree capparis 
aphylla. 

karl 

s. f. rafter. 

kar! 

s. f. ring; anklet. 


s. f. back-bone; sharp 
ridge. 

s. in. o’eander— n e n u m 
odor tun. 


s 


. f. drop (pi- kania) 

rain; slight rain. 


s. f. pen. 
a. barren. 


karTcharia 


karj 

karjST 

kark 

karkumma 

karla 


s. in. beam of Persian 
wheel. 

s. m. butter-milk and 
water. 
s. m. tassel. 
s. f. partridge, 
s. m. partridge. 
s. m. kite. 
s. m. ear. 

i. /. border, margin, 
s. f. the hole of the ear. 
s. f. cleaned cotton. 
v. a cut, reap. 

r. «. cut; breach;crossing 

of a canal. 


kaytal 

kartumma 


karu 

karummal 

karuz 

karw9.nl 

kas9I 

kasar 


s. f. small rings worn by 
women on the fin¬ 
gers. 

5. in. debt. 
a. indebted 

5. /. cluck of hen. 
m. turtle. 

5. m. small crosspiece of 
roof. 

s. m . woven strip of leather. 

s vi. a creeping plant 
with orange like 
f r u i t— citrullus 
colocynthus . 

5. in. 66 inches. 

5. /. fresh shoots of karl. 

s. m. debt. 

s. m mori&ig star. 

$. m. cotton-scutcher ; 

butcher/. kasSrt. 

I, f. change, flaw, defect, 
loss, profit, differ¬ 
ence, want, defici¬ 
ency. 
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kasen 

s. f. female of the kasai 
caste. 

kash 

v. a. urge on. 

kashk 

5 . m. rope of arch of 
saddle. 

kasida 

s. 77 i. song of praise. 

kass 

5. /. loss ; fever. 

kass S. T. 

s. m. catch-drain ; ravine. 

kassa 

a. less, deficient. 

kassa 

s. m. curds. 

kassi S. T. 

s. f. small catch-drain ; 
small ravine. 

kassia S. T. 

s m. small catch-drain. 

kasur 

s. 77i. 13 months* interest 
charged on twelve- 
months’ debt. 

kasutar 

s. 771 . quarrel, disagree¬ 
ment. 

kasutar \ 

a. out of line, bad, im¬ 

kasutra ) 

proper. 

kasutrl 

s. f quarrel, disagree 
ment. 

katab 

s. 7n. arch of saddle. 

ka^barra 

a. grey (of a man’s 
beard). 

katSbS 

s. 7n. beam along top of 
wall. 

katll 

s. f. boar’s tusk. 

ka$orI 

5. /. small open-mouthed 
vessel. 

katt 

v. a. spin. 

kaU 

5. m t deduction made from 
loan on giving it. 

katta 

s in. (feiii katt!) buffalo- 
calf ; large falcon. 

kattS ) 

s. 77i. the month October- 

kattgu $ 

November. 

katthl 

s. f. saddle. 

katura 

5 m puppy (fen. katu rl). 

kat.vT T. 

s. f. an earthen vessel 


with wide mouth 
used for cooking. 

kau 

s. 77i. wild olive— 0 lea 


cuspidata. 


kaudi 


kaur 

kavar S. T. 
kavrll S. T, 

kavva 

kazl 

ke 

ke 

ke 

keha 

kehra 
kel 
ke ke 
keja 

ker 

kesu phull 

kha 

kha 

khab 

khaban! 

khabara 

khabarl 

khabba 

khabba 


khabbal 

khabbh 

khabbhISt 

khabbur 

khachak 



s. f. a game played bv 
boys ; small shell 
used as money or 
as an ornament for 
animals. 

s. /. anger ; a medicine 
used for horses. 
s. f. anger. 

a. angry, passionate, 
bad-tempered. 

s. m. wild olive—0 lea 
cuspidata. 

s. m. a kazl/. kazean!. 
conj or. 
pro. what ? 

pron. oblique of kon 
who ? 

adj. int. what sort of ? 

/ kahT. 
adj. int . which ? 
pron. pi. some, any. 
s. f. quack of duck. 
a. pale red (of buffaloes). 

s ?n. bank of a pond or 
tank. 

s i 7 i flower of Chhachhra # 
v a. eat p. p. khada. 
inter j . Sir. 
s. 77 i dream. 
s. f. sling*. 

s. m. fruit of the wild fig- 
tree. 

s. /. wild fig trec-ficus 
carica . 

a. left (hand). 
s. m. stake which forms 

the fulcrum of an 
oar. 

s . m. an excellent grass— 
Cynodon dactylon. 

s. 7 n. feather ; shoulder- 
blade. 

s. f. wing, 
s. m. old shoe. 
v. n. fail, go wrong. 
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khachh 

khadd 

khada 

khaddar 

khadl 

khaddi 

khagg 

khagg 

khaggal T. 

khagir 

kh£I 

khair 

khair 
khair e 
khair mehr e 
khaj 
khajur 

khakh&ri 

khakhrT 

khakkhir 

khal 

khala 

khalar 

khalkat 

khall 

khalla 

khallar 

khalo 

khalota 

khalrl 


khalw3.r 


s. f. nonsense. 

s. f. hole ; cavern ; pit; 
gorge. 

v a. p.p* of khSL, eateti. 

$ m. coarse country cloth. 
s. f. chin. 

s f. weaver’s shop. 

s. f. cough. 

v. n. cough. 

s. m. the ukah tree 

a./. about to stop giving 
milk (of a cow). 

s f ditch, moat. 

s. m • alms. 

a well. 
interj. No. 
interj. all right! 
v. n be eaten* consumed. 
s.f. date palm, dote fruit— 
phoenix sylvestris, 

s. f. jaw. 
s. f. melon, 
i f. bee’s or wasp’s nest. 
s. /. oil-cake. 

a. standing. 
v. a. make to stand. 

5. f people. 

s. f. skin, hide (especially 
of sheep and more 
especially of goat) 
s. nt. shoe-b 6 ating. 

5. nt. leather bag. 
v. n. stand up p p kha- 
lota. 

p. p. of khalo, standing. 

s. f. skin,hide (especially 
of sheep and more 
especially of goat) 

s. m. a m e a s u re of 
weight =four local 
maunds weight 
standard maunds- 


khalw§.ra D. 


| khamba 


j khambur 

I kharrris 
khan 


khana-ba- 

dosh. 

khangah 

khangar 

khap 

khaprl 

khapp 

khappa 
khapra S 


kh&r 


5 . m . stack, heap of grain 
in straw ; S. thresh¬ 
ing-floor. 

s. nt. useless old male 
camel after 15 
years. 

s. m. a large edible fun¬ 
gus. 

s. nt, Thursday (fifth day) 

s. m. a small lizard sup¬ 
posed to have 
poison in its claws. 

a. tent-dweller (house- 
on-back.) 

s. f. saint’s tomb, shrine. 

5 in. spongy limestone. 

v. n. get angry. 

v a. vex, annoy. 

v. n. be wasted, destroyed, 
dried up. 

5 m. hole. 

a. brackish, bitter: 
s. nt. a poisonous 
snake, echis cari • 
nata. 

s. f. a plant— s a l s o l a 
griffithsti; the 
alkali made from 
the plant, i. e., 
sajji. 


kh'af 

v. a. seize^take away,^.£. 

khare§. p. p. 
passive kharige3.. 



stolen or lost. 

khSr^ 

5 m. cattle-track. 

kh5.r5 

kh§.r£ 

khari 

adj. salt, brackish. 
s. m, large basket. 
adj. clear, pure, genuine, 

truv. 

kharak 

s. tn. sound of knocking, 
creaking, rustling, 


sound of footsteps ; 


news ; care. 

kharak 

r. n.be panic-struck. 

khari 

s. f. large basket. 

[ kharkS. 

s. in. beating bushes. 
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kharkS. 

kharka 

kharmor S. 
khaj-och 


kharor§. 

kharpS. 

kharp&nch 

kh§.sha 

khass 

khassl 

khata 

khatgam 

khatt 

khatt 

khatta 

khatta 

khat^ar 

khattri 

khatumbfa 

kh3twa 

khavl 

khawa 

khSd 

kh§d 

kheh 

&hSl 

khSnu 

khSo 


v. a. make to rustle ; beat 
(bushes). 

5. m. [fern, kharklj don* 
key. 

5. f small bustard. 

s. tn. pi. rough ground 
due to cattle hav¬ 
ing trodden 
through mud. 

s. tn. cylinder of twigs in 
kachcha well. 

s. m. steep stony place. 

s. m. quarrel-monger in a 
village. 

s. m. fine cotton cloth of 
foreign make. 

•v. a. snatch, seize, take 
by force. 

a. castrated ; gelding ; 
barren [of jawdr 
or cane). 

s. f. account in ledger. 

adj. slow-walking (horse). 

v. a. dig, earn . 

v. n. curdle (of milk). 

s. tn. sour milk, &c., used 
to curdle fresh milk 
of camels. 

a. sour, acid. 

$. f. a cow that refuses to 
give milk. 

5. m. Khattri/. khattrsL- 

nl. 

5. m.fem. (khatumbrf) 
young donkey. 

s. m. an excavated pond. 

s . f. a sweet-smelling re¬ 
sinous, red-coloured 
grass. 

5. m. salt mine. 

s. /. game. 


kher 

khera 

kherat 

kherl 

khes 


khidar 

khidear 

khidkara 

khil 

khilar 

khipp 


khir 

khir 

khirl 

khirin 

khirki 

khirat 


khls§. 

khiskhas 

khitta 


khittl 

khobS. 

khoh 

khoh 3! 

khojT 

khokn§. 


s. m, welfare. 

5. m. large duck. 
s. f. alms. 

S. 5./. sandal (used in the 

Salt Range) 

5. m. thick cotton shawl 
with a coloured 
border. 

| s. tn. player in a game. 

s. tn. loud laughter [c. w. 

mar). 

u. n. open (of a flower), 

smile. 

v. a. stretch, spread. 

s. f. a plant common in 
the Thai — crotolaria 
burhta. 

T. s. m. milk. 

v. n. open (of a flower), 
smile. 

s. f. udder. 

5. /. meal boiled in milk. 

5. /. door made of grass 
or reeds interwoven. 

s. tn. earnest-money, arles 
paid to tenant or 
servant on en¬ 
gagement. 

s. m. pouch. 
s. f. poppy-seed. 

s. tn. thorny twigs of 
maila, after 
leaves have been 
threshed off. 

s. f. Pleiades. 
s. m. quagmire, quicksand. 
v. a. snatch, seize, take by 
force. 

a. belonging to a well, 
s. m. tracker. 

s. tn. small churning-stick. 


v. n. play a game. 

5. f. dust. 

s. m branch of Pathans. 
5 . tn. ball used in hockey. 
v. n. flash. 


khol 

khol5. 

khol& 


v. a. open ; suck (said of 
a calf), boil (of 
water). 

a. hollow, empty. 
s. m house without a roof. 




> 
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khopa 

s. m. leather blinders put 
on bullocks’ eyes. 

khot 

s. m. ahoy, impurity, de¬ 
fect. 

khota 

5. m. ( 'fern khoti) young 
donkey. 

khota 

a. alloyed, base, false. 

khua 

5 m. mast. 

khub 

s. m strangles. 

khubb 

v. n. stick in mud or sand. 

khubbin 

s. f quicksand. 

khuchchar 

s. vi. hock of quadruped. “ 

khudd 

s. f. hole 

khudda 

adj. blunt, (buffalo) with 
horns curling in¬ 
wards. 

khuddhir 

s. f. 7 broken raviny 

khuddhur 

5 . 772 .) ground. 

khuddhrl 

s. f. raviny ground. 

khuddu 

s. m. ball, used in hockey. 

khuh 

s. m. well. 

khujipan 

s. vi. reward of tracker. 

khukkhri 

s. f. pod of cotton or 
akh. 

khul 

s. f. cloven hoof pi. khu- 

ir. 

khulak 

5. m. or /.calf or cow or 
buffalo still sucking 
its mother. 

khumbh 

s. /. m u s h r o o^m pi. 

khumbhu. 

khunda 

a . blunt ; having one 


horn down and the 
other pointing dif¬ 
ferently (of cattle.) 


khundar 

*—- j \ - f 

$. vi. deceit. 

khund! 

5 . /. drum-stick. 

khundrf 

adj . deceitful. 

khura 

s. vi. foot-track— khura. 
kaddh v. a. to fol¬ 
low ' up tracks— 

khur& logea= 

he followed up 
tracks, khura 
lok 

track led to the vil¬ 
lage. 


khurchh! 


5 . /. place with many 



tracks of cattle. 

khurl 


adv. quickly, fast. 

khurT 


s. f. heel. 

khurk 


v. a scratch. 

khurlT 


5 . /. trough, manger. 

khursl 

s. 

5 . /. chair. 

khusra 


s. m. herma p h r o d i t e ; 



eunuch. 

khuss 


' v. 72 . be seized, snatched. 

khussa 


s. m. leather shoe put on 



stolen cattle to make 
tracks indistinct. 

khutt 


v. n. be finished. 

khwar 


a. injured, ruined. 

kiarl 


5 / plot, compartment. 

klche 


impersonal of kar, is to be 



done. 

kiddaf 


adv. somewhere or other. 

kidde 


adv . \vh i t h e r P some 



whither. 

kidde 

T. 

adv. int. whrther ? 

kijeha 


adj. int. what sort of ? 

kikkar s. m.\ 
kikkan s. /.) 

a tree, acacia arabica. 

kikun 


adv. int. how ? 

kill 

kina. 


5. f. a nail. 

s. m. peg; upright of 


plough. 

killeho 

s. 

s. 772 . dwarf-palm. 

kill! 


s. f. a small peg. 

killfdhirkh&n 

s. 772. hoopoe. 

kill u 

kinZLha 


s. 77 i. dwarf-paltn. 

pron. obi. pi. of kol, some. 


any. 

kind 


s. f litter. 

kind 


s . 77 1. young pig. 

kingra 


s, m. piliar-ltoe rock. 

kinha 


pron. obi. t>l. of kon 
who r 

kifS- 


s . m. insect of any k»nd, 


or snake, reptile, 
snail. 


kirif 


s. m. Hindu shopkeeper 
/. Kir&rl, 
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klrl 


s. f. small black aunt. 

kirrakka 

S. 

a. connected with 



Hindus. 

kirrakk! rotl- 

s. m. Hindus’ breakfast 

wela 


time, about to a.m. 

klrrikka 

D. 

a. connected with 



Hinuus. 

kis 

kita . 

kitab 


pron. obi. of ke what ? 
v. a. p. p. of kar, done. 

5. /. book, land-revenue 


. assessment. 

kitna 


adj. int. how much ? 

kitra 

S. 

adj. int . how much ? 

kitthal 


adv. somewhere or other. 

kitthe 


adv. where ? somewhere. 

klttf 

S. 

adj. int. how much ? 

kitwa 


adj. int. what share ? 

kiu 


adj. int. why ? 

kiw§ 


adv. how ? 

koah 

s. 

s. m. tamarisk tree, tama¬ 


rix articulata. 

koh 


v. a. kill, butcher, p. p. 



kuttha. 

koh 


s. m. a mile and a half. 

koh&nd 

kohara 

T. 

s. /. camel’s hump. 

s. tn. box for cash or odds 


and ends used by 
blacksmiths, silver¬ 




smiths and shop¬ 
keepers. 

kohlr 


s. in. mist, fog, haze. 

kohja 


a. ugly. 

ko! 

,tL 

pro. some, any (pi. kai) 

koila 


s. f. charcoal. 

kokan 


5 . 7 ti. dried fruit of malla 



or van. 

kokla 

kom 

ko) 


s. 771 dainty, delicacy. 

s. f. tribe, caste. 

post p. (with or without 


de) with, in pos¬ 
session of. 


koll 


s. /. chest (of an animal.) 

kolo 

kolo 

kojil 1 


post. p. (with or without 
de) from. 

kon 


pron. who ? obi. k<|. 


s. m. hill partridge 
(chakdr) fem. 
kakk. 

s. f. house-lizard. 
s. f. skull, crown of head. 
pron. inter, who ? 
s. m. hoar, frost. 

A. bitter, brackish. 

a. chestnut-coloured (of 
a man’s eyes). 

a. fresh, unused (said 
of an earthen ves¬ 
sel), simple, stupid 
(of a man). 

s. f. milking vessel 

s. /. wart on chest of 
camel. 

s. 1/1 . slight covering of 
good soil over 
sand. 

a. chestnut-eyed. 
a. lukewarm. 

s. m. main part of shaft 
of plough. 

s. m. long-sleeved jacket, 
fort. 

s. m. hut, room, house. 

s. f. large house, bunga¬ 
low.; breast, heart 
(S) ; side in a 
game ; powder- 
chamber, 

s. /, small room leading 
off another room. 

s. f. house-lizard. 

inseparable prefix mean¬ 
ing bad, ill. 

s. rn. a tree, tamarix arti¬ 
cle lata. 

s. m. bachelor. 
s. f. virgin, maiden. 

s. m. {fem. kubharl) 

potter. 

kuchchhir a.f. carrying a child astride 
the hip. 

kuchchin $. /. brush. 

kufta s. m. bed*time, about 

F. M. 


konk 

konkirli 

kopri 

kor S. 

kora 
kora 
kora 

kora 


korl 

kofl 

korQ 

koru 

kosa S. 
kot 

kot 

kotha 

kothl 


kothn 

kotkirll S. 
ku 

kuah 

kuS.ra 

kuar! 

kubhar 
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kuhara 

5. m. axe. 

kuharl 

s. m. axe. 

kuhlr 

5. /. forked prop for pulley 


on well ; mist. 

kuhl 

sf. watercourse. 

kujjh 

pro. something, anything. 

kuk 

v. n. shriek, complain. 


cry, howl. 

kuk 

s. f. cry ; howl ; shiiek ; 
screech {c. v). mar.) 

kukkir 

5./*(?». kukkur) hen. 

kukkur 

5. m (fern kukkir) cock. 

kul 

5 . in reading a portion of 


the qoran the 
third day after 


death. 

kulakkhna 

kulall 

kulanj 

kular S. 

a. worthless. 
s. in. bad conduct. 
s. f. colic. 

s. in. a tree— batik ini a 

variegata. 

kulla 

a. dun (of horses.) 

kuma 

v. n . wither p. P- 


kumflna. 

kumet 

a. bay (of horses). 

kum ma 

s. m. colocynth. 

kuna 

5 . m. lot. 

kunS.1 

s. in. large earthen ves¬ 


sel. 

kund& 

s. m. staple ; hook. 

kunda 

s. m. stock of gun. 

kundal 

s. m. rim. 

kundi 

s. f. chain and hook over 


staple ; fish-hook ; 
small hook. 

kungar 

s. m. a tribe that make 

kungi 

earth-toys. 

s. f. rust of wheat. 
s f. water bag. 

5. m. pup (fem. kungri). 

/. demoiselle crane {pi . 

kun! 

kunj 

kunjl 

kunja.) 

s ‘ f- key ; chain and hook 


over staple (c. w- 

m&r, de, 15.}. 


kunkgr 

5. 7 )i. ripe fruit of malla. 

kunnl 

s. f. an earthen vessel 


with wide mouth 


used for cooking 
and for heating 


milk. 

kupatta 

adj. infamous, not respect¬ 

# 

able. 

kuppa 

s. m. large jar made of 


camel’s hide. 

kur 

s. m. plough-share. 

kur 

s. in. lie, falsehood. 

kur§. 

s. m. bridegroom. 

kura 

adj. false, lying. 

kura 

s. in. rubbish, sweepings. 

kur§.g 

a. f. a cow neither yield¬ 


ing milk nor in 
calf. ft 

kurak 

5 . m. dry khawi grass. 

kurara 

a. stiff, hard. 

kureshi 

5 . m. a Kureshi, f % 


Kur§9hin. 

kurh 

s. f. covered cattle-shed. 

kuri 

s. f. bride, girl. 

kurkur 

s. f. cluck of hen. 

kurma 

v. n. wither, p.p. kur- 


rnana. 

kurman? 

s. f. child’s mother-in law. 

kurtl 

s. /. short-sleeved jacket. 

kurum 

s. m . child’s father-in-law. 

kutabaia tara s. m. pole-star. 

kut-i 

s. /. back-piece of saddle. 

kutir 

s. f a pack of dogs. 

kutkutari 

s. f. tickling. 

kutra 

s. m, mash of turnips or 


straw ; confused 
talking. 

kutt 

v. a. beat, pound, ram. 

kutt 

s, m . top drum. 

kutta 

m. dog (/cm. kuttl). 

kutth5 

v. a. p.p. of koh, killed, 
butchered. 

kuttl 

s. /. bitch ; a hairy cater*. 


pillar. 

kuttlr 

$. f. pack of dogs. 
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15 

v. a (i tr. of lagg\ join ; 
place ; apply ; add. 

15 

post. p. from (c . with o.). 

labh 

v. a . p.p. laddha, be got 
or obtained ; come 


to hand. 

Iaddh5 

v. a. p.p. of labh, got. 

lad la 

a. spoilt (child.). 

lag 

v. n. be applied, joined. 

laga 

s. m. rubbing of saddle. 

15gh5 T. 

s. m. cultivated plot in 
the Thai. 

laghi 

s. /. urine (used by Hindus 
only). 

lagg 

v. n. be attached, depend 
on. 

laggar S. 

s. f. branch of a tree. 

laggh 

v. n . pass through or 
over. 

lagghan 

s. m. fast. 

15gl 

s. /. proposal of betrothal 

lah 

i. a, take down ; pay off 
a debt. 

15hg5 T. 

s. m. patch of hard soil. 

lahna 

s. m. credit ; debt due. 

lahu 

s. in. blood. 

lahura S. 

s. m. a tree tecoma undu• 


lota . 

lakha 

. a. black (of cattle). 

lakk 

v. a . lap (as a dug). 

lakk 

s. m loin ; T. strip of hard 
soil. 

lakkar s. m } 
lakri s. /.) 

wood. 

lakwa 

s. f. facial paralysis. 

151 

a, red. 

151 chlra 

s. m. red turban. 

15m b5 

a. long. 

lamdhing 

s . m. adjutant-bird. 

lamml 

s. in , south. 

lamm5 

<i • long. 


lamman 

s. f a game like hockey 
played in the Bar. 

lamochar 

adj. southern, belonging 
to the south. 

lana 

s. m. a salsola plant. 

Ian! 

s.f. a salsola plant. 

langgar 

s. m. place where food is 
cooked foi all¬ 
comers. 

Iapp 

5 . f. handful. 

lar 

v. n. stin?, bite ; (usnQ 
larea) it stung 
him. 

lara 

s. m. promise. 

larak 

v. n. hang, depend from. 

lari 

s. /. strand of a cord ; 
plait ; thread of a 
string of beads or 
pearls, branch of a 
tree, pole used by 
boatmen. 

lask 

s. f. flashing. 

lass! 

s. f. butter-milk 

Iasur5 

s. m. a tree —cordia myxa . 

lat 

s. f. tail ; tail of the fat¬ 


tailed sheep; flame. 

15tal 

s /. the fat-tailed breed 
of sheep ; comet. 

lat5ndi 

5. /. foot of bed. 

latl 

s. f. stick in nose of 
camel. 

lator 

s. m. a long-tailed bird 
that flits about ; 
a vagabond. 

latt 

s. /. leg. 

la^h 

s. f. axle (of Persian 
wheel, spinning- 
wheel, &c). 

Iatth5 

v. n. pp. of Ieh descended ; 
set— dehu latthe 
at sunset. 

Ia«h5 

5 tn. thickish cotton cloth 
(of foreign make). 

la^unl 

s f. dim. of 1 ST, tail of a 
cross between the 
fat-tailed and the 
ordinary sheep. 





lau 

5. vi. twenty sheaves of 
grain. 

lawa 

5. m. snare. 

le 

s. m. mud-plaster. 

le 

v. a. take, pp. lea- 

lea 

pp. of le, taken. 

lean dewan 

s. vi. pi. dealings. 

lednEL 

s. m. droppings of camels 


or donkeys. 

leh 

5. /. a thistle-like weed. 

leh 

v. n. come down, descend, 
set (of, a heavenly 
body)—be open (of a 
door), be paid (of a 
debt), p.p. lattha. 

leh 

interj. expressive of con¬ 
tempt. 

lgha 

5. vi. a thistle-like weed. 

iehnda 

s. m. setting of the sum 
west. 

lehndochar 

a. belonging to the 
west. 

lei 

5. f. a bush— t a mar i x 


dioica . 

IekhS. 

s. m. account, debit. 

lela 

5. vi. (fem. leli) lamb. 

lela bh3.k 

5. m the distance at which 
a lamb’s bleat can 
be heard. 

lembi 

s. m. plastering with mud. 

leph 

s. m. quilt. 

ISph tuiai 

s. f. bedding. 

l§t 

v. n. Uep p. l§teS^ 

»s«i 

s.f. thick paste. 

Igtu 

s . m. recognizer or owner 
of stolen cattle. 

liar! 

Ijchchl 

5. f. cow giving mi>k 
which has recently 
calved. 

\ 

lichch garl-| 

£ s. f. trick, deceit. 

lichha! 

s. m. a partner in cultiva¬ 
tion with a land- 
owner. 

lidd 

s. /. horse’s dung. 

Ilh&k 

s . m. male camel from 
one to four years 
old. 


Ilk 

s. f. line y mark ; dis¬ 


grace ; crack in 
soil. 

Ilka 

s. m. boundary-line. 

likkh 

a. write. 

likkhan 

s. /. pen. 

lill 

5 f. [pi. lill 8 ) unripe fruit 


' of malla. 

limm 

v. a. plaster with mud pp . 


litta. 

ling 

i. /. leg. 

Hr 

s. f. stripe. 

lissa 

a. thin, weak. 

lit 

v. a. recognise. 

litta 

p.p. of limm, plastered 


with mud. 

Uttar 

5 . in. old shoe. 

15 

s. f. hot wind. 

15 

v. a. knead (flour, clay, 


&c.). 

Idh 

imperative of le, take. 

I6h5. 

5 . m. iron. 

loha 

a. iron-coloured; red¬ 

dish. 

lohar 

s. m. blacksmith f. loh&rT 

lohka 

a. light. 

iShrS. 

s vi. bridegroom. 

161 

s. f. blanket. 

lok 

s. m. village; people. 

long 

s. f. clove, nose-ornament. 

lorh 

v. a. roll. ' 

iota 

s. vi. earthen pot on Per¬ 
sian wheel (tlnd); 


milking-pot. 

lu 

s, f. h&ir (of a horse, cow. 

buffalo or dog) 
hair on body of 



man. 

l3buj- 

$. m. fox ( fem. lSbrl). 

luda 

a. spoilt (child). 

luhfSsh! 

5. f. late afternoon, about 
4 P. M. 

luga 

a. atone, unoccupied. 

lugg 

a. desolate. 

IQ! 

v. pass, be kneaded. 

luk 

tr, a. hide, bo concealed. 
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luka 

v. n. hide, conceal, steal. 

luk chhip 

s. m. hide-and-seek. 

lun 

s. m. salt. 

lunda 

adj. tail-less ; of bad char 
acter. 

lunggi 

s. f. cloth woven in 
squares; check 

cloth’ used as tur¬ 
ban or waist-cloth. 

lun? S. 

s. f. salt butter. 

lunjan 

s. m. hair of camel’s tail. 

lurh 

v. inter, roll, be swept 
away by a stream. 

lutt 

v. a. rob, plunder. 

lutt 

s. f. robbery, plunder. 

lutera 

s. m. robber. 


M. 

m 

pronom. affix. I, me. 

ma 

s. f. mother oh, mau pi. 
mawa. 

machch 

s. m. bonfire. 

machch 

v?a. burn bright (of fire) ; 
become hot or ex¬ 
cited. 

machchhur 

s. m. mosquito. 

machheanl 

s f. a female machhi. 

machhi 

s. m a tribe, grain-par- 
chers and bakers. 

/. machhe3.nl. 

madau 

s m. withers of horse. 

madhanl 

s. f. churning-stick. 

madhra 

adj. short. 

maf 

* a. assigned. 

maf? 

s. f. assignment. 

magar 

5. m. back; loc. magir, 
behind, after. 

maggh 

s. m. wild goose- 

m&ggh& S. 

a. dear. 

magghar 

5. m. the month Novem- 
ber-December. 

magghl 

s. f. a narrow-necked ves¬ 
sel. 

m&h S. 

pro. dat. to me. 

mah 

s. m. the month of January- 
February. 


mah 


s. m month. 

mahall 


s. m. cylinder of a well. 

mahar 


s. f. long leading-rope of 
camel. 

mahar 


s. f. dower. 

rnaheru 


s. m. dregs of gh?. 

mah? 


s. m. dear friend, darling. 

mahittar 


a. shameless, disobe¬ 
dient. 

mahja 


a. connected with buf¬ 
faloes. 

mahl 


s. f. rope passing over 
Persian wheel on 
which the pots are 
fastened ; the 

thread that drives 
the spinning wheel. 

mahla 


s. f. string of beads. 

mahlall 


s. f. a bird from which 
Hindus take 

omens. 

maho mahia 

s. f. the Gemin i 

mahr 


s. m. title of resnect used 
to mallahs and 
malyars. 

mahri 


5 . f. breech of gun. 

mahr? 


s. f. small tomb over ashes 
of a Hindu. 

m&hsher 


s. m . a large fish, the 
mah seer. 

maf 


pron. I. 

mafda 

s. 

poss pro my. 

maida 

T. 

poss. pro. my. 

maiko 

S. 

pro. dat. to me. 

mainu 


pron. dat. to me. 

mairS. 


poss. pro. my. 

m 3 jha 


a. belonging to the 
buffalo. 

majhSru 


5. m. nave of wheel. 

majjh 


s. m. waist. 

majjh 


s. f. buffalo-cow (pi. 

majjhf). 

majjhlJL 


waist-cloth (of man); 
petticoat (of 


woman). 







miST/fy 


dictionary. 



<SL 

41 


makhi 

s. f. honey. 

makkha 

contraction for mal 

akhea, says I. 

makkhl 

s.f fly : honey-bee ; fore¬ 
sight of gun. 

makkhun 

5. m. butter. 

makkur 

s. m. locust found on akk- 


plant —poecilecera 
picta. 

makora 

s. m. large black ant. 

makrl 

s f. locust. 

mal. 

v. n. run, escape, get 
away. 

mal 

v. a. stroke, knead. 

mal 

s f. silt, clayey silt. 

mal 

s. m. cattle of all kinds. 

mal. 

s. m. an old well-known 
van tree. 

malab 

s. rr{. foot-and-mouth dis¬ 
ease. 

malba 

s. m. village common- 

fund. 

malear 

m. ( fem. maleari) 
name of the 

gardening caste 

(arai.) 

mall 

s. f. a large fish. 

malik 

s. m. chief; a title of^ res¬ 
pect f malik3.- 
nl. 

malikam 

s. f. wife of a chief. 

malla 

m. the thorny shrub zizy- 
phm nummularia. 

malla gosht 

*. m. mutton. 

mallah 

s. m. boatman. 

mails. paharC 

i s. m. sheep generally. 

majna 

s.f . pestle. 

mam§. 

s. m. mother’s brother. 

mamanl 

s m. mother’s brother s 


mami§. 

mam5li& 

man 

m&n 

manS 


wife. 

s. in. assessment. 

$. nt. wagtail. 

s ‘ w, measure of capaci¬ 
ty =40 topas- T. 
sand-hill, 
w. pride, conceit. 

5 bank ; direction 


manS 

rnand 

mand 

manda 

mane 

mangewa 

mangg 

manggalw3.r 

mangu 

manjl 

manjl 

mank3 

m3nka 

mann S. 
mann 


manna 

mannat 

mannha 

mannh3. 

mantar 
ma peo j3.eS. 

mar 

mSr 

mSfS 
mar ad 
m&r5. pea 
marSla 
marh3.l 
marhilia 


v. a. get another to take 
on himself one’s 
obligation. 
posip. on, after. 
v. a. cover. 
adj. ill, bad. 
postp. towards. 

5. m. betrothal-ceremony. 
v. a. ask for, beg ; ask in 
betrothal. 

s. m. Tuesday, 
s. m. a herd of buffaloes. 
s. f. the girl’s people at a 
wedding (used by 
Hindus). 

5 /. bed, cot. 

5. m, bead ; washer of 
leather. 

a. having a white line 
in the eye (of horses 
or cattle). 

s. m. large wide scone. 

v. a. obey, acquiesce* 
confess, , pledge 
oneself to ; take on 
oneself another’s 
obligation. 

s. m. platform erected for 
watching crops. 
s. m. vow; agreement to 
discharge another’s 
debt. 

sl.ni. platform, 
s. m. branch of Biloches, 
pi mangho. 

5. m. charm. 

a. born of the same 
father and mother, 
o. n. die, p. p. moeSL. 
v. a. strike, beat. p. p. 

marea.. 

adj . bad, fhin, poor. 

a. male*; masculine. 
v. past p. ruined. 
s. m. robber. 

$. /. gum. 

s.m a bird from which 
Hindus take 
omens. 





MIN IST/fy 
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m&r* 

S.f. storied house of burnt 

brick ; a n c ie n t 
Buddhist tomb. 


mSLrka 

s. m. company, group, 


party, meeting. 

markh&l 

s.f. reward given to. an 

informer who gives 
information about 
stolen cattle. 


markhltt 

maria 

s. m. informer. 

s. m. pole (square mea¬ 

sure). 

marsia 

s. m. dirge, song of grief. 

marvadhnS. 

$. m . pastern-joint. 

mas 

s. m. flesh. 

maser 

> a. mother’s sister’s 

mas§ra j 

l son. 

mas! 

s f. mother’s sister. 

maslt 

s.f. mosque. 

masltaf 

s m. a man not fit to 
thieve, only fit to 


stay in the mosque. 

mas9 

s.f. ink. 

massa 

adv . hardly, with difficul¬ 


ty- 

mSLssa 

masse 

s. m. a twelfth of a tola. 
adv. hardly, with difficul¬ 

ty- 

mast 

mastl&ra 

a. in rut, excited. 
s. in. a common plant on 

Sakesar (scutellaria 
line alts.) 


masum 

s. m. infant. 

masuf 

s. m. mother’s sister’s hus¬ 
band. 

masw3.nl 

s. f. inkstand. 

mat 

s. m large earthenware jar. 

Stk ] 

) conj. that not, lest, so 
\ that if. 

mat&b 

s. m. candle. 

matSLh 

s. m. long-tailed bird. 

m3.tarm& 

s.f. stepmother. 

m3.thSr 

s.f upper cross-piece of 
door-frame. 

m^trSa l 

matr§r > 

matr§r£ ) 

a. step-brother 


matt 


s. f advice. 

ma$tar 


s. f. a troublesome cow, 
a cow giving little 
milk. 

matthS 


s. m forehead. 

mattha 


s. m. cheapness, glut. 

mattha 


a. slow, lazy, cheap. 

mavler 


a. mother’s brother's 
son. 

maza! 


s. f. ability, used as an 
interjection never! 
impossible! 

maz3.t 


s. m. or f. camel up to 
two years. 

me 


v . n. be contained, find 
room. 

mech 


v. ti. fit, suit. 

m§cha 

• 

s. m. fit. measure (of 

clothes, shoes, &c). 

m§ggh3. 


a. dear. 

mehdl 


s. f. a dye —la w sonia 
inermis . 

mehrSL 


s. m. a tribe of fishermen. 

mehla 


s. m. shallow cave where 
cattle take refuge. 

m§hrQ 


s. m. buffaloes generally. 

meiyat 


s. m. corpse. 

m§la 


s. m. meeting, gathering, 
fair, deputation 

to persuade a 

person. 

m§IQ 


s. m. associate ; an invited 
guest at a wed¬ 
ding, who gives a 
present. 

mgok 


s. f. mew of cat. 

m§ne 


s. m. pi. meaning (always 
used in plural). 

mengan 

S. 

s. f. droppings of sheep, 
goats, deer or 
hares. 

mer§. 

D. 

s. m. highlying sandy soil; 
S level light soil. 

mesha 


s. m. sheep skin. 

met 

S 

s. f. table. 

mla 


s. m. a title of respect gen¬ 
erally applied to a 
holy man/. blvl. 


I 







mi&na 

s. m. a holy man ; a mos¬ 

9 

que attendant. 

mlh 

s. m. rain, heavy rain. 

ml hr! 

s.f. respectable, good- 
looking woman. 

mikk 

v. ti, pair for a game 

mil 

tz. 71. meet, be obtained, 
fall in (of a well.) 

milass T. 

s. /. camel’s hair. 

miluk 

5. m country. 

minak 

5 , f gentle bleat of she- 


goat. 

minjar 

$. f. flower of jand- 

minn 

v. a. measure ^in a mea¬ 


sure of capacity). 

minnat 

5 . f. entreaty. 

minwa 

a by measure of capa¬ 


city). 

miras! 

s m. bard ; musician. /. 
mirasin. 

mirho 

s. in. ravine-deer (a hand¬ 
some specimen) ; S. 
boar. 

misrl 

s. f sugar. 

missam 

v. H. go out, be extin¬ 
guished (of fire). 

mi^ha 

a>. sweet. 

mi^heai 

s. f. sweetmeat. 

mitt! 

s. f. date. 

mizmS.n 

s. in. guest; son-in-law. 

mo 

5. /. ankle»;oint. 

mochl 

s. m cobbler ftlfi • 

mucheSLnl. 

moa§. 

p.p. of mar ; dead. 

moh 

v. a. cheat. 

•^oha^ldia 

s. m. pad. 

roohUna 

s. in. boatman. 

fflohar 

$ f. gold mohur; seal. 

mohar 

a. first. 

mohaj- 

s. m. direction. 

moha r 

s m. the tract a’ong the 
foot of the Salt 
Range. 

moharai 

s. f. multiplication-table. 

Mohda 

s. m. shoulder. 


mohdl 

s. f a second crop of 
cottor. 

mohr3 

s. m. small bundle; 

things; baggage; 
small village. 

mohrS 

1 adv. before, firstly, at 

monre 

> first. 

mohrl 

s.f. bow (of a boat); 
rising ridge of a 
hill. 

mok|3 

adj. distant; open; far 
off. 

mol 

s . /. price, purchase 

mol§r 

a. mother’s brother's 
son. 

moll 

s. f coloured thread. 

mon 

s. f. hind; doe of black- 
buck. ‘ , 

m5n3 

a, hornless. 

mor 

s. m. peacock. * 

mor 

v. a. turn. 

mop 

3. m turn ; remission 

allowed on receipts. 

morl 

s. /. hole ; perforation ; 
drain ; window¬ 

opening; muzzle 
cf gun. 

mo^S. 

d fat. 

mo^h 

Sf m. a pulse. 

mot! 

s. /. pearl. 

muchchh 

s.fl moustache (pi mu~ 
chc.hhS.) 

muche3nl 

s.f. female of the m3chl 
caste. 

mudda 

s. nt time, period. 

muddh 

adv. and postp. [uith d$) f 
near, close to. 

muddh 

s, m. root, beginning. 

muddhS. 

5 . m. reel of spun thread. 

muddh! 

s. f. small rqot. 

muddhia 

a. near, close to. 

mudha 

a. upside down. 

muh 

s. m. mouth, face. 

muha^h 

s.f. upright of ^oor- 
frame. 

muhf 
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muhkhur 

muhra 

muka 

mukala 

mukan 

mukarra 

mukk 

mukkar 

mukk! 

muklawa 

mul 

mul 

mull 

mulla 

mulo 

mun 

munara 

munda 

mundrl 

mundur 

munggar 

munggll 

munj 

munj 

munna 

munn5. 

munnl 

munnlS 

munsif 

mur 

muf 

murakh 

mu rda 

murgcU 


s. m. foot-and-mouth dis¬ 
ease. 
s. m. stool. 

v. a. bring to an end, 
finish. 

s. w. abuse, disgrace. 
s. m. condoling. 
adv. certainly. 
v. n. come to an end. 
v. n. refuse, deny. 

s.f. blow with fist [c. w. 

mar and bhar.) 
s. m. final bringing home 
of the bride. 

s. m. root. 

adv. altogether, quite, at 
all. 

s. m. price. 
s. m. priest /. bivl. 
adv. altogether, quite, at 
all. 

s . m. end of kanjan of 
Persian wheel. 

s. m. minaret of mosque. 
a. lame. 

s. f. ring with stud or 
stone. 
s. m. stump. 

m. flat drinking-vessel 
of metal. 
s. /. Indian club. 
s. m. fibre of Sar grass. 

V . a . send p. p. mutta. 

5. m, rib (of a boat); leg 
of stool. 

a. three-quarters. 

s. f. upright stone of a 
grave. 

s, /. two bright stars. 
s . m. sage, poet. 
v. n. turn, turn back. 
adv. back, again, then. 

5 . m. fool. 

5. nt. dead body. 
s . f. small wild-duck. 


/ 


murk 

s.f. a quick-gro wing 


grass. 

musall! 

s. m. [fern, musallin) a 

Musalman sweeper, 

mushak 

s. m. smell. 

mushk! 

a. black (of horse) /. 
mushkin. 

mussa 

a. buffalo with horns 


pointing up and 
slightly curved at 


point. 

mutar 

v. n. urinate. 

mutra 

s. m. bog-spavin. 

mutta 

p.p. of munj, sent. 

mutth 

s. f. fist, instalment, a 


fistful pi. mutth! 
(c. w. ghut). 

mutth 

v. n. be cheated p. p. 


muttha. 

• 0 

mutth! 

s f handful. 

mutthra 

s. nt. broad bangle. 

muzawar 

s. m. attendant at saint’s 


tomb. 

muzera 

s. m. tenant. 


N. 

na 

adv . not, no. 

n ! 1 s. 

na j 

postp. of. 

na 

s. m. name [pi. obi , 

nawa). 

na 

v. n. bathe, p.p nata. 

nachch 

v. n. dance. 

naddha T. 

adj. small; young; s. in. 


bridegroom. 

naffa 

s. m profit 

nag3.ra 

s. m. large kettle-drum. 

nah5. 

v. ti. bathe p.p. nata. 

nah! 

adv. not, no. 

nahra 

a. having horns point¬ 


ing upwards. 

nS! 

nak3.ra 

nakher 

s. in. barber /. neanL 
a. useless, worthless. 
v. a. separate ; distin¬ 

guish. 
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nakhiddh 
nakhutt; D. 

nakhutt gea 

nakk 

nakkS. 


nakul 

nal 

nal 


nala 

nala 

naledar 

nail 

nail 

nalli 

namaz 

namazi 

namda 

n&na 

nanke 

napp 

nar 

nar 

nar 

narar 

nari 

nan 

narinnaha 

narinnawe 

napr 

naroS. 

narukS. D. 
narwa 


a. worthless. 
v. n. be finished, dried 
up, decreased. 

(you are finished), a com¬ 
mon form of abuse. 

s. m. nose. 

s. in. edge ; the bank se¬ 
parating the Bar 
from the Chenab 
river valley. 

s. /. mockery. 

post p. with, along with. 

s. f. ravine with steep 
banks; shuttle tube; 
barrel of gun pi. 

nala. 

s. m . canal, branch of 
river. 
s. m. reed. 
s. m. irrigated land. 
s. /. long narrow hollow 
in the Bar. 

s. f. drill; cannon-bone 
of horse, 
s. f. reel. 

$. /. prayer. 
a. pious. 

5. m. felt. 

s. m. mother’s father /. 

nanf. 

s. m. pi. mother’s family. 
v. a. seize, catch. 
s. m. reed. 

5. /. woman. 

s. m. straw or stubble of 
wheat or barley. 
v. a. tie cattle together. 
s. f. reed. 

5 . /. thong. 
a. fasting. 
nurn, ninety-nine. 

v. a. tie one animal to 
another. 

a. healthy* 
s. m. stubbly ground. 

5 , m. guineaworm. 


nas 

nass 

naswar 

nata 

nath 

na^ha 

na tt 

navekla 
navve nesh 


nawa 

nawwe 

nazar 


s . /. nostril, pi. n§.S§. 
v. n. flee p p. natha. 

5 . /. snuff (c w. chhikk.y 
V. n . p.p. of naha, bathed* 
s. vi. nose-ring. 
v. n . p.p. of nass, fled. 
s. in. acrobat /. nattnl, 
a. separate; alone ; at 
leisure. 

a. full-grown (after 8 
years) (of camel). 
a. new. 
num. ninety. 

s. f. eye-sight ; look ; offer¬ 
ing to a superior. 


ne 
ne 
n© 

nea 

nea 

neanl 

nehf 

nehu 

neih 

nendar 

ner© 

n©tr§. 

neu 


| S. post. p. of. 


nf 

nf 

nf 

ni 3. 
ni8J 


} 


S. 

S. 


nichchh 


pronom. aff. you, they, 
them. 

post p. of. 

s. m. justice. 

s. f. woman of the 
barber caste. 

s. f. frame of churn. 

s . m. affection. 

negative verb he is not. 

s. m. subscription towards 
a wedding. 

adv. near. 

s. m. leather Phong of 
churn. 

a. standing with head 
bent. 

, interj. 0 ! (used to a 
woman). 

post p . of. 

post p . of. 

5 f. manured land close 
to village; (in Bar) 
cultivated hofiow 
in the B 5 r irri¬ 
gated by rain¬ 
water from sur¬ 
rounding land. 

5 , /. sneeze ( c. w. m5.r). 
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niddha T. 

a. small; young ; s vu 
bridegroom. 

nidharl S. 

s. f. a parasitical plant 
that grows on the 
ber tree. 

nlhe 

pronom aff you. 

nThe 

negative verb , you are not 

nlhu 

negative verb , thou art 
not. 

nikah 

s. m. Musalman marriage 
ceremony. 

nikamma 

a. unoccupied; idle; 
useless; worthless. 

nikhta 

v.n.p'p. of nikkal, 
gone out, issued. 

nikkal 

v. n come out, go out, 
get out. issue p . p . 

nikhta. 

nikkhaf 

v. n. be separated. 

nikra 

a. small, young. 

nlla 

s. m. black buck. 

nlla 

a. blue. 

nil! 

s. f. the river Satluj. 

nim&sha 

s. m . evening, about 7 p.m 

nlmhu 

negative verb I am not. 

nimmia 

s. m. embryo. 

nimmar 

v. n. subside (as foam or 
swelling). 

ninSLn 

s.f. brothe'-in-law’s wife 

nindr 

5. /. sleep. 

ningur T. 

s. m boy—/ ningir. 

ninne 7 

negative verb they are 

ninnho ) 

not. 

nlr 

s. m. water. 

nirS. 

cdv. only. 

nlfinnawe 

n. n. ninety-nine. 

nishari 

s. m. flag ; pennon; 
mark. 

nisrT T. 

(corruption of misri)* /. 
sugar. 

ntesar 

v. n. to blossom ; come 
into ear (said of 
crops.) 

n»S 80 

negative verb , we are 
not. 

niseu 

negative verb , he is not 


► nissu 

negative ve?b, I am not. 

nistar 

s /. lancet. 

nitt 

adv. daily. 

niwa 

v. a. bend, bow. 

nfwa 

a. low. 

niwar 

a . standing with hands 
on knees. 

no 

num. nine. 

nogaja 

s. m giant. 

noh 

s. in nail. 

n§h 

s. f. daughter-in-law. 

nohdar 

s. f. claw, talon (of carni¬ 
vorous animal,. 

noich 

s. f. newly-broken u p 

U-d. 

nu 

post p to. 

nuh 

s f. daughter-in-law. 

nuh 

negative verb thou art 
not. 

nyan 

v. a tie calf to cow’s leg 
for milking. 

0. 

0 

pron. sing, and pi. he, 
that. 

0 

v. n. you are. 

0 

interj. 0. (used bv a man 
addressing a wo¬ 
man.) 

/V 

0 

post p. from. 

odhnSL 

5. m. clothing worn round 
the shoulders. 

60 

interj oh. 

og 

s. m wedge. 

ohoajeha 

a. the same as that,/, 
ohea jahl. 

oh I 

s m. manure. 

ohlS. 

s. m. shelter. 

ohlu 

s. m. pool in which water 
first falls from a 
Persian wheel. 

ohr 

s. m. incitement, encour¬ 
agement, instruc¬ 
tions. 

ohr 

s m. place where stolen 
cattle are hidden. 








pareha 

5. /. meeting, panchS.it. 

pare 

adv. and post, p . far ; far 
off, beyond. 

parere 

adv. comp . farther off. 

parh 

v. a read, repeat, learn. 

parha 

adv. far, far off, beyond. 

pari S. 

s. f. rock D. flat clod, 
made by cracking 
of a deposit of silt. 

parkatt 

5. m. or/. stepson or step¬ 
daughter • (of a 
man). 

parna 

v. a. give in marriage. 

parnala 

s. m. water-conduit o rt 
roof. 

parnana 

s. m. mother’s fathe-’s 

father / 

parnanl. 

parnewa 

s. m wedding. 

parnl 

v. pass, be given in 
marriage. 

paroka 

a. last year’s. 

paropi 

s. /. a measure of capaci¬ 
ty one fourth of a 
to pa; T. equal 
to the topa of the 
L)oab.* 

parotra 

s. rn. son’s son’s son f. 

parotrl. 

parra 

5. m. line of beaters. 

parra 

s. 7 >i. leopard if e m .- 

parrl). 

parsang 

s. m ladder. 

parse 

s. in. sweat. 

adv. the day before 

parso 

1 yesterday, or the 

parsu 

l day after to mor- 

) row. 

part 

v. n. return. 

parta 

v . a. return. 

paru 

post* p. through, by means 
of. 

parun 

s. 7H. iron sieve. 

pas§I 

s. /. side-beam of roof pi. 

pasela. 

pasku 

s. m. weight put in light 
end of scales to 
make them even. 


pasli 

s. f. rib. 

passa S. 

s. )n stack; heap of 


grain in straw'. 

passa 

s. m. side. 

passe 

post. p. towards. 

pat 

5 . f. honour ; good name ; 


credit. 

pat 

v. n. be torn, split, burst, 

be wounded. 

pata 

pathora 

s. m. trace; address ; sign, 
a. m. ( fem . pathori) 

kid. 

patka 

s. m. small turban. 

patla 

a. thin ; few ; rAre$ 


weak ; hard-up. 

patr 

patn 

pat.rl 

s. tn leaf. 

s. /. a flat-fish. 

s /. a narrow strip of 

hard level soil be¬ 
tween two sand¬ 
hills ; bank of a 



canal; edge of a 
road ; strip. 

Patt 

v. a. dig up ; root up j 

bite. 

patt 

5 . /. beam (of a roof) pi. 

patth 

patt 

patta 

pattan 

pattedar 

patth 

pattha 

s. m. thigh ; silk. 
s. 7 n lease. 

5 . 77 i crossing, ferry. 

5. 7 )i. lease-holder. 
s f. female kid." 

s. m. fodder; young 

donkey; dwart- 
palm chamaerops . 


patthalli 

s /. sitting cross-legged, 

patU T. 

5. /. a narrow strip of 
hard level soil. 

pattt 

s. /. sub-division of an 
estate. 

paUpurr'i 

/. temple (of head). ’ 

pattr 

s . m . leaf. 

pattrS. 

s m. dry leaves of mallS, 

paune 

a. a quarter less than. 

p5.wa 

s . m. leg of bed. 

pawl. 

v . a, cause to put. 


* 
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p§.v&h 

p&vall 

pavleanl 

paw§.h§. 

pawe 

pe 


pS5. 

pech 
; p§chh5. 

pehawanl 

pehla 

pehlin 

pehlo 

pehrea 

peka 

peiia 

penda 

p§ke 

pelu 


peo 

pepni 

p@r 

p§ra 

p§r& 

p§run 

• 

peshl 


s. in. 


s. m. 


s.f. 
s. m. 


a. 


path of cattle between 
two hedges ; land 
near village. 

weaver fem. pavle¬ 
ani. 


pesi 

peta 

pete 


woman of the weaver 
caste. 

land close to a vil¬ 
lage. 

Aorist of pe— may 
lie. 


peth 

petrl 

pev§. 

phad 


v, ft fall : befal : lie p.p> 
p§a present parti¬ 
ciple ponda. 
A or. pawe. 

v. n. p.p. of pe. fallen/. 
pei-I n. pi pee. 

v. a. twist. 


phaggan 

phah 

phah 

phaha 

phahl 


s. m. state of account ; 
balance. 

s. f. grinding, wages for 
grinding. 


phakka 


a. first. 

s. f. after its first calf (of 
cows). 

adv. at first, firstly. 
s. m. call for help. 


phakk! 


a. on foot. 
s. in. further, beyond. 
s. m. distance. 
s. m father’s family or 
home (of a wife). 

s , m. an uninvited guest 
at a wedding, who 
does not give a 
present. 


phal 

phala 

phalli 

phandar 

phani&r 

phapphir 


5. in. father obl.[p\u ob.pl 
pewa. 
s , /. long coat. 
s. m. foot. 

s. m> rope for tying the 
feet of cattle, track. 

s. m. foundation. 

s. m. a tribe that dance f. 

pSrnl. 

s. /. mid-a fternoon, 
about 3 p.m. 


phar 

pharar 

phararl 

phari 

pharikkl 

pharul 

phas 

phass 

phat 

phat 

pha^t 



5. /. thick, good country 
cloth. 

s. m. warp. 

p p, in charge of, under 
responsibility o f 
c. io. de. 
num sixty-five. 
num. thirty*five. 
s. in. cotton-seed. 
v. a. seize, catch hold of. 

5. t n . the month February- 
March. 

s. m. snaring, hanging. 
v. n. entangle, ensnare. 
s m. snaring, hanging. 

5. /. noose ; snare, eye 
of button. 

5. m. small handful, con¬ 
tained in the fin¬ 
gers. the amount 
thrown into the 
mouth at once. 

s.f. powder; powder 
dropped on snake’s 
teeth to remove 
poison. 

s. ni. fruit. 
s. m. coulter. 
s. f. pod. 

s. f. cow past bearing. 
s. m. cobra. 

v. n. sprout, shoot (espe¬ 
cially of withered 
crops). 

v. a. seize, catch. 
a. barren. 

s. f. shoulder of cattle, 
s. /. anthrax in sheep. 

5. /. pimple. 

v. n . be entangled, 

snared. 

s. /. branch of river. 
v. a. beat soundly. 
s, m. wound. 
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phavvl 

phe 

Phekri 

phen 

phSr 

pher, phera 
pherl 

Pheria 

Phesak lani 

Phipphur 

phirtana 

phiss 

phiss! 

phitt 


phi# 

phittak 

Phitt sen 
• • • 

Phog 


Phohar 

PhSsT 

Phuhr 

phQhrl 


Phuiah 

Phuiahi 

Phulkar! 

Phull 

Phull 


, turn. 


s.f. jackal in heat. 

v. a. squeeze. 

s. f unripe fruit of van. 

5 f a game like hockey 
played in Bar. 

v. a. return ; dishonour (a 
bill). 

}l 

s. f pi. Hindu marriage 
ceremony. 

a kind of lana from 
which sajji is made* 

s. m. lungs. 

s. m. compensation for 
dishonouring a bill. 

v. n. be squeezed (as a 
melon). 

s. m, a poisonous snake, 
echis carinata. 

v. n. be lost, injured or 
destroyed ; go bad ; 
deteriorate. 

interj. cursed be, a curse 
on ! 

s. /. curse. 

s. m. sen gone to wood. 

s. m a plant found in the 
Thai— Calligo n u rn 
polygonoides. 

s. m. waterfall. 

s. m. fresh dung of cattle 
t>r buffaloes. 

s. m. matting. 

s. f. mat (generally used 
for sitting or 
kneeling on). 

s. m. a t ree— a cacia 

modesta . 

s.f. a tree-aran’a 
modesta, 

s. /. flowered wrap of 
woman. 

v. n. bloom, come into 
flower. 

s. m. flower ; ornament. 


phumnl 

phuppher 

phupphl 

phupphur 

phur 

phutt 

phuttl 

*pi 

pial & 


plch 

pichchhe 

pichha 

pichhaha 

pichh§a 

pichhere 

pichhlagg 


pichhura 

piddi 

pigh 

pigha 

pigghi^r D. 

pighurS. 

plh 

pihr§. 

pihrl 

plhu 

pila 

pilchl 

pTlh 

plnak 

pinak 



5*. /. blossom or ear of 
grass; tassel of 
silk. 

a . father's sister's son. 
s. f. father's sister, 
s. m. father's sister's hus¬ 
band. 

5. m. snort (of a horse, &c.) 
v. n. sprout, shoot (of 
plants). 

5. /. uncleaned cotton. 
v. n . drink, p.p. pltS.. 

s. m. drinking-v esse I ; 
powder-p an of 
gun. 

v. n. be irrigated, moisten¬ 
ed (of land). 

postp. behind. 

adv , behind, at the back; 

a, late. 

adv . farther behind. 

$. m, or/. step-son or step • 
daughter (of a 
man). 

s. nt. track leading back¬ 
wards. 

s.f, a small dark grey 
bird shaped like a 
robin. 

s. /. swing ; rain-bow'. 
s. m. sw'in^ing cradle. 
s. m. w f olf 

s. m. swinging cradle. 
v. a. grind p p- pl^hS., 

$, m. stool. 

5 . /. stool ; generation. 
s. m, flea. 
a yellow'. 

5 . f, a plant— tamarixgal 
lica, 

s. f. ripe fruit of van [pi, 
J pllhu). 

s. f, drow siness. 
v. a. milk with difficulty. 
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pind 


s, tn. deserted site. 

pinj 


v. a. scutch cotton. 

pinjan 


5. vi. scutching-tools. 

pin jar 


s. m. skeleton of an 

animal. 

pinjra 


s. 7n. cage. 

plnkhi 


s f. red-striped wrap of 
woman. 

pinn 


v. 7 i. beg ; ask alms. 

pinna 


s. m. lump, bundle. 

pinni 


s. /. calf of leg. 

Ripi 


s. f. reed of pipe. 

pipp 


s. f. an edible parasite 
from the roots of 
the kdri bush. 

pippal 


s. m.Btvee—Jicus reltgiosa. 

pippif 


$. f. pi. eye-lashes. 

p'r 


s. m. threshing-floor; halo 
round the sun or 
moon ; plain. 

pl.r 


s. f. pain ; cattle-disease ; 
rinderpest. 

plr 


s. m. a holy man (gene¬ 

* 

rally applied to 

kureshis) /. 
plrnl. 

pir3.hna 

D. 

s. m. guest. 

plfhS 


s, in, stool. 

pirhaf 


s. m. drummer caste, /. 
pirhen. 

pT.rh! 


s. /. stool, generation. 

piriS 

T., 

s. f. pi. small-pox. 

pirkaudl 


s, /. a game much played 
in Shahpur. 

pirml 


a. hereditary. 

pirohnS 

D. 

s. m. guest. 

pirt 


s. f. custom pi. pirtiL 

pis 


v. n. be ground. 

pista 


s. m . lap-dog. 

pits 


v. a.p p. of pi drunk. 

plthS 


v. a, p p. of plh, ground. 

pitrSr 

7 

a. father’s brother’s 

pitrSra 

5 

son. 


Pi« 

pitta T. 

pm T. 

piwa 

po 

poch 

pocha 

pond 

poh 

pohur 

poh phuttl 
pohrl 

pokhar 

pdla 

ponda 

pona 

pone 

por 

posat 

post! 

por! 

pot 

potar T. 

pothl 

po$hw&r 


potra 

puchhal 

pugg 




v. n. beat the breast ; 
mourn. 

5 . 7)i,. water-melon. 
s. f charge on drawing 
water. 

v. a. give to drink, make 
to drink. 

imperative of pe fall. 
s. m. generation. 
s. m. paw of dog, cat, 

talons of kite, kc. 

adv. at first. 

s. m. the month Decem- 
ber-Janua*-y. 

s. m. watch ; three hnurs. 
obi. pahar. 

s. f. dawn. 

s. /..step o f ladder ; 

ladder; epic. 

v n stumble. 

a hollow; porous ; 

loose (of soil). 

pres. p. of p© falling. 
s. 7fi, straining cloth. 
num. a quarter less than. 
s. m. foot of wooden leg. 
5, m. poppy, poppy-head. 
s. m, opium-drinker. 
s. f. step of a stair. 

s. f. width of cloth pi, 

pota. 

5 m . (n. pi. puttar) son, 
bridegroom (at a 
wedding). 

5 . /. fleece. 

s. /. the country west of 
Jehlam and north 
of Chakwdl about 
Gujar Khan. 

5. m. son’s son, f. potrl. 
s. 7)i. tail. 

v. n. attain completion or 
maturity; win (a 
game); be drawn 
in a game. 
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pugga dandi 

a. having all eight 
teeth, 5 ^ or 6 
years old (of 
cattle). 

pujh 

v. a. wipe. 

PUjj 

v. tt. arrive, p. p punna. 

pun 

s. /. matter from a sore. 

pun 

v. a. strain. 

pung 

s, m . unfledged young of 
locust ; of of fish ; 
crowd of young 
locusts crawling. 

punt 

s. /. ball of cleaned 
cotton. 

punna ■ 

n. p. p. of pu jj, arrived. 

pur 

s. m. mill-stone. 

pur 

v. a. bury. 

pura 

s. m. east wind. 

pura 

a. whole, complete. 

puran 

s. f old branch of river. 

puraph 

s. /. female camel from 
one to four years 
old. 

purdhen 

s. f. a cow in calf again 
soon after calving. 

putrete 

s. m. the boy’s people at 
a wedding. 

Put1;h 

$, /. back; solution. 

putth bharavl 

s. /. commission for en¬ 
dorsement. 

puttha 

s. m , hind-quarter of an 
animal. 

puttur 

$ m (n pi. puttar) son, 
bridegroom (at 

a wedding 5 ). 

Pwra pwra 

interj. call to camels to 
drink. 

R. 

i-abanS 

s m. tambourine. 

•"abb 

s. m. God. 

rach 

v. n. fail, become bank¬ 

•"achchh 

rupt. 

5 m, tools, implements. 

•"achchhan! 

s /. barber’s bag of im¬ 
plements. 


rag 


s. m. sloping bank. 

rag 


s. m. tune. 

ragm 


f. tune. 

rah 


m. road, path. 

rah a 


v. a. (Causal of reh) 

rahk 


cause to remain, 
stop. 


s. m . agricultural servant. 

rahu 


s ' m • a large fish goin^ 
up to 16 fts. 

rahura 

S. 

5 . m. a tree—teconta undu- 



Idta. 

rajj 


v. n. be satisfied, prosper¬ 



ous. 

rakh 


s. /. block of State land : 



reserve. 

rakh 


r J. a . place. 

rakkar 

S. 

s . m. poor soil. 

ral 


v. n. be joined, mixed. 

rala 


a. mix, join. 

ramba 


s. m. spud. 

ran 


s. vi. field of battle. 

randS. 


s. m a widower. 

randl, randin 

s . /. widow. 

randun 

• o • 


s. m. widower. 

rang 


5. vi. colour, dye; bark of 



kikkar tree. 

rangguj- 


a. poor, bad (of crops). 

rSniwSh 


5. m. a well-defined old 



channel ,of the 
Jehlam. 

rann 


s. f woman, wife. 

rappar 


s. m. hard barren clav 
soil ; thin layer of 
alluvial soil. 

rar 


v . rt. groan of camel. 

rarh 


s. /. crop pi. raph!. 

rati 


5 . /. bare ground, hard 



soil (cracks after 



rain). 

rarldar 


a. irrigated by drain¬ 


age from raj-T, 

rSs 


a. right, useful. 

rashld 


s.f. draft payable on de¬ 



mand. 

rUshkT 


5 . /. large tooth of male 
camel. 


) 
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rasoi 

rassa 

rasseor 

rassmiss 

rat 

ratahna 

rath 

ratr 

ratt 

ratta 

rattak , 

rattfla 

rattl 

ratuia 

ravi 

razal 

razl 

regmah! 

reh 

reh 

r§hd 

r§hf 

rShra 


renS 

r§t 

rStn 

rStur 

rihf 

rik 

rln 

ring 

rinj 

rinjak 


s. 

s. 

s 


f % food, kitchen (of Hin¬ 
dus). 

m. rope, chain of accom¬ 
plices. 

m. accomplice in hand¬ 
ing on stolen cattle. 

». reconciled. 


rinn 

rinnai 

rirk 

rls 

rlti 

rizal 


5. /. night loc. ratf at r £ 
night. 

s. m. night-blindness. rodS, 


s. m. a generous fellow, 
gentleman. 

adv. in the night-time. 

5. /. blood. 
a. red. 

5. /. (pi. rattaka) red 
velvet beetle 

s f- pi raviny ground 
among red rocks. 

s. f. one-eighth of a mas- 

sa. 

a . bloody. 
s. f. the river Ravi. 

5. /. thick cotton quilt. 
a. pleased ; contented ; 
\yell. 

s. /. skink, fish-lizard. 
v. n. stay pp. reha.. 

5. /. spot pi reha. 


roh 

roh 

roh I 

rok 

rokir 

rola 

rona 

ror 

rora 


rorh 

rorl 

rotl 

rot! v£la 


s. f. feud. 
v. a. roll, revolve. 


roza 

rozl 


5. m. hand-cart; low-cart ; 
beetle; roller; clod- 
crusher. 

s. m. tongue or clapper of 
bell. 


rukkh 

rukkha 


s. /. sand. 

s s £ | sandy soil. 

v. n. roll, revolve. 
m. pair. 

s. /. a deserted channel 
of the River Jehlam. 

v. ft. cry of she-camel. 

5. m. anger, grudge, spite 
s. /, small powder-horn. 


ru! 

runna 

rupeia 

rurh 

rusa 

russ 

rutt 


S. 


T. 


s. m. debt. 

a . indebted. 
v. a. churn. 

s. f. rivalry, emulation. 
s. f. cheating. 

s. /. quilt for bedding of 
English cotton. 

v. n. cry, weep p.p run- 

ha. 

a. hornless ; with head 
entirely shaved ; 
beardless (of 
wheat). 

s. tn. anger ; T. hill. 

/. nilgae. 
s. f low-lying loam. 
s m cash 
s. f. cash-book. 
s. m. noise, disturbance. 
s. m. tongue or clapper of 
bell. 

s. m. water-melon. 

s. m. clod ; lump ; peb¬ 
ble ; kankar ; ker¬ 
nel ; drought, 

v. a. sweep away. 
s. f. pebble ; kernel. 
s. f. scone, bread, food. 
s. m. breakfast-time, about 

9 A. M. 

s. m. tomb of saint. 
s. f. livelihood, food. 
s. f. scutched cotton. 
s. m. tree. 

a. dry; plain (bread 
without condi- 
ments); indifferent 
apathetic. 

v. n . be lost, ruined. 
past p of ro, cried, wept. 
s. m. rupee. 

v. n. be swept away by a 
stream. 

t». a. make angry, vex, 
irritate. 

v. n. get angry, be vexed. 
s. f. season. 
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S. 


s 

pronojn off. he, she, him, 
her, it. v-w 

sabah la 

s. m. best-man at a wed¬ 
ding. 

sabha 

a. all pi. m. and /. 
sabhe^ obi. 
sabhna. 

sabun 

s. m. soap. 

sachch 

s.f. truth. 

sachch5 

a. true. 

sada 

adv . always. 

sadd 

v. a. call, shout. 

sadd 

s. m. call, shout. 

saddar 

s. m . chameleon. 

saddh 

a. fcm. ( pi . saddhi) 
barren. 

saddh§. 

s. m. male buffalo. 

saddhorS. 

s. m. small male buffalo. 

s3.dhar 

5. 77t. coarse country cloth. 

sadk§ 

ititerj. bravo. 

sadwah 

S' m. distance a man’s 
voice can carry. 

safa 

s. 77i. large turban. 

sag 

s. m. greens, especially 
turnip leaves. 

sagg 

v. 7i. be able. 

sagghnS 

a. thfck, clo$e. 

sagwa 

a. identical. 

sah 

s. m. breath, sigh ( c. w. 
kaddhj. 

s&h& s. 

s. 77i hare. 

Sahara 

s 7 n. patience, endurance. 

sShdu 

S' 7ti' sister-in-law’s hus¬ 
band. 

sahSli 

s , /. girl-friend ; com¬ 
panion. 

s§.hi 

s. f. vest. 

sahmn§ 

adv. in front. 

s5hn 

s. 7)i. bull; stallion; entire 
animal. 

sShna 

m. edible earth-lizard. 


sahnak 

s. f. large open earthen- 
vessel in which 
flour is kneaded. 

sah sah 

interj. call to bullock to 
sit down. 

sahur 

s. m. before dawn. 

sahware 

5 . rn.pl father-in-law’s 
house or family. 

sal 

s. m. master, owner, sir ; 
/. sen. 

sai 

i7iterj. sir. 

sal 

s. f. earnest-money. 

sajja 

a. fresh ; right (hand). 

sajjan 

s. 77i. friend. 

sajjl 

s. f. the sal sol a plant; 
the alkali made 
from it. 

sajjl sul 

a. recently calved. 

sak 

s. m. relationship, con¬ 
nection by marri¬ 
age, betrothal. 

sakSr 

5. /. quadrangular mud- 
built grain 

receptacle. 

sakd5.r 

s. m. kinsman. 

sakkS 

s. 77i. kinsman ; relation 
by marriage ;son’s 
or daughter’s 

father-in-law. 

sakkS. 

a. born of the same 
parents. 

saja 

s. m. brother of wife or 
husband/, sap. 

saiai 

s. f, pin of yarn. 

saiara 

5, m. cotton cloth with 
stripes. 

salia 

s. m. armadillo. 

salunS. 

a. salt. 

sam T. 

v. n. sleep p p. SuttSL. 

sama 

S' 7)i. season ; good 

season ; prosperity. 

samand 

a. light dun (of a 
horse). 

sambah 

S' m. fixing date of marri¬ 
age. 

sammachSr 

s. 77i. advice of draft. 

s&ml 

5. /. niche in a grave in 

1 , 

which corpse lies, 
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sammi 

s. f. circular dance of 
women. 

samne 

adv . in front. 

samundar 

s. m. the U'chhali lake. 

sanattha 

s. m. a shrub, common in 


the Salt Range 
(,dodonaea v i s- 
cosa). 

sandal bar 

s . /. the upland tract 

between the 

Chenab and Rdvi 
rivers. 

sandhu 

S- m. sister-in-law’s hus- 


band. 

sane 

post p. along with. 

sangar 

s. m. ripe fruit of jand. 

sangchur S. 

s m. a kind of poisonous 
snake— bunga rus 
caeruleus —t h e 
k»-ait. 

sang 

s. f. spear pi. sanga. 

sangghna 

a. thick, close. 

sanggi 

s. m. companion. 

sangll 

s. f. flock of bustard. 

sangri 

5. /. unripe fruit of jand. 

sanj 

s. m pi. harness, saddle- 
gear (of a horse). 

sanjha 

a. held in partnership, 
joint property. 

sanna 

s. m. end of shaft of 
plough. 

sannh 

jt f. (mar) hole in wall 
for burglary. 

santha 

s. in. a shrub, common in 


the Salt Range 
(<dodonaea viscosa). 

sapahd§. 

s m. snake-charmer. 

sap§l§. 

s. tn. snake-charmer. 

sapp 

s. m. snake. 

sapp di n3.ni 

s. /. a large beetle. 

sar 

s. m. a grass, saccharum 
munja. 

sar 

v. n. be burned ; be out 
(in a game). 

s Sr 

s. f. news, information. 

sar 

v. a. burn. 

s£ra 

a. all, every, the whole. 


<SL 


sarak 

s. f . main, road ; high¬ 
way./ 

sarangi 

s. f. lute. 

sarghi 

s. f. early morning, about 
3 A. M. 

sarho 

s /. an oil-seed ; turnip- 
seed. 

sar rnahar 

s. f. string in nose of 
camel. 

sarna S. 

s. m cooked flesh. 

sarnal 

j. f. inflated skin. 

sarpar S. 

adv. certainly, in any 
case. 

saru r 

s. m. stack of dried cakes 
of cow-dung. 

sarwar 

s . f encomium. 

sass 

s. f mother-in-law. 

sasi 

s. m. a gipsy tribe /. Sa- 

sin. 

sata 

s. m. stolen animal. 

sataith 

ntim. sixty seven. 

satalT 

num forty-seven. 

satara 

tium. seventeen. 

satattri 

num. thirty-seven. 

satavl 

num twenty seven. 

sS.thl 

s. m. partner, match, 

opponent. 

sathiara 

s m. a sixty. 

satt 

num. seven. 

satt 

v. a. throw ; pull (an oar) 

satt 

5 . f. blow, stroke, wound. 

satth 

s. f. stance for cattle. 

sa^th 

num. sixty. 

satthar 

s. m. grass strewn on a 
floor. 

satwanja 

nu?n. fifty-seven. 

saun 

s. m. the month July- 
August. 

sawa 

a. a quarter more than 

sawa 

a. grey (applied to (an 
animal); ' green, 
(applied to vegeta¬ 
tion). 

saw§.d 

s. m taste. 

sawak 

s. m. a grass— p ani c u m 
colonum . 
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sawal 

s. m. petition ; obiection ; 


representation ; re¬ 
quest. 

sawan 

s. m the month July- 

August. 

sawanl 

5. /. the autumn crop. 

sawanl 

s. f. woman ; wife. 

sawele 

adv early. 

s§ 

pronom. aff. we, us. 

se 

v a. moisten. 

* 

se 

v. n. sleep, p,p . sutta, 
pres.p. sonda. 

se3.n 

v. a. recognise, p.p. S9ata. 

seat3. 

pp. of sean, recognised. 

seh 

s. f. porcupine (pi. S§ha 


or sehl). 

sehgS. 

s. nt. smeller, sniffer, a 

man who smells out 
old wells. 


sehl! 

5. /. rope for tying calf 


to cow when milk¬ 
ing. 

seiyur T. 
seiyad 

s m. hare ( fern, seiiri). 
s. m. a seiyad,/. seiyad- 

zadi. 

sekra 

$. m. a hundred ; per cent. 

se m 

s. /. oozing. 

s§n 

s. f. mistress,/, of sal. 

sen 

s. m. a good grass from 


the roots of which 
weaver’s brushes 
(kuchchan) are 
made. 

sepj-3. 

S, nt. the past generation. 

ser 

5. m. a standard ser. 

seru 

s. nt. cross-piece of bed at 


top and bottom. 

ses§.r 

5 . nt. crocodile. 

s§u 

5. m. land flooded by 


river. 

sh^h 

s. m. high class. shop¬ 


keeper ; a title of 


respect applied to 
Seijids. 

shah pari 

a, a famous breed of 


mares (Queen of 
the Fairies). 


shahukar 

shakki 

shal 

sham at 

shanar 

shara 

shari k 

sharna 

she 

shih makkhi 

shikaru 

shirlh 

shist 

shitabt 

shohut 

shohd3. 

shohpar 1 

shohtir 

shokhl 

shonk 

sh5r 

shori 

shor kallar 

shua 

shufeda 

shukr 

shutrt 

si 

3t 

si 

siSLlSL 

si&nS, 

siddha 

sihf 

sihf 


5? 


s. m. bill-broker. 

a. suspicious, doubtful. 

5. m. silk wrap. 
s. /. curse, 
s. / ankle-jcint. 

5. m dower ; Muham¬ 
madan law. 
s. m. enemy, 
s. nt. pipe. 
s. /. thing. 

j>. f . an insect that kills 
flies. 

s. m . hunter. 

I 

s. m. a tree— a 1 b i z z i a 
lebbek. 

5 . /. back-sight of gun ; 
sight. 

nd'O . quickly, fast. 

5. nr,. village, obi. shS .- 1 

har. 

a. poor; w retch ed j 
humble; weak. 

$ nt. large moustaches. 

5 . m. squared roof-beam. 

s. f. anger. 

s. mt desire ; hobby. 

s. m. salt efflorescence. 

s. m. saltpetre. 

s. m. salt efflorescence. 

5 . nt. light of dawn. 
s. m. poplar—populusalba* 
inter] . thanks be to God. 
s. nt. large kettle-drum. 
v. a sew, p. p. Slt2. 
s. m. cold. 

s. f. boundary ; plough¬ 
ing ; first ploughing j 
pi. slva. 

s. m. cold season—from 

AssS to Phag- 
gao- 

a. sensible, discreet, of 
mature age. 

ci . straight; upright. 
s. /. seam. 
n. a sew, pp. sita. 









5S 


DICTIONARY. 


sijj 


n. be moistened, p. p. 
sinna. 

sikk 


s. f. desire. 

sikkh 


v. a. learn. 

sikkh 


S. m. pupil; Sikkh. 

silab 


s. m. land subject to inun¬ 
dation. 

sillh 

s. 

s. /. brick (pi. sillha). 

slmak 


s. in. anthrax (of horse). 

simm 


v. n. ooze. 

sina 


s. m. bosom, chest. 

sindh 

D. 

s. /. the river Indus. 

si ngg 


s. m. horn ; powder-hofn. 

singh 


v. n. smell. 

singh&ra 

t 

s. m. a fish. 

sinjan 


v. a. r e c o g n i s e, p.p , 
sinjata. 

sinjSLta. 


p.p.oi sinjan, recog¬ 
nised. 

sinna 


v. ti. p. p. of sijj, mois¬ 
tened. 

sinnh 

T. 

s. f. tne river Indus. 

slnu 

T. 

s. in . ring put on the head 
under a burden. 

sip 


v. n. be sewed. 

sipahl 


s. m. chaprasi; soldier. 

sippl 


s. f. shell. 

sir 


s. tn. head. 

slrak 


s. /. thick cotton-quilt. 

sir dehu §.©§. 

noon (sun come overhead). 

sirh 


s. in. sail. 

sirh&na 


s m. head of bed ; pillow. 

sirh! 


s. f. heap of grain in straw. 

slrl 


5 . in. partner. 

sirkl 


$. f. screen made of sar 
grass. 

sis 


s. m. bow (with the head)* 

sis3.r 


s. m. crocodile. 

sis! 


s. /. small hill-partridge. 

sit 


s. m. whistle (cf. baja). 

slt§. 


v. a. p. p. of si, sewed. 

si^ta 


s. in. ear of corn. 

sit{h 


s. f. satirical poem. 


sittha 

s. in bees’ wax. 

sitthl S. 

s. m. dwarf-palm. 

sivvl 

s. f. white ant. 

sneha 

s. in. message. 

so 

s. m. mourning. 

so 

5 . m. hundred ,pl. S 6 §. 

soar 

s. m. Monday. 

soh 

s. f. oath; c. w. cha. 

sohal 

s. in Canopus. 

sohanjna 

s. in. a tr e e— m o ringa 
pterygosperma. 

sohna 

adj. beautiful, becoming. 

sohra 

s. in. father-in law. 

sokh 

s. in. ease, comfort. 

sokha 

a. easy, comfortable. 

sokia 

s in. step-son of woman. 

sokin 

s. f. husband’s other wife. 
pi soknl. 

soj 

s. f. swelling. 

sola 

num. sixteen. 

son 

I 

s. m. the month July- 
August. 

son 

s. f. the valley within the 


Salt Range east 
of Sakesar from 
U c h h a 1 i to 
N 6 sh£hra. 

sona 

5 . m. gold. 

sonda 

pres. p. of Se, sleeping. 

sora 

a . narrow ; near. 

sot 

s. in. throwing money 
broadcast. 

sotH 

s. m. stick, club. 

sot! 

s. f. slight walking-stick. 

sow§.r 

vi. Monday. 

su 

v n. bear young; calve. 

su 

inseparable prefix mean¬ 
ing well, good. 

su5. 

s. m. catch drain ; ca l f - 
bearing. 

subr§. 

s. m. measles. 

suchajjS. 

a. well-doing, wel-be¬ 
haved. 

suchetS 

s. m. casing oneself (used 
by Hindus only). 
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suddhS 


s. m. stubble, especially of 


jawar and bajra. 

sufna 


s. m. dream. 

suhaga 


s. m. clod-crusher. 

suhr 


s m. day-book. 

sujakha 


a. seeing all right. 

sujj 


v. n. swell. 

sukuttur 


s. m. step-son (of woman). 

sukrang 


s. /. shin-bone. 

sul 


s. in. colic of horse. 

sumb 

•) 

s. m. hoof of horse or 


donkey; (S. hoof 

summ 

i 

of cattle). 

sun 


v. a. hear, listen. 

sun 


5 . m. (obi. sunl) the 



valley b*et ween 
S a k e s a r and 
Bhukkhl. 

sunta 


s. m circumcision. 

sun£r3. 


s. m g o 1 d s m i t h, f. 



sunarl. 

sur 

sur 

susl 


s. f. note, tone. 

5 m pig. 

5. f. lump of mud used 


in building a mud 
wall; striped cloth. 


suss! 


s. f. small hill-partridge. 

sutar 


s. tn . carpente r * s line; 



thread. 

sutta 


v.n.p.p. of se, slept, 


asleep. 

sutthan 


5. tn. woman’s drawers. 



T. 

t& 

ta 


| adv. then. 

ta 


v. a. heat. 

ta 


conj. then. 

tabs la 


s. m. stable. 

tSd 


s. tr .. armlet. 

tada 

tadun 

T 1 

| adv . and conj. then. 

tah 

s. 

pron. to thee. 

tahll 


5. f a tree— Dalbergia 


Sissoo. 


tahhtShh 


inter] . call to bullocks to 

taf 


turn to right. 
post p. (with or without 

tar 


de) up to; as far 
as. 

pron. obi. thee. 

tald& 


pron. poss. thy. 

taida 


pro poss. thy. 

taihi 


emphatic form of taf, 

taiko 

s. 

the agent case of 
tu, thou. 
pron. to thee. 

tak 


s. f. fold of door; pi. 

tak 


taka. 

s. m. wooden door. 

taka 


s m. half an ana. 

t3.ka 


s. m. vaccinator. 

takat 


s. /. means, resources. 

takh 

s. 

s. /. vulture (pi. tclkhP. 

takhur 

s. 

s. m. boar (fem. takhir), 

takk 


v. a. see, look. 

takk 


s. m. cut. 

takk 


v. . a. cut. 

takkar 


v. n. meet, agree. 

takk! 


s f. watching, vigil, 

takrS. 


wake; web folded 
up. 

a. strong. 

tak re 


$. m. pi. Panjabi written 



characters. 

tcikrl 


5. /. window-frame. 

tal 


v a. fry in ghi or of 

tal 


v. n depart; be past; 
go out of joint. 

t&l 


s f. bottom. 

tal&k 


s. f. divorce. 

talah 


| adv. below. 

tal.e 

talha 


adv below. 

tall 


s. /. palm of the hand ; 

tall 


sole of the foot. 
s. m floor. 

tall 


s. tn. bell put on neck of 
cattle so that they 
may be easily found, 
made of iron., 
copper or brass. 
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talla 

5. m. clayey, low-lying soil. 

$alll 

s. f. small bell. 

t3Llu 

s. m. bladder-like protu- 
berance from 
camel’s mouth 
when bubbl i n g ; 
swelling of palate 
of horse; top of 
head ; roof of palate. 

talw£ 

a. low. 

tam3.ku 

$ m. tobacco 

tambl all 

s. f. sand-fly. 

tambu 

$. m. tent. 

tan 

v. a. prepare woof. 

t&na 

771. WOOf. 

tand 

5 ./. yarn , pi. tandu. 

JSnda 

s. m. stalk of bajra ; dry 
jawar. 

tand! 

s. f. dried gut; bow¬ 
string. 

tangg 

v. n. and a. hang. 

tangg 

s. m. girth. 

tangg 

5. /. leg. 

^angna 

$. m. clothes’ line. 

tangu 

s. 77i. looking out from a 
high place or tree 


in the jungle; shout¬ 
ing from such a 
place. 


tanhS! 

s. m. iron shoe for horse or 
cattle. 

t3.nl * 

s. f. prepared woof. 

tap 

v. 71. be hot, pp. tatta. 

tap 

5 . m. heat, fever. 

tapp3 

s. m. the eastern valleys 
of the Shahpur Salt 
Range tract, about 
Khabakki. 

tSpQ 

s. m. island. 

t3r 

</. a. pay, discharge. 

tar 

j. m. watching, vigil, wake* 

tar 

v. n. swim j be paid ; dis¬ 
charged. 

t&r 

s /. wire; elation (due to 
spirits, love, &c.) , 


t£r 


tara 

tara 

tara 

tara 

taran 

tarl 


tarlja 

tarljan 

taru 

taru 


tasblh 

tash 

tasha 

tass 

tassa 

tatta 

ta^tari 

tattha 

tattu 

tawlt 

tawlz 

te 

t l 

te 

te 

ta 

tehl 

tShra 

tel 

tan 

t§lia kumet 

t@ r 


a. deep enough to re¬ 
quire swimming 
(said of water). 
a. fat, lazy. 
s.. m. swimmer ; star. 
s. m. cotton-s c u t c h e r’a 
mallet. % 

v. 7i. prate, wrangle. 
v 7i. set (of the sun only). 

s. f. clappirg the hands 
as a sign of plea¬ 
sure or mockery 
(c w. vag&). 

ndj. num. third. 

$. f. a cow that has pro¬ 
duced a third calf. 
s. m. swimmer; star. 
a. deep enough to re¬ 
quire swi.r.mi ng 
(said of water), 
s /. string of beads. 

s. f. playing-cards; game 
at cards. 

s. m. kettle-drum. 
s. f. thirst. 
a. thirsty. 

a. warm, hot, p.p. 0 f 

tap. 

s. f. bald head. 
coyij. and. 

5. m. (fern, {er ) pony ; 
horse. 

s. /. amulet. 

conj. and. 

pron. obi. thou. 

post p on, at, to (place). 

inter;, expression of con¬ 
tempt. 

Jf. /. service, attendance. 
num. thirteen. 
s. m. oik 

s . m. oilman,/. t$lin. 
a. dark-bay (of horses). 
s.f. pony-mare. 
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tSra 

t§rl kandS. 
tessa 

t§tri 

tetri 

tha 

thaddh 

thaddha 

thaddia 

thahr 

thakk 

thal 


thaia 

thallha 

thaldchar 

thaldchl 

thamm 

thammS. 

than 

than 

^hangar 

thao S. 

thapl 

thapp 

thapp 

thappS. 

^har 

thS.r 

tharl 

tha^h 

thatch 

[hek 

thek 

thenS. 

th£na mSr 


thl. 


S. T. 


s. vt. pony. 

s m. a thorny-backed fish. 
s m carpenter’s ad/.e. 

num thirty-three. 

s. vt. place obi. thST $. 
and pi. 

s. /. cold (c. 70. lag). 

a. cool, cold. 
s.f pi. small-pox; cow- 
pox. 

v. n. hold to the bull. 
v. n. be tired. 

s. vt. the sandy uplands 
between the Indus 
and Jhelam river 
valleys. 

$ % vi. small herd of cows. 
s. m. platform. 
a. belonging to the Thai, 
a belonging to the Thai. 

| >? m. prop. 

s. m. teat. 
s. m. stall. 

s. tn . vitrified bricks ; hard 
banen soil. 

Postp. from. 

s. f. pat of dried cowdung. 
v. a. fold, shut (a book). 
v a. pat. 

s. m stamp ; stroke. 

v. it. be benumbed with 
cold. 

s. f. severe cold. 
a. side of arch of saddle 
S.f. (pi. thathS) wave. 
s. vt. pomp, splendour. 
v. a. touch, catch. 
s. f. scabbard. 
s. m . large cowrie-shell. 

s. m. a game played with 
cowries. 

v. n. be, become, p p • 

this.. 


thigri. 

thigrl 

thlkrT 

{hikrial 

thlllh 

thim 

thirl 

tho 

thobS. 

thobi 

thoh 

thok 

thok 
tholS. 
thoprS. 
thu ’ 
thuddS 


s. vt. 
s 


s. m. cloth. 

5 / rag, patch. 

S' f. potsherd 
s- f. place with many 
potsherds lying 
about. 

float, b§ r T$hillhe, 
“ let the boat float ” 
= let it pass. 
s. m. spot. 
s. /. cream. 
post p. from. 

m 1 Jump of mud used 
r > in building a mud 
Jm j wall# 

interj. quick. 

v. a. hammer, hit, drive 
(a peg). 

J. vt. thing, party, kind. 

T. a. little, few, 
s. vt. slander. 

S. post p. from. 

s. m. t r i p, stumble. 
thuddS. lag* n. 
stumble, thuddS. 
1 ©, v. n be in the 
habit of stumbling, 
thuhn s . vt. post, stake. 

thuhnl s. f. post, stake, forked 

prop. 

thukk s. f. spittle, 

thukk v it. spit, 

thulla T. s. vt. a weight equal to the 
parppt of the 
Doab. .. 

thullS. a. thick. 

thullS.tS.rS. s. m. evening-star, 
thum s. vt. garlic. 

thunn s. m. thick lips (oppro¬ 

brious). 

thQr s. m. efflorescence of salt 

or kallar. 

thupak v. n. go out of joint 

thu^h 5. m. bolding up thumb 

as sign of refusal. 

tibbS. snt. sand-hill; mound; 

height; hillock. 
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tiggh 


tlja 

tlkan 

fikk’ 

tikka 

tikkas 

tikkl 

til 

til 

tiis. 

till 


tiliar 

tilkan 

tills. ’ 

\\\\a. 

tillak 

tilur 

tind 

tipp 

tlr 

tirak 
tire tire 

tirh§.n 

tirhattar 
tirki 
tirokar 
tir pot 

tlrtSIt 

tirwandha 

tlrwanja 
ti^ak T. 


s. f a single plant, especi-' 
ally of cotton, pi. 
\\ggha., cotton 
crop. 
a. third. 
post p. till. 
v. n. stay. 

s. vi. forehead-ornament. 

5 f. stamp. 
s. f. food, meal. 
s. vi. an oilseed, sesamum. 
s. vi. force, violence. 
s. vi. small nose-urnament. 
s. /. top-piece of sar 
grass; smooth 
straw ; 1 u c i f e r 

match ; splinter. 

s. vi. rosy pastor. 

5. / slippery ground. 
s. vi. gold coin. 
s. vi. hillock. 
v. tt. slip. 

s. f. small bustard {pi. ti- 
lura). 


tittar 

tittur 

to 

to 

toa 

tobS 

toda 

tofkl 

tog 

tohba 

toka 

tol 

to I 

tola 

tolwa 

tombu 

tong 

to pa 


s. f earthen pot on Per¬ 
sian wheel. 

s. f. appraisement o f. 
crops. 

m. arrow ; arrow like 
piece of wood. 


top! 

tor 

tor 


s. f. slrp. 

interj to drive away 
crows. 

s. vi. and f. camel up to 
three years. 

nuin. seventy-three. 

s. f. small narrow strip. 

s f. a cow giving milk, 
a made of three widths 
of cloth. 

niim. forty-three. 

s. m. final bringing home 
of the bride (among 
Hindus). 

niim. fifty-three. 


tor 
tori 
tore je 
toro 
| tor tal 
tota 
tr&e 
trakk 

trakkl.a 

trakra 

trakp 

tr§.mi 


s. vi. water-melon, 


s. m. partridge. 

S. s. m. (fim tittrl) par- 

fridge. 

| post p. from. 

s. m. hollow pit, hole in 
the ground. 

5. m. diver, well-cleaner, a 
diving bird. 

5. m (fern. t 6 d l) a 
young camel. 

s m. gun-man, hunter. 

T. s. vi. large bustard. 

T. s. vi. pond. 

s. m. wood-pecker, cricket. 
v. a. weigh. 

s m. weight. 

s. m. a weight = one rupee 

a. by weight. 
s. m. deed ; bond. 
s f. basket. 

s. m a measure of capaci¬ 
ty co n t a i ni n g 
about two standard 
sers. 

s.f. cap, hat, head of 
wooden leg. 

s. vi. end, extreme point. 

v a . make to go or mover 
despatch. 

5. /. gait. 

post p. up to, as far as. 
conj. although. 
adv. from the beginning 
adv. up to the end. 
s. m. parrot. 

T. num. three. 

v. n become putrid, go 
bad. 

s. m. iron pin. 

a. strong, diligent. 
s. /. large scales. 

s. f. large open vessel in 
which flour is 
kneaded. 
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tran 

tranggar 

tranggll 

trapp 

trapp 

trappar 

trattl chor 
t re 

tredh 

tredha 

treh 

trehar 

trehda 

trel 

trer S. 
treth 
trevl 
trewar 


trla 

triddS. 

trlh 

trihaea 
triha! 
triha r3. 

trikkal 

trikkha 

trikkhe 

trlmat 

triin 

tnji'n 

trlnjiri T. 
trissa 

triune 

trokar 
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s. /.strength. 

5 . m. pitch-fork ; the con¬ 
stellation Orion. 

s. f. pitch-fork. 

v. n. leap, jump. 

s. m. jump ( c. w. mar). 

s. 7 )i. cloth made of camel’s 
and goat’s hair. 

a. utterly bad. 
num. three. 

s. f. making a round to 
look for tracks 
(c. w. de). 

a crcoked. 

5 . /. thirst. 

5 /. third ploughing. 

a. crooked. 
s. /. dew. 

s.f. dew, D. crack in soil. 
num. sixty-three. 
num . twenty-three. 

s. m su't nf three woman’s 
clothes consisting 

of choll, bho- 
chhan, majhlSL 

s. m. a third. 

s. m. an acridid insect. 

num thirty. 

a. thirsty. 
s.f. a third. 
s. 771. a thirty. 

s. /. back ; nlkkt trik- 
kal, small of back. 

a. quick, swift. 
adv. quickly. 
s. /. woman, wife. 

7 a. f. having its third calf 
( (of a cow). 

5. m. ordinary c o u n 
cloth. 

a. three-fold. 

<1 f. a cow or buffalo in 
full miik. 


tror 


v. a. treak. 

trora 


s. 771. match for gun. 

troredar 


a. matchlock. 

trot 


s. f. loss. 

trota 


s. 7 H. loss. 

trutt 


f o. n. be broken. 

tu “ 


pron. thou. 

tubb 


v. a. to clean out a well. 

tubbl 


s. /. diving. 

tuddah 

s. 

pro>i. to thee. 

tuddh 

s. 

pro)i. ag thou. 

tufak 


j. f. gun. 

tukkur 


s m. bite of food ; piece of 



bread ; food ; bread. 

tula! 


s. f quilt used as mat¬ 



tress. 

tumba^ 

tumma 

i 

s. 771 . colocynth. 

tund 


s. m. stump (of tree or 



limb). 

tunda 


adj. branchless, maimed. 

tundur 

T. 

$ m. stump. 

tur 


v. 71 .. go, move, walk. 

tusa 


pron . pi. you. 

tusada 

S. 

pron, pi. poss] your. 

tusah 

S. 

pron. pi. to you. 

tusanu 


pron. pi. to you. 

tush mattar 

adj. like you, your folk. 

tusi 


pron. pi. you. 

tusidda 


pron. pi poss. your. 

tut ’ ' 


5 . in. mulberry. 

twro twro 

interj. calls *0 horses. 



goats or sheep to 



come. 



U. 

At 

u 


profiomnial affix, thou. 


thee. 

ubbar 


v. n. speak. 

ubbh§L 


s. m. east. 

ubbhal 


v. n. boil (for water and 


milk). 

ubbhar 


v. n. swell, rise (of the 

• 

sun\ spring (of 
water), run over (of 
water boiling), re¬ 
bound. 
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ubbharda 

s m. rising (of the sun) 

ujjhar 

v. 7i. be completely divid¬ 


east. 

ed. 

ubh5.r 

m. east, swelling, rising. 

ukah 

s. vi'. a tree —t a m a r i sk 

ubhSchar 

adj. belonging to the 


articulately 


east. 

ukhar 

v. n. be torn up or off. 

uchakka 

s. m. pick-pocket. 

ukhar 

v. a . tear up or off. 

uchcha 

a. high. 

ukhr3.nl 

s. f. trough. 

uchchhal 

v. n. jump, spring (of 
water), run over (of 
water', swell *of a 

ukk 

v. n. make a mistake, 


miss. 


river). 

; ukka. 

adv. quite, generally used 

uchchhal 

s. vi. swelling, running 
over (of a river). 


with a negative 
ukkanahi, not 
at all, intens . 

ud5. 

v. n. cause to fly. 


ukka pukka. 

ud5.rl 

s. f. flight. 

ukkchukk 

s. f. mistake, missing. 

udd 

v. n. fly. 

ukkchukk 

a. quite. 

uddam 

s. m. industry, exertion. 

ulaggh 

v. a. p^ss over. 

udde 

adv. thither. 

ulagghan 

s. f. style; threshold. 

udd© T. 

adv. thither. 

ul3.r 

v. a. raise in a threaten¬ 
ing manner. 

uddhal. 

v. n. elope (said of a 

uddho mud- 

woman). 

adv . from the very begin¬ 

ulll 

s. f. ball used in hockey. 

dho 

ning. 

ulH danda 

s. m. hockey. 

udha (ch.) 

s m boar. 

ulta’ 

adv. on the contrary. 

udhal 

v. a. to carry off a 

umau 

a. flowing (water). 


woman. 

ummia 

3. f. pi. green wheat or 

udh3Ja 

m. elopement. 


barley parched. 

udh3.r 

s. m. loan, (c. w cha.) 

un 

pron. pi . those. 

udholrl 

a. on loan. 

unaith 

num. fifty-nine. 

ug3.h 

s. m. witness. 

unanaww© 

num. eighty-nine. 

ug3.hl 

s /. evidence 

unanja 

num. forty-nine. 

ug3.hr T. 

v. a. collect (revenue, &c). 

una^I 

num. seventy-nine. 

ug3.ll 

s. f. chewing the cud. 

unattrl 

num. twenty-nine. 

ughar D. 

v. n. be collected (as reve¬ 
nue, &c.) 

unava 

un5.vl 

^ s. f. charge for weaving. 

ughir T. 

v. n. be collected (as reve¬ 
nue, &c.). 

ungal 

unh 

5 . f. finger. 
pron. pi. they, those. 

ugr3.h D. 

v. a. collect (revenue, &c.). 

unha 

pron. pi. obi. them. 

ugr3.hl 

s. /. collection (of reve¬ 

unhah 

pron. pi. dat. to them. 


nue, &c.). 

unh3.!3. 

s. m. hot weather—from 

ujaf 

v. n. go to waste, become 


Chetr to Bha- 

desert, abandon 


dru. 


one’s home. 

unje 

adv. so. 

ujSr 

v. a. lay waste. 

unn 

v. a. weave. 

ujSf 

s. f . desert. 

unn 

5. f. wool. 

ujQha. 

a, such, /. ujShl. 

urml 

num. nineteen.- 
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ohra 

a. uneven, harsh. 

ojhar 

s. f a wrong way, where 
there is no road. 

okh 

5 . m. difficulty, discomfort. 

okha 

a. difficult, uncomfort¬ 
able. 

okhar 

s. m. leavings of cattle’s 
fodder, refuse. 

opra 

a. strange. 

dr 

s f. furrow. 

ora 

s. m scare-crow in man’s 
shape. 

orukk 

s. m. end, loc. 5 rikk at 
last. 

orikk 

adv. at last. 

ot 

s f. support, shelter, pi. 


6 tS. 

a. childless, otra 

otar 

1 nikhattra, 

f a. without child 

) or land. 

otra 

otar 

s. m. disagreement, quar¬ 
rel. 

otar 

v. n. disagree, quarrel. 

d\h\ 

j. w, camel-driver; 
stupid. 

P. 

pa 

s. m quarter, a fourth of a 
ser. 

pa 

v. a. put, set, pour, put 
on (clothes). 

p^ba 

a. belonging to the 
hills. 

pabb 

s. m. ball of foot. 

pachchh 

v. a. lance. 

pachchha 

adv. in the evening. 

pachchhar 

s . f. a cow neither yield¬ 
ing milk nor in 
calf. 

pachchh] 

s. /. a basket, made of 
munj. 

pachh&wa 

s. m. shade, shadow. 

pachwanja 

num. fifty-five. 

paddbahSrSL 

s. m. toadstool (not edi¬ 
ble). 


paddh 

D. s. m. distance (used of 


long distances). 

paddhl 

s. f. brae, steep slope. 

pagg 

s f. turban ; manorial 


due; headman’s 
position or rieht, 

pi pagrga. 


pagh3.ra 

m. sweat. 

pagrT 

s. f. small turban. 

paghura 

s. in. cradle. 

pah 

s. f. cow-dung, path for 
cattle between two 
hedges. 

paha 

$. m. path between fields. 

pahar 

s. f. internal wound. 

pahar 

s. in. hill, mountain. 

pahar 

5 m. watch, three hours. 

pahara 

s. m. pi. multiplication- 
table. 

paharfl 

s- m. sheep or goats 
generally. 

pahra 

s. m. hog-deer [fern. 

pahrl). 

pal 

s. f. measure of capac¬ 
ity = four {opcls ; 
twelfth of an anna. 

pail 

s. f. dancing like a pea¬ 
cock, vanity. 

paisa 

s m. quarter-anna. 

paisd al& 

a. moneyed. 

pak 

s f. matter from a sore. 

paka 

v. a. cook, ripen, make 
complete. 

pakhar 

s. m. saddle gear. 

pakhdrQ 

s. m. bird. 

p§Jkhra 

s. m saddle for two men. 

pakhj*! 

s. m. a resident of Pak- 
khur. 

pakk 

v. n. be ripe, mature, 
cooked, complete. 

pakk 

s. m. certainty. 

pakkS. 

s. m. one rupee for one 
month. 

pakkS. 

a. cooked ; ripe; gen¬ 
uine ; complete ; 


sure. 
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pakkar 
pakkha 
pakkhl 
pakkh! vas 
pakkhu 

pakkhur 


paksa 

pal 

pal 

pal 

pala 

palaggh 


v. n. prove good* 
s m. honey-comb. 

5. m. bird 
a . tent-dwelling. 
s. vi. bird. 

5. in. the plateau from Sa- 
kesar to Tal la- 

gang. 

s. in. built of mud. 
s. f. snow. 

5. m. embanked land. 
v. a. nourish. 
s ?n. cold. 

s. m. a large beadstead 
with coloured legs. 


palaggh plhra s. m. the constellation of 
the Plough. 

palan s, m. pack-saddle, 

palana s. m. pack-saddle, 

palang s. m. painted bed. 


palatthi 

paletha 

paluta 


s. f. sitting cross-legged 
^the usual sitting 
position). 

a. first-born. 

5. 7)i. curse. 


palwah s. m. agrass—andropogum 

annulatum , 


panj kalan 


panj une 

panjvih 

panjwa 

pankhi 

panna 

panni 

Papar 

paprl 

par 

par 

par 

par 

par 


par 

par 

para 

parahna D. 
paraea 


pan 

pan£ 

pand 

pand 

pandra 

pandrl 

panirl 

Panj 

panja 


S. 


s. f. paste. 
s. m. earth, soil. 

s. 7)i. top-part of the sugar¬ 
cane. 
s. f. bundle. 
tiutn. fifteen. 
s. f. bundle. 

$. f. seedling. 
miTu. five. 

s. m. paw or foot of a 
bird. 


parakh 

parall 


paramba 

parar 

parat 


panja 

panj ah 

panjall 

panj&sl 

panjhattar 

panjia 


s. m. a five. 
num. fifty. 

5 /. ox-yoke. 

?ium, eighty-five. 
num % seventy-five. 
s. m. a third of an anna 


parbat 

parchun 

pardada 

pardlng 


a. having all four feet 
and forehead white 
(of buffalo or horse). 

a. fivefold. 
nu))t. twenty-five. 

a. fifth. 
s. m. bird. 
s. 7)i. page. 

s. f a grass —cnidropogon 
muricafu m.. 

s. m. the box plant —buxus 
semper-vire7is. 

s. f thin cake of silt. 
s. m. wart on horse’s leg. 
s. m. flat stone of a grave. 
adv. last year. 
coTij. but. 

5. vi hole in hedge made 
for purposes of 
theft (c. w. kar.) 

v. a . tear, split, burst, 
wound. 

adv. on the further side. 
adv. further off, beyond. 
s. m. guest. 

a. belonging to an¬ 
other ; alien; 
strange. 
v. a test, try. 

s. f. straw of rice. 

china, sawank 
kangnl, sam- 
ukha, &c.,S. land 
prepared for sow¬ 
ing. 

s. m. prop of door-frame.' 
adv. the year before last. 

s. f. large open brass 

vessel in which 

flour is kneaded. 
s. m. hill; north. 

s f. small transactions; 
petty sales. 

s-. m. father’s father s 
father f % > I. 
s. m. crupper. 
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unnu 

n T s. m. a ring put on the 

q > head under a 

unu 

burden. 

uparand 

post p. upon. 

ur 

a . standing with hands 


on knees. 

ura 

s. m. revolving frame of 


spinning-wheel. 

urar 

adv. on this side. 

ure 

adv. and post p. on this 


side, here. 

ure par© 

adv. out of the way, 
hidden. 

ure re 

adv. comp . nearer. 

urh 

v. n. be ploughed. 

urha 

adv. on this side, here. 

urwar 

adv. on this side of a 


river. 

us 

pron. sing. obi. him. 

usah 

S. pron. dat. to him. 

usar 

v. 71 . be built. 

usar 

v. a. build. 

usas 

5 . m. sigh ( c . w. bhar). 

usjeha 

a . such. 

utana 

a. lying on the back. 

utar 

5 , m. upland. 

utSLulcL 

a. excitable, quick, 


hasty. 

u^ha 

v. a. raise. 

utharS. 

s. m. night-mare. 

uth 

v. n. rise, get up. 

utla 

a. upper. 

utl3.ngar 

s. m. cover of pow’der-pan 
of gun. 

utna 

a. so much. 

utra 

S. a. so much. 

uttah 

adv. above. 

uttar 

s. m. north. 

uttar3.hdl a. belonging to the 


north. 

utte 

adv. above. 

utte 

postp. upon. 

u^h 

s. m. male-camel. 

utthS. 

v . ft. fast part, of vaSS, 


rained. 


uttha S. 

utthaf 

utthe 

utthru 

uttf S. 

utto 

utwa 

uzu 


va 

/v 

va 

vaba 

vachchha 

vachchhi 

vachh 

v&chhar 

vadan 
vada 
vade vele 

vaddh 

vaddh 

vaddh 

vaddha 
vaddhar 
vaddh ghatt 
vaddhl 
vadha 

vadhanak 

vadhik 

vadhrl 

vadi§d 

vadka 

vag 
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adv. above, up. 
adv. just there. 
adv. there, 
s. m. fit of choking. 

a. so big. 
s. ?n % vomiting. 

a. so large a share. 

s. m. washing before pray¬ 
er. 

V. 

s, f. wind. 

s. m. stair-cased well. 

s. f. epidemic, especially 
cholera. 

s. m. male calf. 
s. f. female caif. 

5. /. side of the mouth 
where the lips join. 

s. f. cold storm of wind 
and rain. 

m. sledge-hammer. 
a. great, large. 

adv. contr . invade 
Sle. at sunrise.’ 

a. more, greater, too 
much. 

v . a. cut, reap. 

v. n. increase, grow, ad¬ 
vance. 

5. m. increase, premium. 
s. m. shoulder-strap, 
adv. more or less. 
s. f. bribe. 

v. a. enlarge, advance. 
s. f. a coarse white wheat. 

a. excessive. 

5 . /. strap, bolt. 
s. f. conceit, egotism. 
a. old. 

v . n. move, flow (of water), 
blow (of w i n d), 
sound, be plavcd 
(of a musical in¬ 
strument. 









vaga 

v. a. make to move or to 
go : send ; throw ; 
play a musical in¬ 
strument ; dance. 

vagg 

s. m. flock or herd of cattle, 
sheep, camels, &c. 

vaggh 

5 . m. breach. 

vah 

s. in. branch of river, ca¬ 
nal. 

vah 

v. n. flow. 

vah 

v. a. plough, cultivate. 

vah 

s. f. hole in shaft of 
plough. 

vahda 

s. 7n. increase. 

vahda 

s. in. salt miner, literally 
cutter. 

vahda ghata 

s. m. more or less. 

vahdan 

s. f. salt-miner’s wife. 

vahdha 

a. strange. 

vahSkar 

5 . in . a common shrub in 


the Salt Range— 
adhatoda vasica . 

vahl 

5. /. account-book, ledger. 

vahl 

s. f. ploughing, agricul¬ 
ture. 

vah Ira 

s. in. small young bull. 

vahl 

s. m. hollow. 

v5.hn 

s. m. mountain-torrent. 

vahnl 

5 . f. small mountain-tor¬ 
rent. 

v5.hr 

v. ft. be in season (of a 
cow). 

vahrka 

s. m. a young bull from 
one year to three 
years old. 

v3.hrkl 

s. f. a heifer from one 
year to two-and a- 
half years old. 

vajjh 

• s. in. pole (generally a 
bamboo) used in 
poling a boat 
along. 

vajjhS. 

s. m. handle. 

vajjo 

s. m . consideration for a 
draft. 

vak 

v. n , be about to calve. 

vakkh] 

s. f. the side below the 
ribs. 


vakkho vakkh adv. separately. 

vakkh ra 


a. separate, different. 

val 


post-p. towards. 

val 


v: a. surround, twist. 

val 


s. vi. direction. 

val 


5 . in. hair of head of 
human being. 

va.l.a 


5 . in. large earring. 

valawa 


s. m. twist. 

valgan 


s. m. land enclosed by a 



wall or hedge. 

val! 


s. f. earring. 

vail 


a. well, healthy ; fair. 

vail 


ado. to one side, out of the 
way. 

vail 


post p. towards. 

vail 


5 . f. creeper, water-melon. 

val lan 

s. 

s. vi. water-course. 

van 


inseparable prefix mean¬ 
ing un—not. 

van 


inter j. 0 ! (used by a wo¬ 
man addressing 
a woman). 

van 


s. m a tree, the jahl— 

* 


salvadora oleoides. 

vand 


s. f. division, partition ; 



division of crops. 

vand 


v. a . divide. 

vandha 

T. 

s. m. away from the vil¬ 



lage (used chiefly 
of a distant graz- 
ing ground for the 
cattle), distant. 

vandl 


s. f. division. 

vandvar 

D. 

5 . m. cotton (generally used 

• • 


in plural). 

vang 


postp. like. 

vang&r 


s. /. gatnering of friends 
to help in some 
work. 

vangg 


v. a. hobble by tying the 
forefeet together 
(used of buffaloes 
only). 

vanhar 


5 . /. the tract east of Pak- 
khur, north of 
i;appa. 
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vanj v. n. go { pres. p. venda 

future vesS. P-p. 
g§a). 

vanja v. a. lose, destroy, injure, 

waste, p.p. van- 
jaea. 

vanja v. 71. be lost or destroyed, 

p.p. vanjatta. 

vanjatta v. n. p.p. of vanja, lost, 
vanna postp. like, 

vanota s. m. small van tree, 

vandal 5 . f. small van tree. 

vap5.r s. /. trade, 

vaparl s. m. trader, bill-broker, 

var v. 71. enter, 

var s. m. husband. 

Var s. m. day of the week. 

Var S. s. m. cotton (generally 

used in plural). 

v5.f s. f. hedge, fence. 

Var v. a . cause to enter. 

y 5ra 5 . m. largesse. 

V 2 .f§. s. m. a place enclosed by 

a hedge ; cattle or 
sheep fold; melon - 
patch. 

varSndl $. /.part of wall project¬ 

ing above roof, 
varf S. s. f. snow. 

varg5 S. s. m. small strip of wood 

used for roofing. 
Varhcl s. m. year. 

varhl s. f. sub-division of an 

estate. 

Vr fhTdSr s. m. head of a varhl. 

varl s, f. oak—qttercus incana * 

V3.r? 5 . f. time; turn. 

VS]*! 5. /. melon-patch ; ball of 

scutched cotton, 
varlra s. m. small young bull. 

vart s. fi. make use of, ha\e 

dealings with 
(especially in 
matters of caste). 

Vart§. v. a . cause to have deal¬ 

ings with. 


vartara 

vartawa 

vass 

vass 

vassul 

vat 


vat 

vat 

va^a 

vatamman 


va^na 


vatt 

vatt 


vat(;5 


vaft5 

vattar 


vattar 

vafta sat$a 
vattrl 
vatw5.nl 
vazlfa 

v§ 

ve 
ve 
v§ 
v©5j 
vech 


5. 7 n. custom, fashion, 
r intercourse, deal- 

J ings. 

v. n. dwell, live. 

*. rain p.p. vuttha, 
uttha. 
s. m. onion. 

s. f. edge of a knife or 
sword ; ridge of a 
hill. 

v. a. twist. 

v. 7 i. be twisted, exchange 
ed {p.p. vatl gel). 
V. a. twist, exchange. 

S. s. m. a tree— celt is aus¬ 
tralis. 

s. in. stick for twisting 
rope; ointment 

used at weddings 
made of barley, 
flour, oil and tur¬ 
meric. 

adv. then, again. 

5. m. sultr i n ess ; fine 
barley flour; 
wrinkle; revenge; 
vendetta. 

s. m. stone; clod; weight ; 
lobe of ear, by 
LahorT vatte, 
100 tolas = 1 sgr; 
discount on cfraft. 
v. a. change, exchange. 
vi. moisture, moist state 
of land (generally 
used in plural). 
v. n. he in season (of a 
camel), 

s. 7 ti . exchangei 
s. f. moisture. 
s.f. urination. 

5. m. repeating name of 
God in prayer. 

inter], O I (used by a 
woman addressing 
a man). 

formative of vanj, go. 
v. h. is. 
s,/. interest. 
a. sell. 


1 
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veg 

v. n. be in season (of a 
mare). 

vehar 

s. m, a young bull from 
three years to six 
years old. 

vehat 

s.f. the River jehlam 
below Khushab. 

' vehik 

•o. n % stop giving milk. 

vehir 

s. f. a heifer from 2 h years 


to five years-old. 

vehok 

•a. n. stop giving milk. 

vehr 

s. m. enclosed block of 

land, especially a 


v§hr§. 

vehri 

vehrk§. 

v&hrkl 

vSkh 

v51 


v§l 

v§la 

vSlnS. 

v§ndla 

ver 

vi3.h 

vichannh 

vicharS. 

vichch 


grass-preserve in 
the Bar ; enclosure 
in jungle, with 
hedge round it; 
broad ring. 
s. m. courtyard. 
adj. cow-dung in its 
natural state. 
s. m a young bull from 
one year to three 
years old. 

s. f. a heifer from one 
year to 2 ^ years 
old. 

v. a. see, pres. part. 
vehda p.p- 
dittha. 

s. f. leisure ; present given 
to musicians and 
dancers at a wed¬ 
ding. 

<0. a. clean cotton. 
s. in. time. 

s. m. cotto n-cleaner; 
moveable outer 
peg of yoke. 

' s , m. skein of yam. 
s. m. feud, enmity. 
s. m. marriage. 

s. /, the promontory 
between the Jehlam 
and Chenab Rivers. 
a. poor, helpless. 

post p. (with or without 
de) in, among. 


vichha 

vichhar 

vichhora 

vichhu 

vichkar 

vigar 

vigg 

viggwa 

viggha 

vih 

vihara 

vijah 

vijjli 

vik 

vika 

vikana 

vikau 

vilalla 

vinhoch 

vlnT 

vipphal 

vlr 

vira 

vlran 

viroj 


virt 


vlrw&r 

vis5.h 

visSLkh 

viss 

viss 


1 


v. a. spread. 
v. n. be separated. 
s. m. separation. 
s. m. a dark insect. 

adv. in the miclst post p. 
(with de) in the 
midst of, between. 

s. m. damage. 

a. given in exchange, (for 
a stolen animal) 
like. 

5. m. half an acre. 
num. twenty. 
s. m. score, twenty. 
s. m. marriage. 
s. f. lightning. 
v n. be sold p p. vikcina 
s. m sate. 
a. sold. 
a. for sale. 
a. clumsy. 

a. on the wrong track. 
s. f. fore-arm. 
v. tt. talk in one’s sleep. 


5 *. m. brother (spoken of 
by s'ster;. 

v. a. allow in account ; 
deduct. 

m. brother (spoken of 
by sister). 

a. on the wrong track, 
viroj pe ge£= 
they have gone on 
the wrong track. 

s. f. clientele of a Brah¬ 
man, Nai, &c.; 
customary busi¬ 
ness. 

s. m. Thursday. 

s. m. reliance, confidence. 

m. the month April— 
May. 
s.f. poison. 
v. a. trust. 
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vissam 

D. v. n. go out, be extin¬ 

guished (of fire). 

vissar 

v. n. be forgotten, slip 

from the mind. 

vlt 

v. a. pour out, spill. 

Vlt 

v. 71. be poured out, spilt. 

vitth 

s. f. a short distance. 

vitth 

s f. dung of birds. 

viwah 

s. 771. marriage. 

VO 

voe 

| uiterj. 0 ! 

vohul 

s. m. low-lying land. 

vohun 

s. 771. torrent-bed. 

vohur 

s. 77t. a young bull from 


three years to six 
years old. 

vuttha 

v. 71. past part of vaSS 5 


rained. 

vutthS 

771. rain. 
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Y. 


y a 

co 7 ij. or. 

yala jiwe 

iTiterj. may you live \ 

yara 

nu 7 ti. eleven. 

yuman 

5. vi. wealth, prosperity. 

Z. 

zaban 

s. f. tongue, loc . zaban? 
by word of mouth. 

zal T. 

s. /. woman. 

zanani 

s. /. woman, wife. 

zarur 

adv. certainly. 

zat 

s. /. caste, tribe. 

zehr bad 

s. 771. lymphangitis (of 

horse). 

zimml 

s. f. earth. 

zor 

s. /. force, loc. ZOrI„ by 
force. 


1 









